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Non  composita  sunt  haece  studia  consilio  ante  constituto; 
nihil  mihi  proposui,  quod  demonstrarem;  ubicumque  observabam, 
quae  observanda  mihi  videbantur,  nesciebam,  ad  quem  perventurus 
essem  exitum,  atque  adeo  nullum  omnino  imponi  exitum  studiis 
aliquot  sero  nonnumquam  intellegebam.  Philologorum  neque  ira 
neque  gratia  tenebar,  cum  eius  fabulas,  qui  omnium  Graecorum 
carissimus  mihi  est  poeta,  iterum  atque  iterum  legerem.  Neque 

alind  quicquam  perspicere  volui  nisi  carminum  venustatem,  vim 
tragicam  poeticamque,  dicendi  veneres.  Tamen  mox  innumeras 
esse  quaestiones  nondum  persolutas,  difficultates  non  explicatas 
cognovi  atque  multas  sensi  abditas  esse  adhuc  elegantias,  quas 

nemo  animadvertit,  nemo  indicavit.  Atque  cum  quae  ipse  obser- 
vaveram,  notarem,  similia  conferrem,  paulatim  haec  studia  enasce- 
bantnr.  Nonnullas  spero  novas  res  me  esse  ostenturum,  nonnum- 
quam  plane  novam  ausus  sum  ingredi  viam  in  tollendis  difficultatibus, 
plurima  difficiliora  erant  tironi,  quam  ut  certum  inveniret  exitum. 
Attamen  non  verebor  indicare,  quae  sint  difficultates ,  neque 

inanem  ducam  operam,  si  philologorum  animos  ad  ea  convertero, 
quae  hucusque  haud  satis  nota  videntur  esse. 

Subtiles,  exiguas,  leves  nonnemini  haud  ignoro  visuras  esse 
quaestiones.  Sed  ut  in  rebus  gestis  sic  in  litterarum  studiis  e 

parvis  rebus  magnae  exoriuntur.  Neque  umquam  me  puto  obli- 
turum  esse  ostendere,  quae  philologis  utilitatem  praebeant,  quae 
necesse  sit  teneamus  in  recensendis  fabulis. 

De  canticis  maxime  acturus  sum,  quae  adhuc  non  adeo  sint 
sanata  et  restituta,  ut  sine  salebris  fluant  ei,  qui  attente  legit. 

Atque  id  imprimis  spectare  nos  oportet,  ne  nimiis  corruptelis  im- 
pediamur,  quominus  carminibus  tam  pulcris  recte  delectemur.  Quam 
ad  rem  etiam  has  puto  disputationes  adiuturas  esse.  Quibus  si 

plura  docebuntur,  si  nonnullis  locis,  quibus  venustates  sunt  non- 
dum  observatae,  efficiam,  ut  Euripidis  ingenium  clarius  perspicia- 
tur,  officium  illustrissimo  illi  poetae  laetabor  me  praestitisse. 

Diss,  Hal.  XV.  21 
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De  canticis  astrophicis. 

Graecos  admiramur  poetas  summa  arte  composuisse  cantica 
metris  tam  variis,  quae  non  quadrant  ad  linguam,  qua  nos  utimur 

quamvis  formis  copiosa,  quae  ne  Klopstockii  quidem  poesi  Ger- 
manae  potuerunt  reconciliare;  Graecam  admiramur  linguam  abun- 
dare  formis  metrisque  tam  mollibus  et  pulcris,  quae,  etsi  varia, 
tamen  tantopere  cohaereant  alterum  cum  altero,  ut  vates  ex 
multis  reddere  possit  unum  carmen. 

Philologorum  est  non  satis  habere  ea  legendo  percipere,  sed 
exquirere,  quae  sint  causae,  quae  res  id  efficiant  altera  accedente 
ad  alteram.  Neque  vero  discerpimus  opus  arte  poetica  perfectum, 
sed  vias  sequimur  abditas  vulgo  quibus  progreditur  poeta  in 
componendo  carmine,  sicut  qui  figlina  quomodo  exerceatur, 
discere  vult,  non  solum  ollas  aspicit  confectas,  sed  in  ipsas 
intrat  officinas.  Atque  nobis,  quod  quam  egregia  sit  et  lingua 
Graeca  et  poetarum  ars,  eo  modo  perspicimus,  res  metrica  non 
debet  esse  instrumentum  quasi  molestum,  sed  studium  sacrum, 
quippe  quo  penetremus  in  ipsa  adyta  ingenii  Graeci. 

Euripidis  carmina  perquisiturus  sum,  neque  vero  ea,  quae 

sola  explicari  solent  —  magna  chori  cantica,  quibus  alterum 
episodium  dividitur  ab  altero  — ,  sed  ea,  quae  valde  neglecta 
sunt,  quae,  quamquam  haec  quoque  pulcherrima  sunt,  nemo 
adhuc  satis  accurate  exploravit,  cum  leges,  quibus  componantur, 

ignotae  sint.  Cantica  astrophica  dico,  i.  e.  ea,  quae  responsione 
antistrophica  non  continentur,  sed  inordinate  atque  incondite, 

neglegenter  fere  videntur  composita  esse.  In  quibus  tamen 
certas  inesse  compositionis  leges  conabor  demonstrare,  quae  haud 

multum  distant  a  reliquorum.  Nam  pro  remotis  partibus  ei 
versus  inter  se  respondent,   qui  finitimi,   proximi  sunt.     Quae  lex 
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viros  doctos  non  plane  fugit,  etsi  nemo  eam  plene  perspexit  aut 

animos  eorum,  qui  carmina  legunt,  eo  advertit.  Nam  saepe 

accidit,  ut  editores  librorum  lectionem  mutent,  immo  versus 

transponant,  ut  alterius  versus  metrum  alteri  assimilent,  versus 

similes  seu  pares  propius  admoveant.  Omnem  autem  legem  ut 

certam  perspexisse  et  quae  sit,  demonstrasse  Blassii  est  prae- 
clarum  meritum.  Qui  in  libro,  qui  inscribitur  „Die  Rhythmen  der 

attischen  Kunstprosa",  p,  26  nonnulla  poetarum  tragicorum  car- 
mina  optime  illustravit  et  quomodo  soleant  componi,  demon- 

stravit.i)  Miramur,  quod  res  tam  perspicua  et  ipsi  arti  poeticae 
innata  non  prius  observata  est.  Nam  omnium  gentium  poetae, 

cum  omittunt  accuratam  strophicam  rationem,  eas  regulas  se- 

quuntur,  quibus  versus  similes  et  pares  ita  componuntur,  ut 

harmonia  quaedam  eveniat  et  elegantia.  Nemo  sanus  omnia 

metrorum  genera  permiscuit  nec  permiscet  et  carmen  asseverat 

se  confecisse;  nemo  plurimas  fere  partium  astrophicarum ,  ut 

editores  eas  solent  dirimere,  carmina  audeat  vocare. 

Priusquam  ipsa  Euripidis  cantica  tractemus,  nonnullos  nostrae 

linguae  locos  atferam,  quibus  quae  sit  res  dilucide  appareat. 

Neque  vero  tam  simplex  est  vernacula  lingua  quam  Graeca, 

cum  syllabae  ancipites  saepius  dubitationem  moveant,  syllabae 

breves,  utrum  semel  an  bis  ponantur,  in  poetae  arbitrio  positum 

sit.  Tamen  omnia  eodem  modo  se  habent,  quo  Graeca  carmina 

soluta,  ut  Goethii  carmen,  quod  inscribitur  „Wanderers  Sturmlied" 
ab  his  versibus  incipit: 

^)  Nuper  Ebelingius  dissertationem  edidit  „de  tragicorum  poeta- 
rum  Graec.  canticis  solutis"  (Diss.  phil.  Hal.  Vol.  XV,  pars  3),  qnae,  cum 
conscripsissem  haece  studia,  nondum  typis  erat  descripta  atque  etiam 
in  recognosceudis  his  quaestionibus  vix  ullo  loco  fructui  mihi  erat.  Nam 
auctor  nusquam  fere  explicat,  quo  modo  critica  ratione  exquisiverit 
verba  libris  tradita  et  virorum  doctorum  coniecturas,  quibus  cansis  aut 
retinuerit  aut  mutaverit  codicum  lectiones.  Quare  nullo  loco  commotus 
sum,  ut  eum  secutus  mutarem  canticorum  verba,  quae  ego  semper  fere 
a  codicum  lectione  progressus  conatus  sum  restituere.  Quae  cum  ita 
sint,  permultis  locis  et  in  verbis  restituendis  et  iu  numeris  perscribendis 

necesse  est  dissentiam  ab  Ebeliugio  (pauca  in  adn.  addidi).  Quem  im- 
primis  fugit  dochmiorum  singulas  formas  optime  inter  se  respondere. 

—  Tamen  vehementer  gaudeo,  quod  summa  utriusque  quaestionis 
eadem  est. 

21* 
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Est  canticum  ex  eis,  in  quibus  non  verborum  clausulae  inter 

se  consonant,  sed  omnis  componendi  ars  in  numeris  posita  est. 
Quare  id  optime  cum  Graecorum  carminum  ratione  confertur, 

imprimis  quod  simplicissimum  praebet  metrorum  concentum.  — 
Idem  metrum  habent  versus  primus  et  quartus,  medii  arte  coniuncti 

sunt,  item  ultimos  versus  apparet  constare  ex  duabus  partibus, 
quae  singulae  similibus  numeris  compositae  sunt.  Videmus  igitur 
syllabarum  congeriem  ea  re  numerorum  speciem  praebere,  quod 
eadem  metra  iterata  sunt,  qnod  suaviter  ad  aures  accedit  aequitas 

versuum,  qui  non  nimis  alins  ab  alio  remoti  sunt.  NuUo  modo 
carmen  fecisset,  qui  singulos  versus  semel  posuisset,  ut 

Neque  vero  tam  simplex  res  esse  debet;  etiam  artificiosius 
componuntur  versus,  ut  non  proximi  inter  se  respondeant,  sed 
alius  generis  versus,  priusquam  iidem  aut  similes  redeunt  numeri, 
inserantur,  qui  iidem  inter  se  aliquo  modo  respondent,  Nam 
conferantur  strophae,  quae  sequuntur: 
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Claram  videmus  esse  legem  compositionis;  neque  vero  ulla 

regula,  in  qua  nibil  excipiatur.  Exigui  versus  singillatim  positi 

sunt,  qui  tamen  non  interrumpunt  aequabilem  fluxum,  sed  tradu- 
cunt  a  paribus  ad  paria. 

Cum  unum  exemplum  nullum  sit,  etiam  alterum  Goethii 

carmen  apponam.  „Prometheum",  quem  admodum  liberius  vide- 
bimus  compositum  esse,  hoc  modo  perscribam: 

K^    —       V> 

12. 

sim. 

21. 

{  prooemium. 

J,i
- 

v^  —  \^  • 

v^  —  \^  - 

^)  Sic  etiam  apud  Euripidem  ithyphallicus   solutus  periodos  solet 
terminari. 
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28.  -  -  - 
.  \^  —  ^  —  w  • 

'^  —  ̂   —  ̂   —  ̂   claus. 

37.  -  -  --w- 
\_^          V_^     \_^V-/  —       v^ 

—  ^    V>    —    Vw"^. 

W          \^     W  V^           ̂ -^ 

   \_/  v^  —  v^  ̂ ^  ■ 

46. 

■  \^  —  ^^ 

'V>  —  v^  —  ^^      —      v^        

\^      —  v^'  w  —  ■ 

Eodem  modo  cum  permulta  Goethii  aliorumque  poetarum 

carmina  soluta,  quae  clausulis  carent  consonantibus,  perquisivissem, 

semper  eandem  inveni  componendi  rationem.  Quare  non  est 

proprium  Graecorum  carmina  astrophica  illo  modo  componere. 

Tamen  in  ipsis  tragicorum  canticis  optime,  quae  sit  res,  per- 

spicitur. 

Neque  autem  id  unum  est:  novam  exsistere  cantuum  amoeni- 
tatem,  quae  adhuc  virorum  doctorum  animos  eflfugit.  Sed  cum 

leges  reconditae  fuerint  et  omnino  cantica  soluta  ab  editoribus 

eodem  modo  soleant  neglegi,  quo  privignae  a  novercis,  multa 

nova  in  intellegendis  metris,  in  lectionibus  corrigendis  aut  re- 
tinendis,  in  dividendis  versibus,  qui  ab  editoribus  ex  arbitrio 

saepe  dirempti  sunt,  reperientur. 
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lam  supra  dixi  nonniillis  locis  regalam  consilio  quodam 

neglegi.  Quibus  in  partibus  quas  causas  habuerit  poeta.  erit 
exquirendum. 

Summum  autem  est  quod  etiam  in  liac  dissertatione  possumus 
sentire,  quasi  nostris  ipsorum  videre  oculis,  quomodo  adolescat 
poeta,  quae  novae  res  animum  eius  commoveant,  ut  tragoediae 
veteris  artem  hic  studeat  emendare  et  excolere,  illic  pristinas 
contemnat  leges,  quippe  quae  animo  eius  impatienti  alieni  arbitrii 
non  iam  videantur  tolerabiles.  Cognoscimus,  ut  artis  musicae 

gratia  pristina  tollatur  abeatque  simplicitas  et  sinceritas,  nt  dithy- 
ramborum  ars,  quam  Blassius  (1.  c.)  tam  recte  illustravit.  quam 

nunc  etiam  Timothei  ipsa  fragmenta  ostendunt,  invadat  in  tra- 
goediam,  ut  sensim  et  pedetentim  liberius  componantnr  cantica, 
veterum  aequabilitas  quamvis  non  pereat,  tamen  deminuatur. 

De  his  rebus  postea.  — 
Ex  ipsa  re  sequitur,  ut  versibus.  qui  ex  iisdem  compositi 

snnt  elementis.  per  se  insit  congruentia:  iambicus  dimetrus  semper 
in  duos  monometios  dividi  potest,  ut  altera  pars  alteri  respondeat. 
Sic  imprimis  anapaesti  haud  raro  componuntur  neque  certa  ratione 
quisqnam  andeat  dirimere  versus.  praesertim  cum  constet  poetas 
ipsos  cola  non  separatim  scripsisse.  Singula  metra  respondent, 
hoc  satis  est.  Tamen  poeta  saepius  etiam  accuratius  voluit 

metra  respondere,  cum  syllabae  productae,  solutae,  suppressae 
eaedem  sint.  Maxime  id  in  carminibus  dochmiacis  perspicuum 

est,  quae  summa  composita  sunt  arte  neqiie  tam  incondite,  quam 

editores  putarunt. 
Xonnunquam  etiam  carmina  strophica  (imprimis  monodias 

et  sim.,  quae  prope  accedunt  ad  solutorum  rationem)  pertracta- 
bimus:  neque  enim  solum  in  canticis  solutis  componendis  poetae 
illas  leges  secuti  sunt,  sed  paulatim  eae  etiam  in  alias  partes 

irrepserunt  —  eo  frequentius,  quo  artificiosius  componuntur  car- 
mina.  Quam  rem  Wilamowitzius  optime  illustravit  in  Herc.  11 ', 
p.  82  sq.  et  166,  etsi  illam  concinnitatem  ex  canticis  astrophicis 

fluxisse  eum  fugit.  cum  eorum  compositionem  non  perspexisset  — 
Fieri  non  potest.  ut  singulas  deinceps  fabulas  pertractemus, 

cum  sic  non  omnia  sub  unum  aspectnm  subiceremus,  sed  similia 
et  coniuncta  dirimeremus.  Immo  metrorum  genus  sequamur,  de 
iisdem   metris   conitmctim   disseramus.      Xon   ignoro   haud   facQe 
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cantica  eo  modo  dividi,  sed  apud  ipsum  Euripidem  in  omni  fere 
parte  lyrica  singula  metra  adeo  sunt  cumulata,  ut  totum  carmen 
ex  iis  possimus  nominare.  In  illis  videlicet  dissertationis  partibus, 
quibus  de  eodem  metrorum  genere  disputamus,  fabularum  actarum 

tempora  sequamur,  quae  in  universum  ex  Wilamowitzii  disputatione 
certa  sunt. 

§  1- 

Incipiamus  igitur  a  carminibus  iambicis,  in  quibus  supra 
diximus  distinguendum  esse,  utrum  metra  respondeant  an  singulae 

syllabae.  Utriusque  enim  formae  exempla  apud  Euripidem  in- 
veniuntur. 

Primum  quod  reperimus  canticum  iambicum  solutum  est  in 
Med.  V.  204  sqq.  Quod  in  Alcestide  nullum  exstat  exemplum,  is 
non  mirabitur,  qui  Alcestidis  fabulam  ut  satyricam  sciat  longas 

partes  astrophicas  *non  continere  nisi  difficillimam  cantiunculam 
inde  a.  v.  266  (de  qua  postea),  scil.  praeter  anapaestos  saepius 
insertos,  quibus  in  veteribus  tragoediis  poetae  spatium  dare  solent 
multo  maius  quam  in  recentioribus.  Quare  quomodo  Euripides 
illis  temporibus  carmina  soluta  composuerit,  ex  una  Alcestide 
non  audeo  diiudicare,  cum  eam  iam  dixerim  non  posse  nos 
metiri  una  pertica  cum  reliquis.  Quae  cum  ita  se  habeant,  non 
regredimur  in  cognoscenda  poetae  arte  ultra  Medeam,  i.  e.  ultra 
annum  431.,  aut  priorem  Hippolytum  non  multo  ante  doctum, 

quod  quidem  ex  fabula  tradita,  quae  fuerit  pristina  forma,  coni- 
ciamus. 

Med.  204.  Medeae  versus,  de  quibus  primis  disputamus' 
finem  faciunt  parodo,  si  quidem  parodum  licet  vocare  canticum 
illud,  quod  alternis  dicunt  Medea,  cborus,  nutrix,  quo  insolita 

ratione  prologum  coniunxit  poeta  cum  primo  episodio.  Totum 
carmen  in  universum  ex  anapaestis  constat,  chori  verbis  nonnulla 
metra  Aeolica,  vel  etiam  iambica  inserta  sunt.  Epodi  versus 
204  sqq.  falsissime  solent  dirimi  ab  editoribus.  Suaviter  enim 
metra  decurrunt,  dummodo  hac  ratione  versus  seiungamus: 

laxav  aiov  jioXvCtovov 

205.    yomv  XiyvQo,  6'  ayjia  noy^Qa 
^od  xbv  sv  liji.1  jiQodorav  xaxovvf/^ov 
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&£OxlvrEt  6    adixa  JcaO^ov  — 

Oa^)  Zr}v6q  OQxiav  &tfiiv,  a  viv  e^aCtv 

210.  "EXXad'  hq  avrixoQOV 
6i    aXa  [.iviiov  hp    dXfWQav 

jcovrov  xXyS^  djceQavzov. 
1.  e.: 

205. 

210. —  ^y  v_/    V^  ' 

\^  v^^v^  \^  «w^v-/  1  v-y  —  v^  — 

Incipit  igitur  epodus  a  trimetro  iambico,  qui  non  habet,  cui 
respondeat,  ut  saepius  et  in  initio  et  in  fine  fit.  Reliqui  versus 

perspicuam  habent  responsionem:  enhoplius  et  brevis  versus 
anapaesticus  bis  positi  sunt,  dimetrus  iambicus  ter  iteratus.  In 
ipsis  tamen  metris  iambicis  accuratiorem  desideramus  responsionem, 
cum  ad  arbitrium  syllabae  longae  videantur  solutae  esse. 

Sentimus,  quantum  addidicerit  poeta,  cum  ex  hac  compositione 

progrediamur  ad  Supplicum  iambos  artificiose  confectos.  Prius- 
quam  cantica  soluta,  quae  sunt  sub  finem,  pertractemns,  duos 

velim  respiciamus  chori  cantus,  qui  non  minus  bene  ostendant, 

quanta  elegantia  poeta  illis  temporibus  usus  sit  in  componendis 
carminibus. 

Suppl.  71.  Imprimis  tertia  parodi  lonicae  stropha  iambica 
curae  mihi  est,  cum  tota  stropha  adhuc  nondum  sanata  in  diem 
fere  ab  editoribus  magis  etiam  mutiletur  atque  corrumpatur,  qui 

etsi  quale  sit  metrum  ipsi  ignorent,  tamen  ad  id  metrum  pertur- 
batum  etiam  alteram  stropham  redigant.  Sic  in  versu  altero 
ipsius  strophae  metrum  optime  decurrit: 

antistrophi  metrum  quod  sit,  nemo  intellegit: 

^)  Articulum  rdv  Brunckius  recte  delevit. 
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Quod  tamen  etiam  in  stropha  restituitur: 

diadoxog  axovOKv)   JtQo[6]ji6Xoov  x^Q^?' 

Hermannus  autem  emendandi  quidem  viam  iamdudum  indicavit. 

Nam  quis  est  metrorum  peritus,  quin  intellegat  corruptelam  inesse 

in  vocabulo  dh^arov'^  Hermanni  coniectura  aXi^QOXOv  quam- 
vis  non  certa  numeros  bene  restitait.  Iterum  mendum  nondnm 

sublatum  est  in  vv.  76  sq.  Inepte  enim  dicit  chorus:  „Per  genam 

unguem  album  cruentate  et  cutem  sanguineam."  Sensu  flagitatur 
owxi  Xevxov,  cum  illud  cporiov  praedicative  debeat  positum 

esse:  „Cruentate  ungue  cutem  albam,  ut  sanguine  manet!"  Sic 
optime  particula  re  deleta  sensus  restituitur.  Sed  metrum  cum 
nondum  recte  fluat,  Kirchhoffius  interiectionem  tt  in  antistropho 

suppletam  esse  ab  homine  „metrico"  bene  cognovit.  (De  eius- 
modi  supplementis  cf.  imprimis  Alc.  213.  226)  Quare  post  <p6vLov 

et  jiad-OQ  lacunae  statuendae  sunt: 

Subtili  elegantia  carmen  compositum  esse  ex  hoc  numerorum 
cursu  apparet: 

v_y  ̂ ^\_^  • 

v>  —  \_^  - 

75.  ̂ ^  —  ̂  — I  —  ̂   — 

Numeris  allicimur,  ut  etiam  versum  paenultimum  dividamus: 
■  v-^      v->\-/  w 

-  ---I  -  -  —  -(?), 

ut  discindere  solent  editores  hos  versus.     Tamen  eo  modo  meris 

iambis  trochaeorum  species  conciliatur,  quod  in  carmine  iambico, 
nisi  causis  gravissimis,  fieri  vix  potest. 

Suppl.  616.  Alterum,  de  quo  breviter  agam,  carmen  est 

Suppl.  V.  616sqq.,  quod  optime  traditum  est.  Nihil  fere  mutan- 
dum,  iam  de  lectionibus  non  certatur.  Tamen  miram  quandam 
congruentiam,  quae  efficitur  metrorum  numeris,  nemo,  ni  fallor, 
adhuc  observavit.  Incipit  enim  alterum  hemichorium  a  sex 

metris    iambicis   (quartum   per   anaclasin  inflexum),   finem  autem 
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facit  alterum  eodem  metrorum  numero,  media  8unt  novem  metra. 

Subtilis  est  aequitas,  tamen  sine  dubio  non  fortuita,  modis  magis 

etiam  expressa.  Alia  consona,  quippe  quae  suaviter  accedant 
ad  aures,  eum  qui  attente  legat  versus,  non  effugiunt,  ut  primae 

ultimaeque  periodi  fines: 

seu  V.  622  sq. 

&sag  vdooQ  XiJtovOai 
racds  ydg  dvdxta, 

ant.  V.  630  sq. 

eeu  etiam  solntae  primae  theses  in  v.  623  sq. 
'  w  —      v^  ' 

Talia   qui   observat,    multo    magis    etiam  admiratur  poetae  artem 
qua  carmina  sic  congruentia  et  pulcra  composuerit. 

Suppl.  824.  lam  redeamus  in  ipsam  viam.  Nullam  respon- 
sionem  strophicam  habet  epodus  cantici  iambici  a  v.  824.  Qui 

sit  sententiarum  ordo,  facile  cognoscitur,  lectio  non  praebet  diffi- 
cultates.  Singula  cola  et  personarum  vicissitudine  et  concentu 
necessitate  quadam  dividuntur. 

825. 

830. 

Adr. 

Ch. 

Adr. 

Ch. 

'  v-/v-^  '^  - 

[--]') 

Finem  corruptum  tam  facile  non  puto   restitui  posse   quam  Her- 

*)  Vocabulum  reicyojv  ut  snpervacaneum  delevi,  cum  semiiambus 
nullus  sit.    Sed  dnbito,  an  maior  insit  corruptela. 
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mannas  fecit.  Qui  certe  ex  similibus  constabat  iambis  (v.  835: 

dcofiQTa  Xixovg'  TjXd-^  'Eqi-vvq  =  —  ̂ — ,.^—\  —  ̂ —y  Praeter 
illum  exitum  compositionis  lex,  si  dimetrum  iambicum  littera  a, 

trimetrum  littera  b  significamus,  haec  est: 

b 

a 

a 

aa 
b 

aa 

Accuratius  etiam  respondent  primus  versus  et  quartus,  sylla- 
batim  ceteri,  qui  coniuncti  sunt: 

V.  829:    www^-|_^- 

V.  832: 

Qui  omnes  similes  sunt. 

Eam  metrorum  responsionem  consilio,  non  casui  tribuendam 

esse  non  solum  ex  hac  epodo,  sed  ex  toto  cantico  apparet.  Nam 

si  plenum  metrum  littera  a,  id,  in  quo  prior  suppressa  est  syllaba 

brevis,  littera  b,  in  quo  altera,  littera  c  signiticamus,  priorum 

stropharum  forma  haec  est: 

I.  X    (prooem.) 
a     b  b      a 

781. 

784. 

800. 

II. 

a  b  a 
a  a  a 

a  a      b 

c 

b  b      a 

a  b  a 

a 

c 

a  a 

a  a 

,  corr. 
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805.  a  b  a 

b  a  (interi.  secl.) 
a  a  b 

X 

809.  ^    a  a  b 
c 

Suppl.  918.  Breve  chori  canticum  solutum,  quod  incipit  a 

V.  918,  non  andeo  ut  exemplum  aflferre;  nam  gravissimis  laborat 

corruptelis.  Forma,  quae  libris  traditur,  metro  non  toleratur. 

Wilamowitzius  (in  Comm.  metr.  p.  12)  restituisse  sibi  visus  est 

pristinum  metrum,  sed  numeros  effecit,  quales  in  strophis  fortasse 

reperiuntur  (neque  vero  in  Suppl.,  quorum  cantica  quam  eleganter 

composita  sint,  modo  demonstravi),  non  in  carmine  monostropho: 

920.         ̂ _^_|_w_|_- 

^_^_l^_^_|.^_^_l_^_l^_^ 

Neque  enim  in  ulla  fabula  tam  incomposita  inveneris.  Quare 

graviora  sunt  menda,  quae  eo  difficilius  sanantur,  quo  minus  sen- 
tentiarum  ordine  adiuvamur. 

Hipp.  1142.  Neque  in  Hipp.  epodo,  quae  incipit  inde  a 

V.  1142,  metra  sine  ullis  salebris  fluere  videntur,  quae  tamen  ab 

eodem  Wilamowitzio  hoc  quidem  loco  omnes  fere  sublatae  sunt, 

ita  ut  compositio  perspicua  sit.  Respondent  enim  inter  se  primus 

et  ultimus  versus,  qui  tetrametri  sunt  iambici,  deinde  tres  dimetri, 

qui  primum  sequuntur,  postremo  duae  tripodiae  dactylicae,  quae 

paenultimo  loco  positae  sunt.     Quare  figura  haec  est: 

1145.  -^w^i^-v. 

l  -     -     -      |w-v- 

—  x^  v>  — .  \«/  \«/  . 

-  W  W     \^  s^  • 

,_l  —  ^-1- 

')  Syllaba  hoc  loco  producta  abhorret  ab  Euripidis  arte  metrica. 
Cf.  alteram  buius  dissertationis  partem  (De  trimetris  iambicis). 
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Editores  permulta  mutarunt,  cum  iamborum  anaclasin  ignorarent, 
Weckleinius,  falsissime  cum  diremisset  versus,  et  metra  et  numeros 

perturbavit:  nuUus  est  versus 

Byob  ds  6a  dvOrvxicc  ddxQVOi  6101603 

et  alius  generis  esse  videntur  hi 

jcoTiiOV  ajiOTfiov  cb  TaXaiva, 

et  (lavio)  d-sotoiv, 

quamquam  omnes  optime  ad  iamborum  rationem  redigi  posse 

vidimus.  Quando  viri  docti  eam  syllabarnm  metrorumque  collu- 
viem  arbitrari  desistent  dignam  esse  poeta  Graeco!  Unus  quisque 

protinus  concedat  illam  quam  supra  Wilamowitzium  secutus  pro- 
posui  componendi  rationem  simplicissimam  optimamque  esse. 
Quomodo  haec  epodus  coniuncta  sit  cum  strophis,  quomodo  metra 

per  eas  perducantur,  Wil.  recte  cognovit  (cf.  Hipp.  p.  229).  Qui- 
bus  rebus  commotus  hanc  epodum  hic  demum  inseruerim,  et  ex 

eis,  quos  tractavimus,  locis  et  ex  eis,  de  quibus  infra  agemus, 
intellegitur.  Nam  numeri  tam  artificiosi  sunt,  ut  vix  credam  eos 
iam  ante  Medeam  confectos  esse. 

Veteres  simplices  leges  secutus  est  Euripides  in  epodo 

Troad.  551.  Neque  enim  quae  sit  congruentia  diligenter  quae- 
rendum  est,  sed  per  se  cognoscitur,  cum  versus  consoni  aliis  non 
dirimantur,  sed  statim  iterentur.  Quare  etiam  lectio  ut  raro  in 

Euripidis  fabulis  sana  est.  Unum  verbum  "AQxtniv,  quod  inepte 
additur  et  metra  perturbat,  Seidlerus  iamdudum  delevit.')  Numeri 
hi  sunt: 

555. 

1)  Idem  nomen  ab  interpolatore  additum  in  Phoen.  192,  ubi  res 
similis  est. 
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560.   l^  _  ̂   _ 

565.  v^-  ^-\^^^^ 
—  \^-\^  —  \^  \^  —  *j 

Quo  modo  singula  cola  dirimenda  sint,  in  iambis  tam  meris  difficile 

est  diiudicatu.  Cum  constet  ipsos  poetas  carmina  ut  nos  in  sin- 
gulos  versiculos  non  divisisse,  librorum  auctoritas  nihil  valet. 

Certa  igitur  ratione  nisi  hiatu  aut  syllaba  (ancipiti)  brevi  versus 

non  secerauntur.  Sententiarum  incisio  momentum  quidem  affert, 

tamen  non  certum.  Quam  rem  saepe  nos  fallere  ex  Suppl. 

V.  373  optime  intellegitur: 

xaXov  d'  ayaXfia  TtoXtOLV  svos^rjg  jiovog 

yaqiv  t'  ̂ iu  xav  ig  aiei.     ri  fioi 
jioXig  xQavtl  xrX. 

=  aiivv£  fiaTQL  JcoXLg  afiiws  IlaXXadog 

vofiovg  ̂ QOXCov  firj  fiLaivsLV.     Ov  xoi 
oe^Eig  dixav.     xxX., 

ubi  versus  post  aid  finiebatur,  etsi  nullnm  omnino  est  metrum 

tolerabile,  dum  Wilamowitzius  (cf.  Comm.  metr.  I,  p.  11  sq.)  rectam 

rationem  invenit.  (Weckleinius  postea  etiam  falsa  retinuit.)  Quam- 
quam  in  ea,  quam  pertractamus,  epodo  non  assentior  editoribus, 

qui  sententiam  ducant  post  concinnitatem,  cum  ter  medio  in 

verbo  versus  dirimant.  Praeterea,  si  dividimus,  ut  ego  feci 

enuntiatorum   finibus   commotus,   prohibemus,   ne   versus   semper 

^)  Forma  est  observanda.  Qua  refellltur  Wilamowitzii  opinio, 
quam  protnlit  in  Herc.  II,  26  (catalecticum  metrum  non  tolerare  solutas 

longas)  Versum  sic  recitandum  esse  (non  v^  —  ̂   v-/v-^  |  —  ̂   _)  et  ex 
numeris  et  ex  incisione  apparet.  Concedo  alia  exempla  me  non  in- 
venisse.    Sed  cf.  p.  43. 

^)  Versus  minime  est  dactylicus,  sed  dimetrus  choriambicus,  cum 
aequabiles  modi  hoc  uno  loco  nullo  modo  possint  interrumpi.    Quem 
incisionem  secutus  hoc  modo  velim  recitare: 

I 
—  v.-'-^^!— wv_/—  non  —  ̂   ̂   — '  ̂   ̂   — ) 
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eodem  modo  conformati  lentius  aequabiliusque  ad  aures  accedant 

quod  Euripides  ea  aetate.  qua  ultimas  docuit  fabulas,  certe  non 
iam  voluit. 

Troad.  576.     Appono  figuram  cantici  alterni,  quod  sequitur 

et  bene  comparatur  cum  epodo  551  sqq.: 
I. 

580. 

11.   I 
^   I 

590.         ---  I 

  (=  590). 

El.  476.  Cum  epodus  inde  a  v.  551  permagnam  praebeat 

versuum  aequabilitatem,  iam  in  Electra  duobus  annis  post  epodum 

invenimus  brevem  multo  difficilius  compositam:  v.  476sqq.  Etiam 

carraine  quod  antecedit,  cum  e  glyconeis  liberis  et  contortis  con- 
stet,  qui  abhorrent  a  vetere  simplicitate,  novorum  lyricorum 

auctoritatem  sequi  poetam  demonstratur.  A  glyconeis  ad  iambos 

transit  poeta  hexametro  heroico  et  hoc  trimetro: 
■V^—        w 

Deinde  sequuntur: 

480.    -wv.v>w^|w  -  w-2) 

Duo  inserta  sunt  membra,  quae  dactylica  videntur  esse.     Metrum 
certum  est: 

*)  Idem  versus  qui  566.  Incisio  impedit,  quominns  eodem  modo 
recitetur.  Una  longa  syllaba  etiam  in  meris  choriambis  (sive  lonicis, 
qui  cognati  sunt)  saepe  adeo  producitnr,  ut  duas  aequet  tritas  longas. 

^)  Herm.:  exavsv  exave. 
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Emendure  conati  sunt  librorum  lectionem  Nauckius  et  Sclienklius, 

quorum  alter  /}  nav,  alter  /y  Oav  scripsit,  quod  utrumque  tolerari 

potest.  —  Tum  rursus: 

485.  ^^^^\^^- 
et  finem  facit  hoc  membrum: 

Quare  mediae  partis  figura  haec  fere  est: 

3a 
2b 

a 
b 

Singula  cola  non  plane  eadem  sunt,  sed  simillima. 

Hel.  229.  Multo  artificiosius  parodi  epodus  in  Hel.  a.  v.  229 

composita  est,  quae  falsissima  distinctione  ab  editoribus  solet  per- 
turbari  et  mutilari,  etsi  de  scriptura  paucae  restant  dubitationes. 

Numeri  ut  recti  sint,  apparet  interiectionem  gpev  cptv,  quae  initio 
posita  est,  ab  ipso  metro  secludendam  esse  (etsi  raro  illud  <psv 
sic  posuit  poeta).  Alio  modo  nemo  versum  potest  recitare;  nam 

quid  sibi  velit  dochmius  plenus  ̂   — v_.  — ^—  (de  hoc  versu  v. 
infra)  in  initio,  qui  per  se  stare  non  potest,  sed  eis  tantum 
locis  adhibetur,  quibus  traducat  sermonem  a  dochmiis  ad  aliud 

metrorum  genus,  maxime  ad  iambos,  equidem  non  intellego. 
Numeri  igitur  incipiunt  a  tetrametro  iambico,  cuius  primum  et 
ultimum  metrum  integrum  est,  media  suppressa  brevi  ornata,  ut 
figura  sit:  abba.  Altera  huiusce  versus  pars  statim  iteratur  et 

spondeo  terminatur.  In  syllabis  autem  solutis  per  totum  canti- 
cum  certa  non  est  congruentia,  in  qua  re,  cum  saepius  inveniatur, 
offendere  nou  possumus.  Si  id  tenemus,  tertium  cognoscimus 
versum  e  primo  deductum  esse  omisso  denuo  uno  metro,  ultimo 

iterato.  Versus  igitur  optime  ex  sententiarum  incisione  dividuntur 

verbis:  ̂ d^ovog,  jctvxav,  OvvaQfCoOag,  et  usque  ad  senarium 
numeri  hi  sunt: 

interi. 

230.    w-w-ii  -  w-i  -  ̂   -  ||^_w- 

Di88.  Hal.  XV.  22 
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Post  tiimetrum,  qui  in  se  ipso  responsionem  liabet,  denuo  eaedem 

formae  occurrunt.  Initium  facit  iterum  altera  primi  versus  pars, 

quae  quasi  totius  carminis  elementum  est.  Versua,  qui  sequitur, 

a  Kirchhoffio  iure   damnatus  est,    ut  inepte  exscriptum  ex  v.  27: 

TOVfiov  6e  xaXXog,  el  xaX6i>  ro  6vOTX)'/Jg. 

Eo  puerili  modo  Euripides  numquam  in  ulla  fabula  se  ipsum 

imitatus  est.  Versus  sq.,  cam  duos  contineat  creticos,  i.  e.  illius 

elementi  iambici,  quod  modo  nominavi,  prius  metrum  iteratum, 

in  se  ipso  respondet.  V.  sequentis  prima  pars  eadem  est  ac 

V.  235,  quae  uno  metro  augetur,  ut  hos  versus  sic  scribam: 

235. 

Versus,  qui  sequitur,  corruptus  est;  vocabulum  IlQiafiidaig 

Nauckius  recte,  ut  iaterpolatum,  delevit,  tamen  lacunam  utique 

statuere  debemus  Wilamowitzium  secuti,  vix  maiorem;  sed  unum 

metrum,  quod  deest,  ut  idem  efficiatur  versus,  qui  prior.  explevisse 

puto  verba,  quae  exciderunt.  Responsio  autem  etiam  ex  verbis 

traditis  manifosta  est.  Tamen  quae  sequuntur,  multo  etiam  pul- 
chriora  sunt: 

i.  e.  idem  elementum,  quod  confestim  iteratur: 

«  ds  yQvotoig  Q^Qoroiq  .  .  . 
Sequitur  quater  idem  versus,  qui  tertius;  primus  catalexi  variatur; 
insertus  est  senarius: w-l 

245. 

Talia  nemo  in  carmine  strophico  ponere  ausus  esset,  sed  ex  una 

solutorum  carminum  compositionis  lege  intellegi  possunt,  cum  eis 

canticis  non  etiam  antistrophus  respondeat,  qua  aequabilitas 

augeatur  usque  ad  satietatem. 

In  colis  sqq.  poeta  ex  elemento    iambico   dimetrum  trochai- 
cum  commodum  in  modum  fingit,  ut  aliquo  modo  variet.     Quem 
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videlicet   bis    poni    nemo  miratur,    qui   quomodo    canticum    com- 
positum    sit,    perspexerit.  Finem    fucit    elementum,    quod   totum 
per  carmen  observavimus,  bis  positum  inserto  Irimetro  trocbaico, 
qui    coniungendus    est    et  cum   trocbaeis,    qui    modo    antccedunt, 
et  cum  trimetro,  quem  in  initio  invenimus.     Cuius  nimirum  partes 

non  ultra  egent  membris  paribus.     Finis  igitur  hic  est: 

250. 

l 

v-/    —  \^  \ 

ww     v^     —       w     —    v->    — 

.  v_y  —  v^ 

Carmina  tam  ingeniosa  arte  composita  propria  sunt  ultimae 
poetae  periodi,  qua  sententiarum  copia  deminuitur,  dissolvuntur 
cbori  cantica  ab  ipsa  fabula  ita,  nt  comparari  possint  cum  gemmis, 
quae,  insertae  monili,  quamvis  pulcrae  non  cohaereant  cum  eo. 

Poeta  autem  ipsius  formae  amoenitate,  numerorum  sonitu  dele- 
ctatur  atque  delectat;  admiratio  enim  nos  capit,  quam  ingenti 

formarum  copia  ut  velit  utatur,  quomodo  sensim,  gradatim,  num- 
quam  fere  saltuatim  alium  versum  ex  alio  deducat,  ut  satietatem 
vitet,  barmoniam  autem  servet. 

Hel.  330.  Quantopere  poeta  ipse  his  compositionibus  dithy- 
rambicis  delectatus  sit,  ex  eo  intellegitur,  quod  paulo  post  in  eadem 
fabula  canticum  quinquaginta  versuum  strophis  caret,  et  iambis 
compositum  est  simillimis  eis,  quos  modo  pertractavimus.  Tam 
longae  partes  solutae  in  vetustioribus  fabulis  numquam  inveniuntur, 
et  apparet  eminetque  in  iis  senis  poetae  ingenium.  Neque  enim 
quisquam  eiusmodi  partes,  si  de  qua  re  disputemus,  cognoverit, 
facilius  aut  neglegentius  dixerit  compositas. 

Helenae  canticum  alterum  alternis  dicunt  Helena  et  chorus 

seu  potius  coryphaeus.  Numeri  tam  aperti  sunt,  ut  prima  qui- 
dem  pars  omnis  fere  sana  reservata  sit.  Bene  mihi  videtur 

Nauckius  in  v.  332  vocabulum  oly.ov  (seu  doficov  rec.  m.)  dele- 
visse,  ut  trimetrus  efficiatur  (==  342): 

330.  ^_v^_|v^_v>—  a 
—  v-x— ]v^-v-/-  b 

22* 
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Altera  periodus  ab  alieno  versu,  a  dochmio  interiectione 
anteposita  exorditur.  Cnius  modi  versus  extra  numeros  positi 
concedendi  sunt  neque  in  formulam  redigi  possunt.  Fieri  etiam 

potest,  ut  versnm  eodem  modo  recitemus,  quo  Troad.  v.  562 

(cf.  p.  15);  quamquam  ne  sic  quidem  ultra  progredimur,  cum 
etiam  liic  versus  non  liabeat,  cui  respondeat.  —  Deinde  versus 
a  b  sequuntur,  qui  a  coryphaeo  vice  versa  continuantur,  ut 
figura  extet  abba. 

Tertia  periodus  iterum  variatur  interposito  trimetro  342/3, 

quem  iure  non  puto  dividere  editores  in  duo  hemistichia,  prae- 
sertim  cum  optime  respondeat  versui  332.  Caesura  autem  ad- 
modum  dura  medio  in  versu,  quamvis  alliciat,  momentum  afferre 

non  potest,  cum  versum  ^  —  ̂   —  ̂ —  nisi  ex  dochmiis  deducere 
nequeamus.  De  scriptura  mihi  non  videtur  dubitari  posse.  Tota 
igitur  periodus  hac  est  forma: 

340.  a  b 

trim. 

bbb 
347.  a 

lam  multo  difficiliora  occurrunt.  Initium  faciunt  duo  dimetri 

trochaici  deducti  e  versu  b,  ut  iam  supra  vidimus.  Longae  usque 
solutae  animum  anxium  turbulentumque  depingunt. 

Quae  sequuutur,  nonnullis  viris  doctis  ne  sensum  quidem  praebere 
visa  sunt.  Qui  totum  locum  excitatissimum  esse  neglexisse  mihi 

videntur.  „Te  invoco,  te  testor,  Eurotam  flavum  arnndine  aqua- 

tica:  si  ista  fama  mortui  mariti  vera  est  — "  Ch:  „Quae  ista 
obscura"  vel  etiam  „dementia".  Duae  causae  chorum  commovere 
potuerunt  ut  ea  insereret.  Helenae  enim  verba  etiam  sic  quispiam 

potest  interpretari:  „Te  invoco,  ex  te  quaero,  num  ista  fama 

vera   sit."     Quae  te   vera   obscura,   inepta   suut.     Deinde   etiam 
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fieri  potest,  ut  coryplineus  optirae  intellexerit,  quid  Ilelena  dictura 

sit:  „Si  ca  vera  sunt,  mortem  milii  consciscam  quocumque  modo." 
Quae  si  ita  sunt,  ab  impietate  eam  arcere  voluit  coryphaeus 

verbis  ri  xaS'  dovvBxa.  —  Finem  huius  enuntiati  admodum  con- 
tortum  esse  concedo.  Qui  aliquo  modo  commodior  fit,  si  non 

secundum  editores  post  oQsyfia,  sed  post  Cg^ayag  distinguimus, 

ut  OQi^ofiai  cum  utroque  membro  coniungatur.  Etsi  sensus  in 
universum  sine  dubio  retinendus  est,  nonnullas  exiguas  corruptelas 

inesse  numeris  aperte  demonstratur.  E  quibus  unam  Elmsleyus 

satis  recte  observavit,  qui  x^oqov  in  v.  349  duplicaret:  ykwQop 

xXoQOi',  ita  ut  trimetrus  trochaicus  efficiatur,  qui  in  parte 
trochaica  bene  respondeat  trimetro  iambico  inter  iambos  v.  342. 

Tamen  omnia  haec  non  plane  certa  sunt.  Etiam  reliquorum 
versuum  metrnm  claudicat: 

\_y  —  v^  - 

Ch. 
Hel. 

'  \.y\^  \^ 

\^  —  «^ 

355.  _  ̂   ̂   -^- 

Dochmius  vix  rectus  est,  primus  quartusque  versus  sani  sunt, 

Sequitur  hexametrus  heroicus.  Versus,  qui  finem  faciunt,  quamvis 

corrnpti,  qui  fuerint,  numeri  ostendunt.  Fistulas  hoc  loco  comme- 
morari,  quibus  canere  solet  Faris  ut  omnes  pastores,  mihi  optimum 

videtur,  etsi  intellego,  quae  causae  Badhamium  commoverint,  ut 

mutaret.  Tamen  omnes  coniecturae  tam  graves  sunt,  ut  potius 

Herraannum  sequar,  qui  scripsit  OvQiyymv  doidav  Ct^iLpvxL. 

Fieri  potest,  ut  nonnulla  exciderint.  Sin  minus,  numeri  hi  vi- 
dentur  esse: 

Terminatur  coryphaeus  periodum  versibus  iambicis,  qui  ex  car- 
minis  initio  noti  sunt: 

360.  _wv^|w-v^- 
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In  versibiis,  quibiis  Heleua  sola  caiitico  finom  facit,  numeri 

rursus  optimi  sunt,  cum  ipsa  verba  multo  melius  tradita  sint: 

^_     _|_.^_^ 

Prooemium  est,  cuius  membra  inter  se  aliquo  modo  respondent. 

In  vv.  sqq.  Bothius  recte  verba  ddxgva  ddxQvoi  ut  ex  v.  ant. 
huc  illata  delevit.  Itaque  tota  pars  ex  illis  dimetris  trochaicis 

constat,  de  quibus  supra  diximus,  et  unus  fiuis  redit  iterum  ad 
iambos: 

365. 

—  ̂ v^w  — v^  ithyph.  clausula. 

Incredibili  socordiae  tribuendum  est,  quod  Weckl.  et  alii  versum 
post  mXeOav  distingunnt;  nam  is  versus  omnino  nullus  est.  Cum 

ego  dirimo  coXs  —  6aj\  non  totum  „versum"  hic  finiri  dico,  qui 
numquam  medio  in  verbo  finiatur,  sed  solum  versus  membrum, 
ut  omnes  partes,  quas  nos,  ut  rcspondentes,  versus  appellamus, 
nihil  sunt  nisi  eiusmodi  cola  seu  membra. 

Periodus,  quae  sequitur,  valde  corrupta  est.  Seusus  apertus 
est,  metra  numerique  nullo  modo,  Neque  equidem  quicquam 
dicere  audeo  de  primo  versu;  fieri  potest,  ut  sic  recitetur: 

Vv.  sqq.  trochaici  sunt,  ut  Paley  recte  cognovit  (Librorum 
scripturam  nemo  legere  potest): 

371.  — -  -  ̂ l  -  ̂ -^ 

Subito  deinde  ad  dactylos  transit  poeta.  Omnis  periodus 
uno  tenore  nulla  catalexi  admissa  usque  ad  finem  perducta  est. 
In    eiusmodi    versibus    negare    debemus   ultra   nos   posse   versus 
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dirimere,  nisi  catalexi  aut  aliis  manifestis  causis  eo  adducimur. 

Editores  ad  arbitrium  solent  seiungerc  versus,  nulla  vetere  regula, 

nullo  certo  argumento  commoti.  Habent  sane  ii  versus,  praesertim 

cum  ne  ulla  quidem  catalexi  interrumpantur,  cum  quadraginta 

quinque  continua  decurrant  metra,  per  se  aequabilem  fluxum,  per 

se  responsionera.  —  Coniungitur  haec  periodus  cum  eis,  quae 
antecedunt,  ultimo  versu,  quo  clausula  paenultimae  iteratur. 

Phoen.  fin.  Poetam  his  temporibus  praeter  omnia  illis 
carminibus  iambicis  studuisse  Phoenissis  affirmatur.  Primum 

tractemus  velim  totius  fabulae  finem,  qui  constat  ex  quinquaginta 

fere  sex  versibus  solutis.  Etiam  hoc  loco  librarios  ut  in  parte 

lyrica  tam  rectas  servasse  lectiones  ex  ea  una  re  intellegitur, 

quod  quamvis  numerorum  inscii  tamen  sentiebant  eos  versus 

aliquo  modo  inter  se  responderc.  In  prima  periodo,  quae  usque 

ad  V.  1717  pertinere  videtur,  unus  v.  1715  metro  non  toleratur. 

lam  qua  ratione  libri  inter  se  differant,  affert  iure  dubitationes. 

Habent  enim  haec:  Ov  (deinde  ̂ «01;  A,  /.loi  E,  reliqui  omittunt) 

jiodayog  a&Xia  {d&Uov  A)  ytvov.  Primum  apparet  //ot  sive 

iwv  interpolatum  esse,  deinde  metro  postulatur,  ut  etiam  Ov  de- 
leatur,  qua  ratione  optime  restituitur  Oedipodis  brevis  et  abrupta 

locutio. ')  Metrum  sic  rectum  est.  Praeterea  facere  non  possum, 

quin  cod.  A  scripturam  dO-Xlov  multo  optimam  habeam.  Oedi- 
pum  se  ipsum,  non  Antigonam  hoc  loco  miserum  vocare  sensu 

mihi  flagitari  videtur. 

Numeri  eius  periodi  hi  sunt: 

0:       - 
715. 

A:       - 

seu  si  litteris  utimur: 

1)    Ebelingius   (1.  c.   p.  52)    pro    ycvov   scripsit   yhoio   (v.   1712 
=  1715). 
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a  b  a 

b  b 
b  a 

Versus,  qui  sequitur,  corruptus  est.  Idern  vlcletur  fuisse  qui 

alter,  fortasse  etiam  recte  DindorfiuB  maiorem  statuit  lacunam. 
Deinde  facillimi  sunt  numeri: 

1720. 

1715. ico 

uo. -  1)  (fort.  ithyph.) 

1730. 

Quos    versus    videmus    minutatim    fere    respondere,    plerumque 

proximi,  nonnumquam  ii,  qui  aliis  iterum  similibus  divisi  sunt. 

A  trochaeis  incipit  Antigona  longiorem  partem.  Quater  idem 

versus  iteratur,  semel  spondeo  graviter  finitus,  finem  autem  facit 

ithyphallicus.  Deinde  duo  iambici  trimetri  sequuntur,  quorum 

alter  catalecticus  est.  Versus,  qui  optirae  terminatur,  facile  in 

duas  partes  dividitur: 

ajiaQd-BVsvT   I  aXcofiiva. 

1)  tyojv  del.  Hermannus. 
^)  Fortasse  quispiam  coniuuxerit  interiectionem   cum  numeris  se- 

cundum  Tro.  562,  ut  ter  idem  efticiatur  versus: 

I-- 
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Finem  faciimt  hoium  vevsiuim  duo  versus  iambici  et  itbyphallieus. 
lambi  usitatam  habent  formam: 

ithyphallico    autem,    qui    idem   in    v.  1746    tertium    positus    est, 
totum  carmen  optime  continetur. 

Vv.  sqq.  corrupti  sunt.  Certam  emeudandi  viam  me  indica- 
turum  esse  persuasum  habeo  in  dissertatiuncula,  quam  incripsi 

„De  trim.  iamb."  Hoc  loco  id  unum  monuerim  membra  OvyYcvov 

&'  v^QiOfidrcov  et  vsxvg  aO-ajiToq  otxsTai  eodem  modo  inter 
se  respondere,  quo 

evxXed  (is  &7'jO£i et  oxoTia  ya  xaXvipo) 

(similes  sunt  v.  1720  sq.: 

—  v^  —  I  v^     —      ^^  — 

—  \^  —  I   V.-'  \^\^  y^  —  J, 

Quae  sequuntur,  simplicissima  sunt  et  optima:  Oedipus 
semper  plenos  habet  dimetros,  in  Antigonae  contra  parte  prima 
syllaba  suppressa  est,  ut  haec  efficiatur  perspicua  figura: 

1747.  a  b 

a  b 
a  a 

Antigona  his  versibus  totius  carminis  finem  facit: 

1755. 

Versiculum,  quem  bac  aetate  sescenties  videmus  a  poeta 

adhibitum:  —  ̂   — ^  — w—  semper  ut  dimetrum  iambicum  recitavi, 
etsi  saepe  vidimus  dipodiam  trochaicam  his  versibus  inseri  et 

his  solis  fulciri.     Optime  enim  Wilamowitzius  in  Herc.  II 2  p.  28 
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demonstravit,  quantum  differret  ab  ipsis  trocliaeis,  quales  Aeschylus 

confecisset,  id  metrorum  genus,  quod  postquam  irrepsit  in  fabulas, 

brevi  tempore  omnia  alia  opprimit,  imprimis  in  Phoenissis  princi- 

palem  habet  locum  adeo,  ut  grammatici  metrum  simpliciter  nomi- 

narent  Euripideum.  Atque  quis  est,  quin  commoda  permulta  id 

metrum  intellegat  praebere?  Tamen  quae  in  canticis  solutis 

pulchra,  necessaria  sunt,  in  strophicis  facile  fiunt  ieiuna,  aequa- 
biliorem  efficiunt  lentioremque  fiuxum,  immo  satietatem.  Quod 

periculum  poeta  in  unis  ni  fallor  Phoenissis  non  modo  non  fugit, 

sed  nonnumquam  paene  in  eo  periit.  Quam  rem,  ut  illustrem, 

parodi  alteram  stropham,  quae  exemplum  est  insigue  eius  metri, 

brevi  perscribam: 

240. 

245. 

Quos  versus  vix  quisquam  artificiosios  dieat, ') 

1)  Hac  aetate  etiam  in  cauticis  strophicis  artificiosas  extare  formas 
hoc  earmidem  Phoen.  exemplo  demonstratur : 

lOlSsqq.    v^  -  v^  _ 

1020. 

v_/             ^ 

1025. 

a 

b 

X 

c 

ddd 

e  (=c) 

X 

e 
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Plioen.  675.  Epodus  Plioen.  675  sqq.,  quara  hic  inseri  opus 

est  cum  sit  astrophica,  non  aeque  eo  vitio  laborat.  Ex  eis,  quae 

modo  dixi,  non  mirum  est  etiam  hoc  loco  idem  metrum  praevalere, 

quod  in  carminc  antec.  (Cf.  v.  638.  39.  42—44.  46.  48.  51.  52. 
56.)  Lectio  sana  ferc  est.  Versum  688  Ilermannus  emendavit,  ciim 

scriberet  afivi'8  pro  afivvcu.  V.  686  autem  nondum  tolerabili 
modo  correclus  est.  Aliqua  intcrpolata  ideoque  delenda  esse 

apertum  est,  cum  versus  videatur  fuisse  dimetrus.  Augentur  autem 

difficultates,  quod  etiam  v.  sq.  durus  est,  nisi  primas  syllabas 

metrum  iambicum  ducis  utraque  brevi  suppressa,  ut  reliqua  pars 

ipsum  „metrum  Euripideum"  sit: 

Quae  si  recta  sunt,  versus  antec.  hic  mihi  videtur  fuisse: 

jid)'Tcov  Fu   tQOCfjoa, 

=    Ac(flCCTt]Q    dtd 

i.  e.  idem  metrum  Eur.  duabus  syllabis  suppressis.  —  Deinde 
non  ut  Weckleinius  dimetros  eiusdem  generis  dirimere  possumus, 
cum  sic  versus  679  unus  restet: 

1030. 

bb 

a 
bb 

1035. 

c  c 

b 

c  c 

'  ̂ _>    —    \^ 
—  I 

V^               V_/ 

bb 

a  a  +  spoud. 
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i-xaXto^  exaXtOa  ^aQ^uQco  (ioa,  qui  per  se  starc  nequit. 

Immo  versus  post  "Ejtatjpov  et  si  velis  post  sxdkso^  terminantur, 
ut  hi  pleni  iambi  sint  (praeter  medinm): 

Deinde: 

680. 

685. 

v_/     V^  - 

Or.  982.  Ab  his  Phoenissarum  carminibus  cum  ad  Orestem 

transeamus,  liberiores  fieri  rursus  numeros  videmus,  etsi  ipsa  res 
eadem  manet.  Etiam  tum  in  poeta  studium  et  amor  compositionum 
solutarum  fuit.  Conspiciamus  enim  Electrae  canticum  a  v.  960, 
in  quo  pro  paucis  versibus  strophicis  epodus  triginta  versuum 
ingens  videtur  esse.  Stropharum  versus  neque  certis  regulis 

compositi  neque  ullo  modo  egregii  sunt.  —  Epodus,  cum  diffi- 
ciliores  sint  numeri,  nonnullos  praebet  librariorum  errores,  qui 
omnes  fere  sublati  sunt.  Interpolatum  autem  nihil  est,  ut 
Burgesius,  Nauckius,  Weckleinius  putarunt.  Primi  versus  Euripidei 

sunt,  si  quis  alius.  Atque  quis  est,  qui  exemplis  probet  inter- 
polatores  usquam  verba  ut  alcoQTJfmOi  jisrQav  {alcoQTi]^aOi  non 
solum  id  quod  suspensum  est,  sed  etiam  ipsum  statum  significare 
posse  nemo  audeat  negare  uno  Anthol.  loco  commotus.  Cf.  alcoQfjOtc) 

aut  (psQOfisvav  divaiOi  inseruisse,  praesertim  cum  ad  metrum 

optime  quadrent.  Quod  Nauckius  et  Weckleinius  noglexisse  vi- 
dentur;  nam  ea  una  causa  puto  eos  mutavisse.  Tamen  qui  numeri 
meliores  esse  possunt  quam  hi: 
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-  Herm.i) 

  ^    (per  syiiiz.) 

Non  iidem  sunt  versns,  sed  simillimi,  et  confestim  videmus  con- 
silio  bis  ternos  versus  coniunxisse  poetam.  Tamen  periodus  boc 

loco  nondum  finiri  videtur.  Sequuntur  enim  haec,  dummodo 

librorum  sequamur  auctoritatem: 

985. 

v>  —  v-/  ■ 

990.       \ 

Quae     syllabatim     respondent     (praeter    longas    solutas),    uncis 

coniunxi,  similia  bac  figura  exprimuntur: 

( 
a  a  a 

bb  b 

[  c  a 

\cb 
c  c  c 

a 

dd  d 
a 

Etiam    in    ceteris    versibus    exigui    librorum    errores    iamdudum 

emendati  sunt.     Satis  igitur  est  numeros  perscribere: 

')  Qui  T£  addidlt. 
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995.         w-w-     1^-^- 

1001.  www-wi     -    w-w 

        V_^     V-*!              N^     ^^ 

        V^     V^j                \^     v^ 

Deinde  viginti  octo  metra  dactylica  continua^)  decurrunt, 
versum,  qui  clausulam  facit,  equidem  recitare  nequeo  (nisi  unum 

"  cod.  Laur.  secuti  oiv  addimus,  ut  trimetrus  efficiatur  iambicus, 

qui  saepissime  dactylis  adiungitur  et  bene  ultimam  periodum 

coniungit  cum  iambis,  qui  antecedunt).  Omnis  ultimae  partis 

forma  simillima  est  ei,  quam  in  Hel.  a  v.  375  vidimus.  V.  1004 

est  transitus  anapaesticus.  Omnis  cantici  periodos  perspicimus 

compositas  esse  plerumque  eis  membris,  quos  littera  a  significavimus, 

saepissime  iteratis,  quibus  intermixti  alii  versus,  qui  iidem  con- 
festim  bis  ter  quater  iterantur.  Clausulam  apparet  bis  eandem 

esse  (sive  1  =  2,  sive  2  =  3). 

Iph.  Aul.  276.  De  carmine  Iph.  Aul.  276,  quod  epodus 

videtur  esse,  verba  non  faciam,  cum  sine  dubio  Euripidi  tri- 
buendum  non  sit,  praesertim  autem,  cum  Hermannum  recte  id 

putem  in  antistrophicam  redegisse  rationem. 

Bacch.  576.  Ultimus  locus,  quem  pertractamus,  (Bacch. 

576  sqq.)  excitatissimus  est,  In  aedibus  Dionysus  semet  ipsum 

liberat,    catenas,    portas,    muros    perrumpit,    foris    autem    chorus 

1)  Cf.  in  stropha  v.  968,9: 

D.eyog,  tXeyoq  od"  eQyexui 
T(jjv  &avov/.ier(ov  vtieq. 

2)  V.  1007,   ut   traditur,   tolerari   nequit.     Fortasse    Weckleinins 
rectam  emendandi  viam  invenit. 
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dominum  omnipotentem  ea  sentit  efficere  atqne  laetitia  elatus, 
sancto  furore  impulsus  hymnum  ei  dicit.  Intremiscunt  religione 
capti  choreutae,  neqiie  vero  delirant.  Poetae  est,  quamvis  sit 

excitata  pars,  tamen  servare  harmoniam,  qua  una  ex  rudi  ser- 
mone  cotidiano  carmen  divinum  fit  et  canticum.  Quod  Euripides 
mira  quadam  arte  efficere  studuit. 

Chori  canticum,  quod  antecedit,  ex  versibus  lonicis  compositum 
est,  quos  constat  prope  accedere  ad  genus  iambicum.  Epodo,  de 
qua  postea  dicendum  erit,  deinde  plures  iambi  intermiscentur ; 
ea  denique  pars,  quam  tractamus,  plane  fere  iambica  est. 

Primi  versus  haud  faciles  sunt.  Interiectio  secernenda  esse 

videtur.     Deinde  haec  sequuntur: 

^  —   1  ̂    (versus    ad    dochmios 

referendus,  cf.  „de  vv.  dochmiacis"). 

Altera  Dionysi  pars  clariorem  etiam  responsionem  praebet: 

580.  v^w^-l^v^   

Chori  (coryphaei?)  versus,  qui  inter  ista  Dionysi  verba 

positus  est,  merus  tetrametrus  est  catalecticus ;  nam  unam  sylla- 
bam  excidisse  Hermannus  sine  dubio  recte  cognovit.  Etiam  al- 
terius  chori  partis  primus  versus,  ut  traditur,  recitari  non  potest, 
lam  Bothius  rectum  cognovit,  cum  alterum  diojioxa  deleret.  Numeri 
idtur  sic  decurrunt: 

585.      ̂   -  v^v-/w  I  v^  V — ,  v^  - 

a  a 

Ultimus  versus  respondet  tetrametro  troch.  579  et  postea  v.  591; 

diadQOfia  radt  BQOfiiog  dXoXa^s  zaq  (Dobree)  ortyag  lOm, 

Tres  versus,    qui   his  tetrametris  includuntur,    in    se    quisque  re- 
sponsionem  habent: 
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--    wv^-    wv-^j— w^  — wv^  (Dobree 

eidsre.     Libri  tdsTs). 

Dionysi  verba  dactylica  ex  enuntiati  incisione  in  duas  tetra- 
podias  (quattuor  dipodias)  dividuntur;  chorus  postquam  eos  numeros 

excepit : 

ad  iambos  redit.     Ante  ̂ tfitXag  unam  deesse   brevem  syllabam 

Blassius  cognovit,  ut  hoc  efficiatur  metrum: 

Finis    incertus    est.     Si   verba   recte   tradita  sunt  (cf.  schol. 

Phoen.  641.,  Etym.  Magn.  279,  20),  non  recitautur  nisi  sic: 

GOO. 

Quod  carmen  —  quamquam  nihil  est,  quod  non  habeat,  cui 

respondeat  —  abhorrere  a  simplici  componendi  ratione,  quam  in 
prioribus  invenimus  fabulis,  apparet.  Neque  solum  excitatis  huius 

loci  verbis  id  tribui  potest,  ut  perspicitur,  si  quas  modo  tracta- 
vimus  fabulas  comparamus.  Videmus,  quo  modo  ascendat  poeta 

a  rudibus  formis  ad  summas,  ad  contortas;  videmus,  quanta  hac 

via  cum  progi'ediatur,  amiserit,  quanta  sibi  conciliaverit. 

Vix  ad  alia  transimus,  cum  adiungamus  paucas  breves  epodos 
trochaicas  et  Jonicas. 

Herc.  130.  De  Euripidis  trochaeis  praeclare  egit  Wilamo- 
witzius  ad  eum  locum,  ad  quem  iam  transimus,  Herc.  130.,  neque 

de  metris  ultra  quicquam  dicendum  est.  Numeros  autem  non 

perspexisse  virum  doctum  magnopere  dolendum  est,  praesertim  cum 

omnia  recte  cognoverit,  quae  editores  alios  fugerunt.    Casui  igitur 
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tribuam,  quod  miram  huius  epodi  aequabilitatem  neglexit.  Nam 

ipse  (Herc,  II,  p.  28)  schema  escripsit,  incondite  quidem.  Quod 
idem  cum  hoc  modo  scribamus,  omnia  facile  intelleguntur : 

130. 

135. 

Supervacaneum   est  litteras   pro  singulis  metris  ponere,  ut  figura 
magis  etiam  emineat. 

Bacch.  556,  Epodus,  quae  est  in  Bacch.  556,  lonicis  a  minore 
composita  est.  Utroque  loco,  quo  reperimus  apud  Euripidem  ea 

metra,  in  Suppl.  et  Bacch.  —  rara  enim  omnino  sunt  —  mera 
sunt  nullis  fere  intermixtis  aliis  metris.  Proprium  est  id  horum 

versuum,  cum  etiam  posterioribus  temporibus,  vel  apud  poetas 
Romanos  idem  reperiamus. 

Epodi  forma  haec  est  (de  scriptura  non  potest  certari,  cum 
numeri  tam  aperti  sint,  ut  librarii  vix  erraverint): 

560.      I 
l 

'    V^   [     Vw'    V,^    ■ 

565. 

Periodus,    quae  finem   facit,    corrupta  est,     Equidem  confiteor  me 
neque  metra  neque  numeros  perspicere, 

DisB.  Hal.  XV.  3 
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lam  supra  dixi  etiam  in  Suppl.  lonicos  eodem  modo  com- 

positos  esse  ct,  cum  ibi  carmina  omnia  sint  strophica,')  vix 
epodo,   de  qna  modo  disputavimus,    quicquam  certi  demonstratur. 

§  2. Transeamus  ad  id  metrorum  genus,  quod  non  a  veteribus 

grammaticis,  sed  a  viris  doctis  posteriorum  temporum  logaoedicum 

vocabatur,  hac  autem  aetate,  qua  Wilamowitzius  multique  alii 

nominis  et  auctoritatem  et  antiquitatem  non  frustra  impugnaverunt, 

in  universum  bene  Aeolicum  appellatur,  melius  vero  singulis 

propriis  nominibus  indicatur,  quae  cuique  versui  sunt.  Quibus 

in  versibus  id  semper  tenendum  est  ipsum  metrum  —  quinto 

quidem  saeculo,  de  quo  uno  agimus,  —  totum  versum,  non  eius 

partes  aut  ̂ pedes"  esse.     Versus  igitur  ut  hic: 

plane  idem  est,  qui 

neque  quicquam  refert,  utrum  pristinam  dactyli  mensuram,  quam 

1)  Cf.  imprimis  Suppl.  54,  i.  e.  alteram  parodi  stropham,  quae,  si 
plenam  metrnm  littera  a,  catalecticum  litt.  b  siguificamus  (qiiod  ana- 
paestico  pedi  par  est  neque  vero  idem),  banc  praebet  formam: 

54.  /    6  a 

'       b  j       b 
fi  a  i     2  a 
b  b 

J 
61. 

fia 

Etiam  prior  stropba  miram  liabet  harmoniam,  de  qua  tamen  dubito,  an 
casui  tribuenda  sit: 

5a       \ 

45.  b       i 

I       ̂ 

)       a 

I        b 

2a       I 

b       I     (5  a) 3a        I 

b       ) 
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vocamus  cyclicam,  retineas,  an  versum  recte  ex  anaclastica 
iamborum  forma  deducas.  Totus  enim  versus  arte  musica  ex 

multis  fit  unum  eodemque  modo  ab  eis,  qui  audiunt,  percipitur. 

Idem  est,  quod  iam  antea  de  iamborum  longis  solutis  vel  etiam 

nonnunquam  de  brevibus  suppressis  dicere  potuimus.  Qui- 

cumque  non  plane  alienus  est  ab  arte  musica,  non  ignorat  peri- 

odum  aliquomodo  variatam  —  neque  id  aliud  quicquam  est  quam 

id  quod  verbis  „soluta  longa",  „suppressa  brevis"  in  re  metrica 
dicitur  —  plane  eodem  modo  movere  sensus  eorum  qui  audiunt, 

quo  ipsa  principalis  pars  („thema").  Accedit  etiam,  quod  re- 
spirationes  arte  musica  suppletas  esse,  nisi  ex  ipsa  re  intellegi 

potest,  papyro,  qui  Or.  338  —  344  continet,  (Wessely,  Philol.  52, 
p.  179)  dilucide  affirmatur. 

Quas  res  teneamus,  cum  in  carmina  versibus  Aeolicis  com- 
posita  inquiramus.  Quae  inprimis  ultimis  poetae  annis  sunt 

neque  ex  eis,  quibus  is,  qui  peitractet,  laetitia  commoveatur. 

Nam  est  genus  contortum  et  perturbatum  fere  neque  facile  quis- 
quam  e  turbis  se  expedit. 

Heracl.  371.  Primum')  quod  tractemus  carmen,  epodus 
est  Heracl.  371  sqq.,  quae  suaviter  afficit  nos  post  metra  confusa 

perplexaque  stropharum,  quae  praeeunt.  Forma  tam  perspicua 

est,  ut  de  scriptura  certari  non  possit: 

375. 

\   
l      --■ 

380. 

^)  Hipp.  hymnum,  qixem  dicunt  venatores,  bic  praetermitto.  Nam 
certe  ad  antiquissimorum  carmiuum  exemplum  conformatus  est,  neque 
verba  neque  forma  Euripidis  vel  quinti  saeculi  sunt.  Congruuut  soli 
V.  Gisqq. :  —^  —  ̂ ^  —  ■^—.    SimUis  est  primus  versus,  qni  plane,  ut 

3* 
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i.  e.  a  b 

c 

a  b 

a 

ddd 

c 

Tertium  et  ultimum  versum  eosdem  esse  eis,  quae  modo  diximus, 

probatur.  Praeterea  omnes  versus  simillimi  sunt:  V.  d  deducitur  ex 

V.  a  prima  syllaba  dempta,  v.  b  iterum  una  syllaba  ultima  deleta. 

Quae  formarum  simplicitas  ut  in  genere  glyconeo  necopi- 

nantibus  nobis  accidit  neque  in  carminibus  stropbicis  saepius  in- 

venitur.3)  Excipienda  tamen  sunt  et  cantica  alterna  et  monodiae. 
Supra  iam  nonnulla  exempla  illarum  compositionum  attuli,  quae 

prope  accedunt  ad  rationem  astropbicam.  Addam  bic  omnino 

permultis  locis  videri  Euripidem  id  petere,  ut  ista  cantica  con- 
gruentia  reddat  eodem  modo  quo  soluta.  Neque  id  mirum  est, 

cum  haec  similiter  ac  astropbica  aliqua  re  egeant,  qua  varia 

elementa  in  unum  cogantur  carmen. 

ita   dicam ,   dactylicus  est :  —^^  —  ̂ ^  —  ̂ k^—.    Similes  sunt  etiam 
V.  68.  9:    v^^_^_ 

Tamen  tota  compositio   dicendique  ratio   adeo   ab  Euripidis  arte  ab- 
liorret,  ut  hic  nuUo  modo  audeam  id  cauticum  accuratius  pertractare. 

2)  Etiam  aequabilior  versuum  fiat  fluxus,  si  H.  Weilium  secutus 
lioc  modo  audeas  versus  dirimere: 

eiQtjva  /ili'  i-/Aoiy    ccQk  — 

oxer  001  6^,  w  xaxotpQojv  araS  kt).. 
2)  Unum  chori   canticum   simili   modo    compositum   inveni   Herc, 

V.  348,  ubi  tigura  haec  est: 

350. 

355. 

v^ 

- ^ 

w   
w- 

(a 

— - w 

^  — 

w 

b) 

— — — V^  v^ — 

w — 

K^- 

—  v^ 

w- 

w - 

^- 

-K^ 

^- 

—  \_y  W  — 

3a 
4b 

ab 
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Andr.  501.  Ut  exemplum  afferam,  quod  ad  Suppl.  tempus 

prope  accedit,  Andromachae  carmen  quoddam  exscribam,  v.  501  sqq. 

Quod  alternis  dicunt  Andromacba  et  filius  eius,  qui  librariis 

Molossus  vocatur.')  Huic  parti  eo  magis  harmonia  opus  est, 
quod  duae  strophae,  quae  inter  se  respondent,  Menelai  verbis 
disiunctae  sunt.     Numeri  igitur  sic  decurrunt: 

M.       -  w-wv>_w- 

505.  ^^^-^v.-- 

A.       -  v^-v^-^-w- 
_    ̂ _v^^_    M.   w- 

K^  —  \^  ̂   ■ 
510.    A. 

M. 

'  \_/  —  w  ■ 

w  —  w  v-*  ■ 

1.  e. 

[  a  a 

\    b 

i a 

\  b 
f  a  a 

i  b 

f  4a 

l  b 

II  ec.  647.  lam  ad  ipsa  cantica  soluta  redeamus.  Simplicem 

formam  praebet  epodus,  quae  est  in  Hec.  647  sqq.  Eo  facilius 

cognosci  potest,  quae  corruptela  insit  in  ultimis  versibus.  Multa 

conati  sunt  homines  docti  neque  rectam  viam  invenerunt,  cum 

congruentiam  non  eo  loco  quaererent,  quo  sine  dubio  extat.     lam 

^)  Nullo  quidem  iure,  cum  Molossi  nomen  iu  ipso  fabulae  dialogo 
uou  extet;  Euripides  igitur  eum  uomine  curere  voluit.  Molossus  prac- 
terea  eponymus  Molossiae  est,  quae  in  cadem  fabula  iam  commemoratur 
V.  1244. 
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cum  vertamus  bos  versus,  ofFendimus  in  verbis  rixvcov  &av6vTcov, 
quae  ieiune  interposita  vim  poeticam  valde  imminuunt,  quibus 
deletis  sermo  optime  fluit.  Videamus  autem  numeros.  Confestim 
apparet  primos  versus  eosdem  esse  enhoplios.  In  primo  versu 
iambi  una  syllaba  longa  soluta  est,  ceteroquin  plane  consentiunt 
alter  cum  altero.  Deinde  insertus  est  trim.  iamb.,  quem  sequitur 

paroemiacus: 

Omnis  attentus  intellegit  v.  655  iterum  eandem  esse: 

zid-srai  xsga  dQVJtTSTai  ts. 

Quare  sine  dubio  verbum  jraQsiav  cum  ultimo  versu  coniungen- 
dum  est,  ut  tetramelrns  efficiatur  iamb.,  qui  aliquo  modo  tertio 
respondet,  praeterea  etiam  in  se  ipso  responsionem  habet: 

a  b  b  a    . 

Qnare  non  dubito  verba  Ttxvmv  0^av6vTa)v  et  metrum  et  ser- 
monis  fluxum  perturbantia  delere. 

Suppl.  971.  Sirailem  compositionem  habet  epodus  in  Suppl. 

inde  a  v.  971.  Hartungii  opinio,  qui  vv.  975 — 977  post  971 
transposuit,  iure  reiecta  est.  (V.  975  in  optimis  libris  deest.) 
In  ipsis  versibus  corruptelam  esse  metro  demonstratur,  Ilermannus 
rectum  cognovisse  videtur,  qui  rs  inseruit: 

Numeri  hi  sunt: 
'>^\^  v_/  —  V_/  ' 

975. 

lon.  492.     Non  in  librarios,  sed  ineditores  conferamus  quaeso 
culpam,    quod    epodus    in  lon.  v.  492  sqq.  incondita   videtur  esse 
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Neque  enim  corrupti  simt  versus,  sed  haud  recte  disiuncti.  — 
Carmen,  quod  antecedit,  eisdem  versibus  compositum  est  et  is, 
qui  attente  legit,  saepe  consona  invenit  metra.  Tamen  ne  in 

strophis  quidem  tam  facile  dirimuntur  singula  membra,  quam 
videntur  ex  editionibus,  quae  vix  discrepant  altera  cum  altera. 
Neque  autem  pares  sunt  versus,  sed  consilio  quodam  variasse 
puto  poetam  metra,  ut  in  cantico  strophico  nimiam  effngeret 

aequabilitatem.')  In  epodo  autem  concentus  facile  perspicitur. 
Primi  versus  epodum  adnectunt  strophis,  nam  metrum  idem  est, 
a  quo  strophae  incipiunt  et  quo  terminantur; 

492.              glyc.  =  452 
^   ^^_   =  453 

^_^^__       =471. 

Sic  igitur  ingeniose  poeta  hisce  tribus  versibus  stropham  viginti 
versuum  quasi  complectitur  et  deinde  primo  versu  ter  iterato 

periodum  componit: 

—  v^  v^  - 

Versus  sqq.  admodum  difficiles  sunt.  Neque  vero  licet  nobis, 

etsi  metra  videntur  obscura,  quicquam  mutare,  quod  bis  cogno- 
scimus  bina  metra  eadem  esse.  Atque  periculosum  est  ea  per- 
turbare.  Musgravius  in  verbo  ovQlyyoDV  offendit,  sed  duo  genitivi 
mihi  non  videntur  duri  esse.  Axa,  quod  Weckleinius  alia  Eur. 
exempla   secutus   scripsit,   hoc  loco  omnino  non  toleratur.     Nam 

quid   sibi   vult   hoc:    ̂   —  ̂    ?      Verba   immo    inde    a   vamv 
hos  apertos  numeros  praebent: 

500. 

')  Cf.  452  =  455  =  459  =  46.> 

\U  \^\^  ' 
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Medii  versus  pares  sunt,  choriambi  autem  locus  ad  modos  pertur- 
bandos  nuUam  vim  habet  (v.  supra).  Finem  facit  huic  periodo 

ithyphallicus,  quem  eiusdem  generis  versus  sequitur.  Equidem 

hoc  quoque  metrum:  ^^^  —  ̂ —  attribuendum  puto  illis  brevibus 
versibus  trochaicis,  qui  ad  vulgatam  non  quadrant  mensuram 

neque  tamen  alio  modo  recitari  possnnt  (cf.  impr.  Or.  992  sqq.), 

Itaque  v.  502  cum  sq.  ut  simili  coniungendus  est.  —  Deinde 
iterum  inseruit  poeta  primum  metrum,  quod  denuo  iteratur  post 

duos  versus  (dummodo  recte  post  xtQxioiv  distinguamus).  In- 

vocatio:  c6  f/eXia  post  illud  incertum  zig  antec.  non  fertur.  Con- 
silio  finxit  Eur.  chorum  religione  captum  anxie  et  incerte  dicentem 

de  ea  re.  Quod  is  qui  illud  w  inseruit,  non  intellexit.  Numeri 

igitur  hi  sunt: 

505.  -v^w  -  v.^-   1) 
    K^  \^                 ^^    

   \^      \^  \^     V.^          2\ 

■'— 'W     V_/W     v_/w. 

Praeter  dactylos  (siquidem  dactyli,  non  choriambi  sunt),  qui 

per  se  consoni  sunt,  nullus  est  versus  semel  positus,  omnes  autem 

artificiose  mixti,  ut  haec  figura  eveniat: 

a 

b 

c  c 

a 

dact. 

b 

lon.  1229.     Multo  etiam  pulchrius  chori  est  canticum  solu- 

tum  a.  V.  1229.     Quicumque    hoc   loco  illas  componendi  regulas 

^)  (foviuv  libri,  Matth.  (potvlccv. 
-)  ?.6yoig  retinendum  est,  cnin  ilhid  ovts  .  .  .  ovzs  alio  modo  ferri 

non  possit.  Quam  differentiam  vohierit  poeta  inter  tTii  xsQy.iotv  et  loyoic, 
facile  perspicitur:  Narratiunculae  sunt  fabulae,  quas  feminae  cum  texant 
solent  garrire,  ).6yot  autem  snnt  philosophorum  verba  aut  certe  senten- 
tiae  cogitatione  perceptae. 
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negat  extare,  se  ipsum  reddit  caecum.  Tamen  miia  quadam 

arte  editores  vel  boc  loco,  cum  socordius  dividerent  versus,  con- 

centum  deleverunt.  —  Verba  optime  tradita  sunt  praeter  v.  1239. 
Nam  nescio,  quo  referantur  illa  yOorog  vjio  Oxoticop  f/vxoic, 
cum  si  penderent  a  verbo  (fvyav  articulus  desideraretur.  Quare 
cum  ipso  jcoQ8v&(5  coniungenda  sunt  et,  ut  Hartungius  fecit, 
vjto  OxoTiovg  fiv/^ovg  scribendum  est.  Poeta  sic  optime  licentia 

quadara  primum  accusativum  posuit  „effectum",  deinde  subito 

pergit:  „an  sub  terram  proficiscar?"  Eiusmodi  sententiis  abruptis 
cbori  animus  depingitur  excitatissimus.  —  Reliqua  sana  sunt: 

1230. V-/v^  \^  - 

Wv-y  «k^    \_y        V.--/W  \^    — 

1235. V_/Vw/  v-/     V_^  V— '      ' 

.  V_y  V_y     \^ 

V_>\^   K^       \^   K^       \^       — 

\^V_/  V>     \^  \^     \-^               \^   

1240.  ^^--  t  w  w  -- 

___     —     w  —  v_yw     — - 

El.  150.  Astrophica  est  mesodus  Electrae  monodiae  El. 

V.  150  sqq.  Quae  non  unum  est  carmen  seiunctum,  sed  cum 
stropbae  sententiis  adiungitur,  ad  antistr.  medio  in  enuntiato 
trausit.  Qua  in  re  cum  offendisset  Glaserus,  respondere  voluit 
inter  se  vv.  112—126  =  127—142  et  143—150  =  151  —  158. 

Quae  opinio  reicitur  ipsis  ingentibus  coniecturis,  quibus  ad  re- 
sponsionem  efficiendam  opus  est.  Aliam  viam  Weckleinius  in- 
gressus  est,  ut  mesodus  deleatur  soluta,  quae  non  revocetur  ad 
rationem  usitatam  bominum  metricorum.  Qui  ut  ephymnium 
putat  eosdem  versus  iterandos  esse  post  antistrophum.  Videamus 

igitur,  quae  sit  mesodi  sententia.     Se  ipsam  confert  Electra  cum 
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pullo  cycneo,  qui  cum  pareus  in  aucipis  retibus  perierit,  anxie 

secundum  fluminis  ripam  currit  et  patris  carissimi  nomen  vocat. ') 
Antecedit  brevis  exclamatio:  s  t  dQVJtrs  xaQa,  quae  adiungit 

mesodum  stropliae,  in  fine  suam  sortem  dicit  Electra  eandem 

esse  atque  cycni.  Prima  syllaba  usque  soluta  ingeniose  cycni 

Electraeque  animum  sollicitum  depingit,  ingeniose  etiam  poeta, 

ubi  Electra  de  pulchra  imagine  ad  suam  calamitatem  descendit, 

celerem  et  excitatum  versuum  cursum  subito  retardat.  Imaginem 

igitur  continet  mesodus  pulcherrimam,  non  verba  trita,  ut  initium 

cantici,  quod  iterari  potest: 

c6  sfi^a  efi^a  xaraxXaiovOa  xrX. 

Quare  aut  homo  ieiunus  fuisset  Euripides,  non  poeta,  aut  sibi 

ipsi  nimium  placuisset,  si  eiusmodi  iraaginem  in  fine  iterasset. 

Quae  cum  Weckleinius  suspicaretur,  horum  temporum  poetam 

fortasse,  non  Graecum  respexit. 

Mesodi  numeri  facillimi  sunt.  Qui  incipiunt  a  dipodia  ana- 
paestica  (Weckleinius  sine  uUa  causa  jcaQtiav  scripsit  et  cum 

Reizianum  statueret  colum,  responsionem,  quae  in  dipodia  est, 

delevit).  Deinde  si  Hartungii  coniecturam  sequeremur,  sex  de- 
currerent  glyconei.  Tamen  iam  supra  confessus  sum  me  dubitare, 

annon  recta  sit.     Compositio  igitur  haec  est: 

2  an. 

a 

b 

2  troch. 

b 

a 

b 

El.  115.  Totum  carmen,  de  cuius  mesodo  modo  disputavi- 

mus,  ut  monodia  (v.  supra  p.  7)  aeque  compositum  est  ac  partes 

solutae.  Imprimis  glyconei  cum  pherecrateis  coniuncti  aequabi- 
lem  efficiunt  metrorum  fluxum. 

1)  Hic  sensus:  Hartur.gii  coniectura  speciosa  quidem  est  v.yy.a/.iX, 
sed  vix  recta,  cuin  subtilior  facetiorque  sit  quam  ut  quadret  ad  nativum, 
puerilem  fere  leporem  imaginis. 
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In  V.  115  non  KXvraift^OTQa,  quod  simplicius  videtur,  sed 

xovQtt  interpolatum  est,  ut  ex  eo  apparet,  quod  idem  verbum 

etiam  in  v.  sq.  extat,  ubi  omitti  non  potest.  Wil.  scripsit  xazE- 

xtv  fis  XTt,  Ilart.  xal  TixTii  //£.  Et  in  v.  120  et  in  v.  135 

syllabae  tcov  delendae  sunt,  quarum  altera  (120)  a  „correctore" 
demum  addita  est,  ut  versum  adaequaret  antistroplium  reliquosque 

strophae  versus,  qui  a  pede  incipiunt  trocliaico.  Consilio  autem 

poeta  liic  subito  metrorum  cursum  retardavit.  Nam  novum  quod- 
dam  ab  eo  versu  incipit,  ipsum  monodiae  argnmentum,  cum  eis 

versibus,  qui  antecedunt,  Electra  niliil  dicat  nisi  quae  ipsa  sit. 

Coniungitur  autem  altera  pars  cum  altera  non  ipsa  re,  sed  uno 

verbo  a&Xlov,  i.  e.  non  logica,  sed  psychologica  ratione.  Id 

igitur  novum  incipere  inflexo  pede  ostenditur.  Etiam  in  an- 
tistr.  hoc  loco  respiratio  aliqua  est,  cum  Electra  a  sua  sorte, 

qua  liberare  possit  se  unus  frater,  de  querimoniis  transeat  ad 

optatum:  tXO^oiq  61  jtovcov  tfiol  tcl  fieXtct  XvTfjQ. 

Quibus  versibus  exceptis  inde  a  v.  115')  omnes  sunt  glyconei 
et  pherecratei: 

115. 

—  w  —  ww   —   

120. 

l        - 

l  - 
El.  167.  Simili  congruentia  est  parodus  commatica,  qua 

quae  supra  de  singularum  personarum  canticis  dixerimus,  optime 

demonstratur.  Nam  videmus  chori  partem  libere  compositam 

esse,  Electrae  contra  verba  ut  solent  carmina  soluta. 

^)  Primi  versus  nisi  ut  anapaestici  uon  recitautur,  quamquam 

synizesi  gravi  opus  est:  co  l'f.ii3a  }'fi[-i(c.  Sic  dnae  statuuntur  tetrapodiae 

catalecticae :  
^ 



348  [44] 

Cliori  stroplias  breviter  perscribam: 

str.  14yafiBfivorog  co  xoQa, 

7]Xv&ov,  "HXh/CTQtt,  jrorl  6o.v  avXav  dYQOTiiQav^) 
ef{o?J  Tig  efioXeiv)^)  ■ya/MXTOJcoTac  avriQ 

170.  Mvxrjraloq  ovQi^aTaq.'^) 

dyylXXei  d'  oti  vvv  zQirai  — 
av  xaQvooovOiv  d-volav 

'AQyeioi,  TiaOai  de  oiaQ'  H- 
Qav  fitXXovOLV  jtaQ&evixal 

OTeiysiv. 

190.  ant.  fieyaXa  dsoq'  dXX'  i&i 

xal   jtaQ'  efiov  XQTjOai  JtoXvjirjvd   (T6)'*)    cpdQsa 
dvvai 

XQvOed  T£  —  x^tQiOaL  — ^)  JiQod-rjHax^  dyXatac. 
6oxeig  xoloi  Ooig^)  daxQvoig, 

fi/]  xificoOa  d^eovg,  XQaxi']  — 
195.    Oeiv  eyd^QOJV;  ovxol  Oxovayaig 

dXX'  evyalOL  d-eoxg')  Oe^i- 
l,ov<i   egeLg  evafieQiav, 

<b  jiat. 
1.  e.: 

v^  \^  —  v^  \^  —  v^  — 

  v^  w  -  ---  _  w  ̂    8) 

'  ̂ w/  \-/\_^  \-/     \-/       V-/\-/     \-/    

170. 

')  Libri  ayiiOTti^c.r  av/.ar.     Eui.  Hart.  (cf.  Plut.  Lys.  15).     Cf.  aut. 
^)  Dindorf.    Libri:  OQ^i^SiauQ. 
^)  V  eplielc.  add.  Eeliqaa  retinenda. 
*)  T£  inser.  Seidler. 

')  yicQiocu  retinendum,  ut  in  pareuthesipositum:  ,.quaeso",  „sodes", 
Seutentiae  tam  artificiose  compositae  corruptelis  uon  effici  solent. 

®)  Heatli.     Libri:  rolq  ooioi. 

')  Librornm  lectio  a  correctore  corrnpta  est,  cum  iguoraret  saepe 
hoc:   v^^_v^_   respondere  huic:   ^w_ 

*")  Observes  velim :  _ww   |  —  ̂ -/w   |  —  >^v^   
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Qui  versus  admodum  duri  sunt  neque  suaviter  ad  aures  acce- 

dunt;  sunt  enim  non  alii  quam  ii,  quos  aliis  locis  in  canticis 

strophicis  reperimus. 
Electra  haec  habet  verba: 

175.    stroph.: 

01JX  hji    dyXaiag,  (plXai, 

(hVflOV    Ovd^   tJcl    -/QVOtOlQ 
OQf/oig  sxjitJiorafiai 

xaXaiv',  ovd'  lOTaOa^)  yoQOvg 
jiQytiacg  afia  vtficpaig 

180.    dXiy.tov  xQOvOo)  Jiod'  tfiov^) 
ddxQvOi  vvxtvcov,^)  daxQvmv  6k  fioi  fteXei 

deiXala  ro  xax'  j^fiuQ. 
Oxttpai  (lov  JtivaQav  xofiav 

185.    xal  TQvyrj  Tad'  ef/cov  Jiejt Xojv, 
^)ei  jTQejtovT   liyafiefivovog 

xovQO.  To.  ̂ aoiXeia 

TO.  TQoia  &',  a  fiov  JiaTeQog 

fiefivaTai  Jtod-'  aXovOa. 
Antistrophum  cum  corruptelis  vix  laboret,   non    opus    est  escribi. 
Nnmeri  facillimi  hi  sunt: 

175. 

180. 

185. 

i •  w      —      w  - 

l:: 

*)  Reiske.    Libri  oxCcaa. 
^)  Canter  optime.    Libri  inepte  no/.siior. 

^)  Libri  yevio.    Porson  /o^evw,  quod  post  xifovaoj  nod'  ifcor  aegre 
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Versus    igitur    quinque,     qui    initium    faciunt,     iiclem    suut    qui 
ultimi. 

Hel.   515.     Difficillimum   est  canticum   chori  brcve  in  Hel. 

V.  515: 

515.  yjxovCa  xaq  d^EdJiLOidov  xoQaq 

a  xQil^ovO    eg)avrj  V  TvgdiToig^) 
dofioig  mq  dhvaXaog  ovjtco 

HsXaiKfalg  oixsTai 

6l    EQE^og  yd-ov)   xQvcpd-sig, 

520,    dXX'  tTL  xaT'  oidf/  aXiov 

TQVXOfiLVOg  ov  Xifftvmv'^) ^pavOEiev  jraTQiag  yag 

dXaTEia  ̂ iOTOv 

TaXaicpQcov,  dcpiXog  cfiXcov 

525,    jtavTodajc^)   

.  .  ,  XQinjtTOfiEvog  dvaXicp 

■xcoTici  TQcpdSog  tx  ydg. 

Numeri,  qui  quidem  in  cantico  corrupto  cognoscantur,  optimi 

sunt.      lambicum   est   prooemium,    cleinde    dno    versus   seqmmtur 
huius  formae: 

Iterum  par  metrum  habent  520 sq.: 

qui  circumdantur  versibus: 

qui  primum  hoc,  deinde  mutato  ordine  positi  sunt. 

fertur.  Ingeniose  autem  Herm.  vv/evco  em.:  ,,Lacrimis  noctem  ago, 
lacrimis  delector  diem  de  die." 

")  7if()  tiot'  absurde  libri.  Keiske  em.  A  querimonia  deflectere 
ad  deminutam  regiae  virgiuis  maiestatam  ut  feminarnm,  ita  Euripidis  est. 

^)  ')•  add.  Badham.     '/Qrjocco'  Dindorf,  fortasse  recte. 
'^)  Libri  ovmo.    Badh.  em.     Cf  517, 
^)  Lacnna  suppleta  in  libris  verbis  ineptis  tnl  ycig  tioScc  (cf.  522, 

527).  De  emeudatione  despero,  cum  ne  metrum  quidem  certum  esse 
videatur. 
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Or.  831.  Simplicior  est  epodus  cantici  Aeolici  io.  Or.  831.') 

Quae  ex  eis  carminibus  est  astropliicis,  in  qnibus  similibus  pari- 
busque  versibus  commoti  viri  docti  stropliam  et  antistr.  statuere 

conati  sunt,  nuUo  quidem  iure,  cum  id  nisi  permagnis  mutationibus 

fieri  non  possit.  Tamen  esse  aequabilitatem  quandam  recte  cogno- 
verunt,  sed  omnia  fere,  ut  traduntur,  recte  se  habent: 

rig  voOog  rj  xiva  daxQva  xal'^) 
rlg  tXeoQ  nd^aiv  xaxa  yav 

Tj  ̂ axQoxxovov  aifia  xtlQi  dioO^ai; 
OLOV  tQjov  xtlioaq 

835.  ^t^ay.ytvxaL  fiaviaig 

Evfitvioiv  &rjQafia  (povov 

dQOfidoL  6ivtv(x>v  ̂ XtcpaQOig 

HyafiEfivovLOg  JiaZg. 

co  fiiXtog  .  .  ,  fiaxQog  oxt  3) 

840.         -/iQvOtojirjVrjxajv  (paQtmv 

ftaOxov  vjitQxeXXovx'  ioidcov 

ocpdyiov  sd-txo^) 
fiaxtQa,  jiaxQcpmv  Jia&imv 

dfioi^dv. 

Compositio  perspicua  est: 

^)  Omne  canticum  si  minus  plane  solutorum  ratione,  ad  certe  ita 
compositum  est,  ut  similes  versus  continuati  congruentiam  quandam 
efficiant.  Tres  primi  versus  pares  sunt  glycouei,  praeterea  similes 
sunt:  810,  11.  12,  18.  19,  20.  21,  22. 

^)  Codicis  G  scriptura  ̂ i .  .  ̂  allicimur,  ut  illas  particulas  »y  . .  pcid 
omnia  postea  iusertas  putemus  et  omnino  deleamus,  qua  ratione  versus 
idem  fiat  qtii  alter: 

'  v_/  —     —        —     v^  v^  — 

sed  cum  in  v.  836,  837  eadem  metra  denuo  extent,  certe  codicum  lectio 
retinenda  est. 

3)   Dubito,    annon   recte    tradatur    v.,    non   numeris    commotus 
{—^^   v^ww   idem    esse   potest   qui   —^   k^^—).     Sed   hiare 
videtur    oratio    inter    i^dleoq   et   fxca^og.     Qnare    liaec   fuisse    puto: 

'')  Editores  falso  vv.  dirimunt.     lambi  fort.  cum   antec.  coniun- 
gendi.    Quos  cum  seiungerem,  numeros  volni  ostendere. 
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835. 

840. 

l   - 

I-- 

ab 

b  +  iamb. 

bb 

a  b 

X 

b(a) 

a  a 

.     -_    ) 

Praeter  cola,  quae  litteris  a  b  eignificavi,  omnes  versus  ita  con- 
tinuati  sunt,  ut  confestim  is,  qui  sequitur,  ei,  qui  antec,  respondeat. 
Omnes  fere  versus  simillimi  sunt. 

Quae  iam  supra  de  iambicis  canticis  dixerimus,  hic  con- 
firmantur:  quo  magis  adolescit  poeta,  eo  artificiosius  partes  solutae 

componuntur.     Quod  ultimis  fabulis  probatur. 

Iph.  Aul.  205.  Epodus  est  parodi  ab  ipso  Euripide  con- 
scriptae  in  Iph,  Aul.  205,  ad  quam  aliae  strophae  post  eius 

mortem  additae  sunt.  Hunc  quoque  locum  in  antistrophicam 

rationem  redigere  voluit  Hermannus,  neque  minus  ianem  suscepit 

laborem  quam  Seidlerus  eo  loco,  de  quo  modo  disputavimus.') 
Satis  habeo  primam  cantici  partem  adscribere,  cum  altera 

sana  sit: 

xov  icdvsfiov  6h  -)jio6oTv 

3)  ( &UOV  >    XaixprjQodQonov  ll4xtXijc(} 

^)  De  toto  cantico  cf.  Wilam.  (Sitzungsber.  d.  Berl.  Akad.  1902 
p.  867),  A  quo  quibus  locis  dissentiam,  ex  eis,  quae  sequntur,  in- 
tellegitur. 

*)  Libri  re.    Weckl.  em. 
3)  A/_i?.fjcc  interpolatnm  esse  pnto  et  antea  lacunam  esse  statueu- 

dam.  Si  recte  me  supplevisse  sponderem,  ineptus  essem,  sed  bisylla- 
bum  eiusmodi  verbum  excidisse  videtur.  Quae  ex  ipsa  re  apparent, 

non  solis  numeris,  quibus  etiam  Paleyi  coniectura  fertur  ?miiP}]qo6q6,uov  t' 
'Ayjhl  (=   Xr-^^_). 
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rov  a  &£Tig  rexe  xai 

XeiQajv  e^ejiovaaev , 

210.  tldov  aiyLaXoioi 

{Tov)  jiaQafzeJ  XQOxaXaiO { i)  ̂ ) 

^QOfiov  tiovza  avv  ojtkoig' 

a^iXXav  6^  exovei  jto-"^) 
dolv  jiQOQ  aQfia  rerQOjQov 

215.  eQiC,a)V  JceQl  vixag. 

Numeri  boc  modo  decurrunt: 

i:r:::::. 

210. 

215. 

220. 

.-4^ 

^)  Sic  scribendum  esse  puto.  tdyia).oZoL  et  naQa  xQoxaXatq  plane 
idem  significant  neque  particula  xs  coniuncti  tolerantur.  Apparet  y,TxaQa 

xQoxakatq"  cum  ^J^o/^oi'"  ut  adiectivum  coniungendum  esse,  quod  bene 
fit  articnlo  inserto. 

2)  Ut  sic  dividam,  perspicua  responsione  commoveor,  quae  est 
inter  hunc  v.  et  ultimnm  periodi. 

*)  =  V.  1.    In  longis  non  offendat,  qui  v.  220  conferat. 

*)  Cf.  Suppl.  975. 
DisB.  Hal.  XV.  a 
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Qui  versns  metrum  traducunt  ad  dactylos  (seu  choriambos),  qnibus 
carmen  terrainatnr.  In  universnm  tres  modo  adhibitae  sunt  formae, 

duae  plenae,  una  catalectica,  nt  ita  dicam. 

Bacch.  135.  Post  hanc  pulchram  compositionem  epodum 

invenimus  in  Bacch.  v.  135  difficillimam  non  solum  lectionibus, 

sed  etiam  numeris.     Quae  tota  adscribenda  videtur: 

135.  adv  d'  Iv  ovQtOiv  orav^) 
ex  d-idooov  dQOfiaimv 

jiiOt]  jiedoo'  o^)  vs^Qidog  lyjcov 
iSQov  8v6vt6v,  dyQSvmv 

aifia  TQayoxTovov 
cofiocpdyov  yaQLV 

140.  ieiievog  dg  oQea  .  .  .  ̂) 

^Qvyia,  Avdia, 

V  6'  t^aQyog  BQOfiiog*)  [svol]. 
Qtt   6e    ydXaxTi    jisdov,    Qti    6    olvco,    qsI  de 

fisXioOav, 

vexTaQi  2vQiag  6' 
wg  Xi^dvov  xajivog. 

145,  6  Baxyevg  6'  eycov 
jivQOcodj]  cploya  jtsvxag 

ex  vdQd-7]xog  diooei 

dQOficp  xal  xo(>o?c 

eQed-iC,cov  xXavdTag 

dvajidXXcov  t'  iayalg^) 
150.        TQvcpsQov  Tt^)  jtXoxafiov 

elg  ai&sQa  QijcToov. 

afia  rf'  [ejt']')  evdofiaoiv  eJii^Qefiei 
Toiad''  co  iTe  Bdxyar 

tT£  Bdxyai' 
^)  Libri  ̂ Svq:  em.  Weckl.  Reliqua  retinui. 
*)  o  inseruit  Musgrave. 
^)  Lacuna  metro  aperte  indicatur. 
")  tvoZ,  quod  transposnit  Wilamowitz,  delevi. 

^)  Libri  lcc/alq  t'  amncc/J.ioy.     Transposui. 
®)  Tf  inseruit  Wil. 

')  k7i'  del.  Elmsley. 
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155. 

160. 

165. 

IlaxrcoXov^)  xQ^f^OQoov  yXida 
f/eXjT£TS  xov  Aiowoov 

^agv^Qoiicov  vjio  rvfiJtdvcov, 

tva  Tov  svov'^)  dyaXXofiSvai  d^sov 
[ivj^)  ̂ QvyidiOi  ̂ oalg  Ivojialol  ts 

XcoToq  OTav  svxtXadog 

uQog  UQd  jtalyfiaTa 

[^QSfiri,  ovvoxa  (poiTaoiv 

tlg    OQog    slg    oQog'    aSoniva    d'    aQa,    jtcoXog 
ojicog    afia   naTSQi  (pOQiSddi,    xcoXov  dysi  Tayv- 

jiovv  oxiQT^fiaOi  Bdxxa.*) 
Numeri  difficiles  sunt,  sed  nnmeri.     Nam  videamus  schema: 

135. 

—     w  v.^^  I 

140. 

hex.  her. 

145. 

{::: 

150. 

1)  Libri  Tfimlov.    Wecklein.  em. 
2)  Libri  tviv.  .  .  eviov.     Hartungium  sequor,  etsi  optima  non   est 

coniectura.     Sed  metrum  idem  fuisse  videtur  quod  ultimorum  vv. 

^)  6v  delendum  videtur. 
*)  Libri  Bux/ov.     Em.  Musgr. 
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155. 

160. 

13  dact. 

Bacch.  902.  Quantum  distat  ab  hoc  difficillimo  et  coiTupto 

carmine  quarti  cantici  epodus,  quae  incipit  a  v.  902!  Ipsnm 
canticnm  e  glyconeis  constat,  qui  nullam  pvaebent  perspicuam 
aequabilitatem.  Eo  magis  necopinantibus  nobis  accidit,  ut  egregiam 
compositionem  in  fine  inveniamus.  Concentus  hoc  loco  tam 

apertus  est,  ut  iamdudum  perspectus  sit  et  Hermannus  exiguos 
errores  unius  neque  vero  mali  testis  P  (qui  in  hac  fabula  non 

pendet  ut  in  aliis  a  cod.  Laur.,  qui  versus  nisi  ad  v.  755  non 

coutinet)  correxerit:  ftvQiaL    {de),  tio'  /^''7> 
Prima  membra  singula  composita  sunt  ex  decasyllabo  et  mero 

dimetro  trochaico.  Versus  Aeolici  syllabatim  respondent  inter. 
se,  versuum  troch.  longae  admodum  libere  solutae  sunt: -  -I 

905. 

Deinde  idem  versus  ter  iteratur: 
s^  — .     v^  W   . 

Terminatur   autem    v.  glyc.   et    pherecrat.,    quorum    alter    prope 
accedit  ad  primnm,  alter  ad  tertium  v. 

Versuum  periodis  sententiae  plane  respondent,  ut  breve  hoc 
canticum  artifiossissimum  sit,  pulcherrimum  ex  eorum  magno 
numero,  quibus  poeta  philosophiae  suae  summam: 
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t6  6t  xar'  afiag  nrm  ̂ iorog 
tvdaiiimv,  fiaxagi^co 

verbis  efferre  conatus  est. 

§  3. 

lam  ad  dochmios  transeamtis,  qnod  gemis  crebemmum  est 
in  Euripidis  fabulis  et  ut  excitatissimum  maxime  omnium  in 
canticis  solutis  adhibetur. 

Contortum  et  difficile  esse  docbmiorum  genus  et  abhorrere  a 

reliquorum  metrorum  aequabilitate  pervulgatum  est  apud  omnes. 
Quae  opinio  vix  tirone  digna  est,  non  dicam  homine  rei  metricae 
perito.  Neque  enim  uUum  aliud  genus  metrorum  tanta  diligentia, 
tanto  consilio  componitur  quanto  dochmii ;  in  nullis  fere  aliis 
carminibus  responsionem  tam  certam  invenimus.  Non  solum  ipsa 
metra,  sed  semper  syllabae  acutae,  saepe  etiam  ictu  carentes 

respondent.  Modorum  inconstantiam  responsione  accurata  poetae 
videntur  compensasse.  Quam  rem  viros  doctos  fugisse  intellegi 

non  potest  nisi  ex  eo,  quod  dochmiorum  genus  ut  contortum  et 
inconditum  diffamatum  est.  Sed  haec  hactenus.  Quae  sit  res, 

iam  ex  primo,  quod  invenimus,  cantico  dochmiaco  soluto  dilucide 

apparet. 

Hipp.  571.  Dico  Hipp.  571  sqq.  Lectio  sana  est  praeter 
unum  locum,  v.  585  sq.,  qui  postquam  Wilam.  eum  sanari  posse 

desperavit,  a  Leone  egregie  emendatus  est.  Wil.  optime  differre 

verba  ytyojvuv  et  Xtytiv  (sen  tale  quid)  monuit,  cum  /t/corffr 

significaret  „articulare  voces",  „distincte  dicere".  Qui  quamquam 
sic  recte  emendandi  viam  indicavit,  nihil  proficere  potuit,  quod 
librorum  lectionem  ojia  retinebat,  quae  allicit  quidem  animum, 

sed  ob  eam  ipsam  rem  ut  deducta  ex  verbo  antec.  reicienda  est. 

Rectam  lectionem  scholiasta  servavit:  oJia.  Ex  qua  cum  pro- 
grederetur  Leo,  eo  pervenit,  ut  imperativum  abditum  esse  in 

verbo  ybycovsiv.  ysymvtL  cognosceret  et  scriberet:  ysycovEL 

6"  ojtq:  „Sonitum  quidem  audio,  sed  accurati  quicquam  non 
habeo.  Tu  autem  singula  mihi  dicas,  sicut  per  portas  ad  te 

pervenit  clamov."  —  Etiam  in  altero  loco,  v.  592,  offendit  Wil, 
Sed  nihil  mutandum  est.  Quae  affert  ille  vir  doctus:  dirimi  nullo 
iure    chori   verba    Phaedrae    exclamatione,    nullo    modo    possunt 
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probari,  cum  id  saepissime  fiat  in  canticis  alternis.  Praeterea 

in    eo  certe  erravit,  quod  coniungere  voluit: 

xa  xQvxra  yag  jtetprjve,  jrgodorog  ex  g)iXcov, 

ut  trim,  iamb,  Nam  dochmium  esse  versam  illum  seiunctum: 

jiQodoTog  tx  (pllcov  quis  est  quin  videat?  —  Alii  mutaverunt, 
ut  dochmium  efficerent,     Seidleri  coniecturam: 

To,  xqvjit'  aQCi  Jte(p?]vs 

Wilamowitzius  (Hipp.  p.  213)  recte  refellit,  cum  ille  v.  592  non 

sit  causa  v.  593,  sed  vice  versa.  NuUa  autem  mutanda,  cum 
hic  versns: 

legitimus   sit    et    ad   dochmios   referendus.      De    qua   re   amplius 

infra  disputabo, 

Totius  igitur  loci  compositio  haec  eet: 

571. 

575. 2  trim. 

580. 

2  trim. 

585. 

2  trim. 
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591. 

I  aiai  t  t 

595.  \^^-^- 

Quattuor  siint  periodi,  quarum  singulae  constant  quinis  metris 

dochmiacis,  quae  seiunguntur  binis  trimetris  iambicis.  Etsi  haec 

iam  mira  est  compositio,  multo  plura  cognosci  possunt.  Duas 

in  universum  adhibuisse  videmus  poetam  dochmiorum  formas: 

et 

Omnis  vis  posita  est  in  primai)  longa  syllaba,  deinde  in  altera. 
Si  priorem  formam,    in  qua  prima  longa  soluta  est,   littera  a,  ut 

semper  faciam,    significamus,    alteram    littera  b,  singulae   periodi 
hanc  exhibent  formam: 

571.  I.      a  a  a 

b 

a 

577.  II.         a 
bb 

a  a 

585.  III.      b  b  b 

a  a 
591.  IV.        a  a 

b  c      (c  form.  b  sim.) 
a 

^)  Quod  mirum  non  videtur,  cum  in  eo  papyro,  qui  Or.  v.  338  sqq. 
continet,  eadem  docbmii  syllaba  ictum  babeat,  dummodo  illa  puncta 
tandem  iutellexerimus  syllabas  significare  ictu  carentes.  Cf.  Blass, 
Bacchylidis  carm.  praef.  p.  L  et  Weil,  Etudes  1902.  Quae  res  per  omnia 
cautica  apparebit.  Aliquu  modo  tamen  equidem  in  eo  olfendo,  qnod 
in  Euripidis  canticis  uihil  fere  interest,  utrum  ultima  syllaba,  quae 
eadem  1.  c.  ictum  habet,  sulvatur  necne. 
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Unam  quamque  periodorum  certa  regula  apparet  ita  compositam 

esse,  ut  congruentia  quaedam  eveniat.  Praeterea  in  hoc  cantico 

summa  arte  constructo  etiam  breves  nonnumquam  pari  modo  aut 

purae  aut  productae  sunt,  cf.  I,  2,  4,  5.  II,  1,  4,  5.  III,  1,  2,  3; 

4,  5.    IV,   1,  2.     Finem  facit  interiectio  mera  forma  a  addita. 

Hipp.  811.  Facile  etiam  chori  cantiuncula  soluta  inde  a 

V.  811  perspicitur.  Initium  facit  iterum  dochmii  forma  a  ter 

iterata,  quos  versus  senarius  sequitur,  in  medio  posuit  poeta  duos 
dochmios  formae  b.     Finem  faciunt: 

a  b 

a  b 

Hipp.  817.  Quod  chori  canticum  Thesei  monodia  sequitur, 

quae  plane  solutorum  carminum  ratione  constructa  est  et  prope 

accedit  ad  eam  partem,  quam  primam  tractavimus  (v.  571sqq.). 

Wilamowitzius  recte  in  v.  830  verba  cdai  aial  delevit,  Weilius 

de  transposuit:  jiQoOcod^tr  jiodEv'  6"  (libri  jtgoocod^tv  dt  Jto&^tr). 
Ceteroquin  stropham  sanam  esse  puto.  Gravibus  autem  corruptelis 
laborat  antistr.: 

z6  xata  yaq  d^tXco,  x6  xara  yaQ  xvtg)ag 

fitroixsiv  axorrp  d-ctvatv  6  rXdfioJV, 

rrjq  O^g  OrsQTjd^tlg  g)iXrdri]g  ofiiXiag. 
djrcaXsOag  yaQ  (.idXXov  ?]  xaricf&ioo. 

840.         riva  xXvco  rvyav  d-avdoinov ;  jiod-tv,^) 

yvvai,  odv  s^a  .  .  .  ̂)  xaQdiav; 

tijcoi  rig  dv  ro  jiQaxi^^tv,  ?}  fidrrjv  oyXov 
ortyti  rvQavvov  6wfja  jiqooji6Xcx>v  Sficov; 

cafioi  [fioi]  .  .  .  .  -^)  OtO-tv 

0  Sic  facile  sententia  corrnpta  restituitur  atque  miror,  quod  editores 
eam  emendandi  viam  nondum  ingressi  sunt.  Wilaoiowitzii  coniectura: 

tiva  x/.vu)  xv/ar:  TioS-er  'i^arccoi/nog  et  verburnm  tiuctiis  retardatur  neqne 
stropliae  responsio  restituitur. 

*)  xa/.VAra  (ante  «•'/?«)  iuterpol.  Lacuua  quomodo  suppleatur,  in- certum  est. 

^)  Weckl.  recte  fere  couiecit:  tujwo/  tj-w  xu~/.uq,  aJf.cot  i'yoj  aif^tr, 
qnaiuquam  omnes  eae  coniecturae  admodum  incertae  sunt. 
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845.         fitXtog,  oiov  eidor  aXyog  dof/cor, 

ov  xXrjxov  ovde  Qrjtov.  aXX'  djicoX6(ir]r' 

£Qrj(/og  oixog,  xal  rtxv'  oQr/arEvtraL 
sXiJieg,  eXiJieg,  c6  <piXa 

yvvaixcbv  aQiora  d-^  ojtoCag  OQa 
850.  jttfig)i^^)  aXlov 

T£  xal  rvxTog  aoTfQcojror  oiXag. 

Metra  ciim  respiciamus,  quattuor  clisiungimus  periodos  docb- 
miacas    quae    continentur   binis   trim.  iamb.  (v.  supra).      Quaterui 

singularum  periodorum  dochmii  lias  deinceps  habent  formas: 

817.  I.         b  b 

a  a 

821.  II.         b  b 
a  b 

826.  III.      b  b  b 

a 

830.  IV.      2  iamb. 

b  a  b  a  (b)  b 

Hipp.  866.  Iterum  breve  chori  canticum  iam  extat  inde 
a.  V.  866.  Primus  versus  uno  iambico  metro  a  senariorum 

aequabili  fluxu  traducit  ad  dochmios  excitatos,  2)  qui  hoc  modo 
decurrunt: 

4a 
2b 

869.  a 
3b. 

Singuli  versus    syllabatim   iidem  sunt,   nulla    syllaba  brevis  pro- 
ducta  est  praeter  interiectionem  in  v.  870. 

Hipp.  882.  In  omni  hac  fabulae  parte  membra  lyrica 

paucos   versus    continentia  usque  occurrunt,    quae  similibus  com- 

')  Enger  egregie  eni.  Nam  facilliiue  fieri  potuit,  ut  verbum  vnl- 
gatum  a  librario  poneretur  seu  potius  ab  interprete  adseriberetnr  pro 
inusitato.     (Cf.  Soph.  frgm.  164.) 

^)  Nisi  aut  in  initiu  nua  syllaba  excidit  (Weil :  (fet:  (fev-  ( log  >  zod' 
icv  et  al.  sim.)  aut  iu  exitu  duae,  ut  ple.nus  efficiatur  trim.  iamb.  (Ge. 
Schmidt:  {dflf.uov)). 



362 
[58] 

posita  snnt  dochmiis.  Sic  itenim  Theseus  cantat  hos  versns  a 
V.  882: 

a  a 

b  b  1)  (altera  longa  sol.) 
a 

Antecedunt  quattuor  versus,  qui  a  reliquis  Eur.  canticis  mirum 

in  modum  recedunt.  Tres  sunt  trim.  iamb.  lyricorum  ratione 

conformati,  qui  nullo  alio  membro  disiunguntur,  in  fine  dochmio 

terminantur.     Respondent  igitur  hoc  modo: 

877.         w-w-i-  w  w  -  i^-v^- 

-^-l^     -     w     _      |w_w-, 

optime  quidem,  neque  tamen  ex  usitata  ratione. 

Hipp.  362.  Inter  cantica  soluta  etiam  id  choricum  habeo, 

quod  a  v.  362  incipit.  Ea  quidem  re  ab  aliis  diftert,  quod  post 

trecentos  versus  altera  sequitur  stropha,  quae  plane  eodem  modo 

conformata  est,  Sed  nemo,  qui  audit,  aut  metra  aut  musicam 

per  hos  300  versus,  inter  quos  etiam  alia  cantica  sunt,  alii  modi 

musici  intercedebant,  memoria  tenere  potuit.  Quare  siquidem 

carmen  conscribere,  non  metra  consuere  voluit  poeta,  singulas 

strophas  ut  cantica  soluta  construi  oportebat. 

Stropham  escribam,  cum  nonnuUi  librariorum  errores  per- 
tinaci  animo  retineantur: 

aug  m, 

sxXvsg  co 

drrixovora  raq  rvgavvov  Jiafhfj^) 

ftsXia  &Q£Vfuvac;^) 
oXoifiav  eyoj  ys  jiqIv  oav   ( arav ) 

365.  xaravvoai^)  (fQtvcov. 

0  Traditur  oloov  bis  positum.  Quare  dubito,  an  lacuria  sta- 
tuenda  sit. 

■^)  Cf.  antistr.  Sin  miuus  sic  scripsit  poeta,  certe  uon  aliter  pro- 
nuntiavit  verba:  na&ea,  x)^peo,utru<;. 

3)  Sic  scliol.  et  unus  lib.  Par.,  qnos,  cum  rcliquorum  codd.  lectio 
aperte  corrupta  sit,  sequi  debemus;  praesertim  cum  scholiastae  inter- 
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ioj    jWL,    (ptv    fftV. 

co  xaXaiva  rmv6'  dXyicov. 
cb   JlOVOl    TQEffiOVTEq    ̂ QOTOVg. 

6Xa)Xag,  i§e<pT]vag  eg  (jpdog  xaxd. 

Tlg  (}£  XQOvoc  (jev€i  o6e  JiavdfjeQog;^) 
370.         reXevTCiGETai  tl  xaivov  66(ioic. 

dorjfia  d'  ovxeT^  eOTLV  oi  cfd^iveig-)  Txr/ct 
KvjiQLdog  oj  rdXaL- 
va  Tcai  KQrjGia. 

Antistrophus  sana  est  (v.  670  a  Heathio  ex  schol.  em.).  lam 

videamus,  utrum  recte  statuerimus  duas  strophas  adeo  remotas 

ex  canticorum  solutorum  ratione  oportere  conformatas  esse  necne. 

Post  prima  verba,  quae  duos  creticos  eodem  modo  constructos 
conticiunt: 

tres  disiungam  periodos: 

I.    -  bb 

v^v^^  —  w—  a 

   -              bb 

365.  w-^v^  -  w-  ab 

II.         -^—\^   v>_ 

III.  trim. 

pretatio :  x6  yuQ  xuxuvvacu  uvxl  tov  n'/.)]Qwaui  optime  ad  sensum 
qnadret,  dummodo  eum  recte  suppleamus.  Deest  enim  nutio  insaniae, 
morbi:  voaoq,  Tr/.aroc:  (Vitelli),  uxu  (ut  ipse  conieci),  quod  eodem  modo 
quo  voaoQ  facile  excidere  potuit,  cum  verbum  aav  anteced.  in  easdem 
litteras  caderet.    Libri  lacuuam  suppletam  babent  verbo  <fi?.(i)av. 

')  Libri:  r/c  ae  TcuvufdQioq  o6e  yqovoq  fctvsi.  Etsi  recte  emen- 
dasse  me  non  spoudeo,  tameu  sic  facile  versus  idem  fit  qui  autistr., 
facilius  quam  ceteris  coniecturis. 

2)  ol  optime  retinetur.  (fO^lvttg  ex  vocativo,  qui  sequitur,  ueces- 
sarium  videtur. 



3G4  [60] 

_  a  a 
370.  w    -  bb 

trim. 

a  b  (=  fin.  I.) 

Brevis  igituv  media  periodus  simpliciter  conformata  circumdatiir 

duabus  longioribus,  quae  paribus  terminantur  versibus  et  in  se 

quaeque  accuratissimam  habent  aequitatem. 

Andr.  825.  Miram  componendi  rationem  habet  Hermionae 

canticum  in  Andr.  v.  825  sqq. 

Verba  haec  sunt  praeter  nutricis  trimetros: 

ico  f(Oi  fwi ' 
OJiciQajfia  xoficig  drv/cov 

T£  6at'  afiiYnata  Or]6onai. 
aial  aiaf 

830.    £()p'  ai&EQiov  jrXoxdficov 
ificov  cijio,  XejiTOfiirov  cpaQog. 

ri.  6t  [/6  6et  oxsQva 
xaXvJixiiv  JcsjtXoiQ 

6rjka  xal  cificficpavij  xcu  axQVjcTa 

835.        6t6Qdxcifiiv  jcooiv. 

xaxd  fiev  ovv  oxtvco 

^)f6aiaQj  xoXfiac,  dv  tQe$,' 
d  xaxciQCiXog  tyco  xaxaQaxog 

2)   dv&-Qc6jtoic. 
841.    XI  fioi  ̂ icpoQ  tx  x^Qog  ijyQevOco; 

dji66og,  cb  (fiX ia) , 

3). .  ,  iv'  dvxaiav 

^)  Suiaq  sechidendum  videtur.    V.  iufra. 

■^)  Lacuna  metro  iudicatur. 
^)  Lacuna  In  libris  iterato  verbo  imoioq  suppleta,  sed  metrum 

omuino  nulhim  est.  Quae  videantur  excidisse,  uumeris  indicatur.  Sed 
cum  ipsos  uumeros  veHm  osteudere,  non  audeo  ca  una  causa  quicquam 
ut  certum  proferre,    Elnisleyi  coniectura; 
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tQeiOco  jtXaydv 

xl  fiE  ̂ QOXoov  HQyiig;^) 
846.  otfioi  JiOTfiov. 

Jiov  fcoi  JtvQog  qlXa  (pXo^; 

jccog  6    8g  jiSTQag  ccsqO^co, 

1]  xaza  Jiovrov  ?}  xad-'  vXav  oqscov, 
850.  rva  davovOa  veQTSQOiaiv  fitXo:»; 

852.  skiJtSQ,  sXijitg,  co 

jraTSQ  eJiaxTiav 

855.    -)fcd6ElJ fi  oXxad^iQijfiov  ovOav  evaXiov^)xo)jrag. 

^)oXel  fi'  oXel  fie'  rad' 
OVXET      EVOlXiqOCO 

vvf/cpidia)  oreya, 

Tivog  ayaXfia^)  deo5v  ixeTig  oQfia&co; 
860.    ̂   dovXa  dovXag  yovaoi  JCQOOjteOco; 

^&^iadog  ex  yag    (  fti9^£  ysvoifiav  >  ̂) 

aTtoSog,  w  (piXa, 
anoSoq  avraiav  yrX. 

etsi  metrnm  quoddam  restitnit,   vix  recta  est,   cum  illud  "r'   optimum 
sit.    Quam  tamen  is  retiueat,   qui  optat,  ut  verba  et  metrum  aliquo 
modo  decurrant. 

1)  Trim.,  quem  non  exscripsi,  cliori  est,  etsi  scholiastae  auctoritas 
{afX£ivov  xyg  XQOfpo^  x6  nQooconov)  aliquid  valet.  Facilius  autem  nutri- 
cis  nota  ex  eis,  quae  antec,  falso  hic  irrepere  potuit  quam  chori.  Prae- 
terea  nutrix  siugulos  babet  versus;  chorus  autem  in  hac  parte  saepius 
persouarum  verba  interrumpit. 

^)  Libri  exhibent:  ojotl  fioraS'  tQrjfiov .  .  Verbum  wotl  ante 
fxovad'  positum  iueptum  est,  praeterea  inaxxlav  substantivo  aliquo  eget, 
quo  referatur.  Quare  iugeniose  proposuit  Jacobs  fx'  ok}(a6\  Metrum 
etiam  sic  nondum  recte  fluere  et  aiael  interpohitum  esse  Weckl.  cogno- 
vit,  neque  equidem  dubito,  quin  locus  iam  sauatus  sit. 

^)  Sic  libri.  Quae  per  se  bene  stant  et  legitimum  efficiunt  metrum, 
de  quo  iam  disputavimus  (v.  supra  v.  835).  Tamen  cum  sit  coniectura 
facillima,  nescio  an  Seidl.  recte  iva/.ov  scripserit  (cf.  adn.  4). 

")  Interpolationem  iam  corrector  cod  Laur.  indicavit,  cum  verba 
dtj/.aSij  nooig  uncis  includeret,  quae  addita  suut,  ut  subiectum  subau- 

diendum  ostenderetur:  „scil.  maritus."  In  universum  Seidl.  v.  emen- 

davit,  ego  autem  illud  oP.fr  ,«'  dAet  fie  xqS"  retinui.  Qui  hoc  loco  alte- 
rum  fie  deleat,  is  eitam  in  v.  autec.  Seidlerum  secutus  haXov  scribat. 

^)  Libri  ayaXfxaxojv.     Corr.  Jacobs. 
")  Lacuna  aperta  est  neque  toUitur  Seidleri  coniectura,  qui  aegd-dtiv 
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xvavojiTSQog  ogvig  slif-'  thjv 
rj  Jtsvxasv  Oxdqog  7}    <  oia )  *) 

6ia  xvavsaq  tJttgao"^)  axtaq 
865,  jcQmxojiloog  jTXdra. 

Quos  versus  strophicos  fere  esse  apparet  neque  si  quis 

stropharum  notas  praefigat,  reprehendam,  dummodo  concedat  nomina 

ea  esse,  nomina,  quae  ad  ipsam  rem  vix  pertinent.  Nonnulla  semper 

restant,  quae  similia,  non  paria  sunt,  atque  nefas  est  ea  in  anti- 

strophicam  redigi  rationem.  Praeterea  si  partes  tam  breves  con- 

festim  iteratas  strophas  vocamus,  quidni  etiam  singulos  versus  con- 
tinuatos?  Quare  quamvis  similis  sit  alia  pars  alii,  non  strophas 

habemus,  sed  monodiam  „astrophica"  ratione  conformatam,  quae 
vix  alia  est  quam  strophica,  sed  similis,  eadem  fere.  Versibus, 
i.  e.  membris  similibus  carmen  fit. 

Primos  Hermionae  versus  pares  esse  apertum  est,  de  ipsis 

autem  metris  dubitari  potest.    Weckleinius  falso  versus  sic  divisit: 

CjcdQay/ia  xofiag  ovvjcov  re  6di^  d- 
fivyfiara  d-Tjoofiai, 

et  alterum  versum  certe  ut  dochmium  recitari  vult.     Idem  autem 

eosdem  versus  in  Troad.  v.  257  sic  diremit: 

xXfjdag  xal  djco  XQ^^^i 

evdvrcov  Otsq^ecov  isQOvg  OroXfiovg, 

denique  in  Or.  v.  1256  sic: 

OTad^Eig  sjcl  cpolviov  aifia 
jirmaTa  jcrmaoiv  s^svqu, 

item  Herc,  v.  1029: 

pro  ei'Q-'  eI^jv  scripsit.  Auapaesticum,  non  dochmiacum  esse  versum, 
si  minus  demonstrari  potest,  at  certe  veri  simile  est.  Quare  recte  fere 
milii  videor  snpplevisse,  quae  iam  desiderantur. 

^)  Pronomen  relativum  desideramus:  „aut  ....  aut  (qualis)  ..." 
Itaque  ouc  seu  tale  quid  puto  excidisse,  quod  post  illud  //  antec.  facillime 
potuit  fieri. 

*)  Libri  exhibent  insQccaev.  Corrector  codicis  L  rectum  videtur 
invenisse.    Certe  anapaesti  hoc  loco  non  possnnt  perturbari. 
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ideo&^e^  didvdixa  xXijd^Qa 
xXlverai  vtpiJivXmv  doficov. 

Ex  Troad.  v.  257  apparet   totum    versum    nnum    esse,  tamen,    si 
quis    eum  vnlt    dirimere,    certe  dirimendus  est: 

Qnare  loco,  de  qno  dispntamus,  nondum  dochmii  extant,  sed  fere 

enhoplii  biui  in  fine  iambo  (spondeo)  aucti  (cf.  Wil.  Herc.  11"^,  218). 
Fig*ura  haec  est: 

825. 

trim., 

qnae  statim  iteratur  inde  a  v.  829. 

In  eis,  quae  sq.,  facile   iterum   duae  periodi  simillimae  dis- 
innguntur : 

835, 

n. 
trim. 

840.  trim. 

Deinde  haec  sequuntur: 

841.  I.      ̂   -  ̂   - 

845.  trim. 
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II.   ^  _ 

850. 

2  trim. 

Liberior  igitur  haec  compositio  est,  tamen  admodum  accurata. 

Utraque  periodus  cum  incipiat  ab  uno  metro  iambico,  aliquo 

modo  cohaerere  alteram  cum  altera  demonstratur,  ceterum 

singulae  tractandae  sint.  In  priore  duo  versus  quos  littera  a 

significavimus,  sequuntur,  deinde  lacuna  impedimur,  quominus 

certe  rem  perspiciamus.  Pectoris  notionem  desideramus,  i.  e.  non 

duas  syllabas,  sed  totum  versum;  quem  talem  fuisse,  qualem 

supra  notavi,  et  numeris  et  altera  periodo  indicari  mihi  videtur. 

Qnae  incerta  esse  concedo.     Figura  haec  est: 

a  a 

a  b  a. 

In    altera    periodo    metrum    variavit  poeta    interposito   pari 
versuum  iambicorum.     Deinde: 

a  b 

a  b. 

Totius  cantici  epodus,  ut  ita  dicam,  si  Seidleri  sequimur 

coniectnras,  (v.  855  sq.)  magna  aequabilitate  ad  aures  accedit. 

Novem  habemus  dochmios  formae  a  ante  ultimum  interposito 

membro  b,  initium  autem  facit  forma:  wwww^w  — .  Ego  paullo 

magis  variatam  fuisse  censeo  periodum,  ita  ut  inde  a  v.  855*^  duo 
membra  huius  formae  inserta  fuerint: 

Finem  cantici  haec  puto  fecisse: 
861. 

865. 
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In  Hec.  tria  Rnnt  soluta  cantica  dochmiaca. 

Hec.  684. 

EK.  m  rexvov,  rsxvov 

685.  alai,  xardQXOfiaL  vofiov 

paxyeiov,  eS,  dXdoroQog 

dQTifiad?]g  xaxcov. ') 
©E.    eyvcog  yaQ  drtjv  jraidog,    cb  dvOz^jve,   Ov; 

EK.    djtiOx^  djiiCTa,  xaivd  xaivd  6tQxo[iui. 

690.  eTtQa  d'  d(f)'  eTeQcov  xaxd  xaxojv  xvQtl. 

ovdejiOT    clOTevaxTog  dddxQVTOg"^)  d- 

fttQa  fi'  hjtioyJjOeL.^) 
XO.    ̂ )6eiv^  co  TCiXaiva,  6eLvd  jcdoxofiev  xaxd. 
EK.         cb  Texvov  Texvov,  TaXcdvag  [laTQog, 

695.  TiVL  fioQcp  &V7iOxeig, 

TLVL  jcoTfiq)  xeiOaL 

jiQog  rivog  av&Qcojtcav; 

&E.    ovx  oi6\   ejt'  dxTaig  viv  xvqco  9-aXc(OOioig. 
EK.    ex^XrjTOV,  i)  jteoi]fia  (poiviov  6oQ6g,^) 

700.  ev  ipafidd^op  XevQa; 
&E.    JcovTov  viv  e^T]veyxe  jteXdyiog  xlv6on\ 

EK.  cofiOL,  aiai,  tfiad-ov 
evvjtviov  OfCftdTCDV 

eficbv  OtpLV 

fov  fiE  jtaQi[-ia  cpccOficc  fieXavojtre- 

QOVj 
dv  6) 

1)  Retineo  codd.  lectionem,  etsi  dicendi  rationem  aoXouov  esse 
concedo.    Coniectnrae  autem  prorsus  incertae  sunt. 

^)  Libri  a6dy.f)vxoq  aonraxxoq.  Bothe  transmutavit  verba.  Sic 
mtro  modo  compluries  in  ea  fabula  librarios  verborum  similium  ordiuem 
perturbasse  infra  videbimus  ad  Polymestoris  monod. 

^)  Sic  libri.  Facilis  est  Bothii  coniectnra:  {a)fitQa  'niay/ioei,  neqne tamen  necessaria. 

^)  In  personae  nota  libri  inter  se  discedunt,  cf.  p.  61  adn.  1. 
^)  Sic  omnes  fere  codd.  recte.    V.  infra. 
'^)  Multas  praebueruut  ista  verba  difficultates  viris  doctis,  cum  et 

extra   metrum    posita   sint  et   verborum  flnxum    excitatum    durum  in 
modnm  retardeut.  Sed  omnia  aperta  milii  vldentur,  cum  couferamus  v.  70 : 

[tiSov]  yaQ  (po^cQav  [oipnv  i[ua!}ovJ  tdcap', 
Dias.  Hal.  XV.  5 
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706.  latldov  [dfi<pl  g'J  .  .  .  ') 
c6  rlxvor,  oxxtx"  ovxa  Aioq  hv  (fati. 

XO.   rig    yaQ    viv  Ixxeiv^ ;   oiod'   ovsigocfQOJV 

(fQctCaL; 
710.    EK.         tfiog  EfioQ  ̂ evog,  GQ7]xiog  ijijcozag, 

h>'  o  yiQcov  JTcaijQ  fiUtro  viv  XQvipag. 
XO.    olfioi,  ri  Xt^Eig;  xqvOov  aig  ixoi  xravcov; 

EK.    aQQTjr^  avmvofiaOra,  davfidrojv  jitQa, 

715.  ovx  oOl'  ov6'  dvsxrcc.  Jiov  dixa  ̂ sva>v;-) 
db  xarccQar'  dvdQcov,  mg  dLSfLOiQdoo) 
XQoa,  oidaQso)  rsficov  cpaoydvco 

720.  fisXsa  rovds  jtaidog  ovd^  coxrioco. 

Prooemium  ipsius  cantici  e  quattuor  constat  versibus: 

685.  __v^_    i^_^_ 

Deinde  periodus  sequitur,    quae   iam  in  metrorum  numero  miram 

habet  aequabilitatem: 

2  trim. 

690. 5  6  (=  docbm.) 
trim. 

694. 
5  6 

2  trim. 
700. 6 

ubi  apparet  ex  loco,  de  quo  disputamus,  verba  fidov  (706)  et  oi/'')' 
tuaii^ov  (705)  illata  esse.  Videmus  igitur  iuterpretem  aliquem  utrnmque 
locum  comparasse.  Quid  veri  similius  est  quam  hic  quoque  verba  ov  /<e 
TiuQt/iu  (fuo/jiu  /.(S/.uvoTireQov  ex  iuterpretamento  aliquo  iuserta  esse? 
De  verbo  fxs^.uvomeQOv  v.  v.  71.  Quaro  certe  puto  ista  verba  plaue 
delenda  esse,  et  doclim.  esse  tfiaiv  oijnv  av  .  .  . 

^)  dfi(fi  o'  ineptum    est,    cum    somnii   visum   ipse   tilius  mortuiis fuerit.    lam  videmus  etiam  hunc  versnm  merum  fnisse  dochmlum: 

^   {^  — )   (vi-iiTog  seu  tale  quid). 

')  Integra  est  librorum  lectio,  cum  metrum  sit  iutegrum.  Quod 
cum  ignoravissent  viri  docti,  ingentes  protnlerunt  coniectnras,  quae 
miuime  necessariae  suut. 
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In  priore  parte  doclimiaca  dochmii  formam  a  praebent,  in  altera 
Lanc: 

b  b 

(syllabatim  fere  respondent  singula  metra). 

Etiam  altera  periodiis  simili  modo  composita  est: 

702.  trim. 

I       4  d       I 

I  2  trim.     [     .  (8  6) 
710.  4  6      '     \ 

^  2  trim. 

715.  8  6 

Singula  membra  dochmiaca  haec  sunt: 

703.  I.  b 

a  a 

710.  II.        4  a 

715.  III.      a   c  a 

a  a 

b  a  b. 

Hec.  1056.  Polymestoris  monodiae  primam  partem,  cum 

clara  videatur  esse,  necessarium  non  puto  me  exscribere.  Bina 

verba  transposita  sunt  a  librariis  (cf.  p.  65  adn.  2)  tribus  locis, 

quorum  duo  in  ea  re  consentiunt,  quod  alterum  ex  duobus  verbis 

paribus,  quae  alio  disiuncta  erant,  ad  alterum  admotum  est:  in 

v.  1064  libri:  xdXaLvai  rdXaLvai  xogai,  Seidl.  et  Herm.  recte: 

rdX.  xoQ.  rdl.,  in  v.  1068  libri  dxtOijaio  dxtOOaio  rvffXor, 

Weil.  em.  dx.  rvcp.  dx.  —  Praeterea  Seidl.  recte  transposuit 

in  V.  1073  ri&t^svog  d^jjQcov  (libri  d^rjQcov  rL&efievoc). 
Praeter  hos  tres  locos  codd.  scriptura  ubique  mihi  videtur 

retineri  posse.  lam  videamus  numeros.  Nam  numeri  etiam  hic 

extant,  quamvis  sit  excitata  monodia,  quamvis  tragica.  Permiscentur 

furor,  dolor,  querimoniae,  permisceutur  sensus,  cogitationes,  inancs 

exclamationes,  permiscentur  metra  —  numeri  non  pereunt  ut  in 
magni  poetae  opere. 

Versus  usque  ad  v.  1064  hoc  modo  compositi  sunt.  Ter 

terna    occurrnnt    membra,    ab    eodem    dochmio    incipiunt,    eodem 

5* 
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terminantur  alia  docbmii  formae  interposita.  Quae  et  interrumpun- 
tur  ante  ultimum  et  finiuntur  duobus  membris,  quae  ex  eodem 

docbm.  bis  posito  constant.  Figura  igitur,  si  pristinas  retinemus 

notas,  baec  est: 
a  b   a 
a  c   a 

1060.  b  b 

a  d  a 
b  b. 

Deinde  post  tres  anapaesticas  dipodias  (1065)  alterius  periodi 

idem  docbm.  et  initium  et  finem  facit.  Medii  versus  rursus  pares 

sunt  neque  usitati,  cum  banc  babeant  formam: 

ut  figura  sit 

1067.  .        a 
d  d  d 

Tum  post  sex  metra  anapaestica  (1070)  sequuntur:  b  a  a  b  finita 

pleno  dochmio: 

1075.  ^_.^_w_ 

(libri  icb,  quod  retinendum  videtur),  cui  idem  respondet  post  alios 

quattuor  anapaestos  (rursus  librorum  retineo  lectionem:  6(paxTav). 
Deinde: 

b  b 

1080.  /     cret. 

2  an. 

4  cret. 

2  an. 

plen.   docbm. 
a 

Quae    periodus    aliquo    modo    liberius    composita    primae    partis 
finem  facit. 

Alteram  partem  exscribam: 

aial,  ico  0QT[]xi]g 

Xoyyo^)6qov  evojtXov  tviJiJiov  "4- 
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1090.  Qsi  ocaro/[ov  yivoq. 

lco  Axaiol,  ico  AxQitdai. 

^oav  ̂ oav  dvzco,  ̂ odv 

^)co  he,  (loXtxe  jtQoq  d^ecov. 
xXvei  rig  ?}  ovdelg  aQxeosi;  rl  (leXXert; 

1095.  yvvaixeg  coXeadv  fte,^)   (.cptv) 
yvvaixeg  alxfiaXcorldeg. 

deiva  [deivct]^)  jisJiovO^a^iev. 
co[iOL  efidg  Xco^ag. 

jiot  rQajicofiai,  jiol  JioQevd-co; 

1100.         *)[ai{)-eQ']  dfiJtrdfievog  ovQdviov 

[vrpijtereg]  sg  f/eXaO^QOV,  %2qicov 

i^  ̂HeiQiog  evd-a  JtvQog  g)Xoyeag  clcpi?]- 
1105.         otv  ooocov  avydg,  rj  rov  sg  Aida 

(isXdyxQoora  jtOQd^fiov  a^co  rdXag; 

Haud  tam  simplex  haec  periodus  est  quam  prior: 

1090.     -w^_w- 

trim.  iamb. 

^)  Libri  ABL  e)  (w),  plaue  om.  £a,  nuus  G  uo.  Dc  uietro 
V.  iufra. 

'^)  Claudicare  cum  uiihi  videatur  senuo,  illud  (ftv  addidi.  Con- 
cedo  autem  me  sensu,  nou  cogitatione  commotum  sic  scripsisse.  Neque 
vero  ad  metra  neque  ad  uumeros  quicquam  refert. 

^)  Alterum  Seiva  del.  Bothe  recte,  etsi  facile  etiam  sic  videtur 
progredi  metrum:  ^_v^_   ^  _w  — 

*)  cui)^ii>u  del.  Herm.  lam  scholia:  l'r  xioi  lo  cdiHga  ov  <fi'()tx(a. 
—  Praeterea  ipse  vii'i7iExi-g  (?/c;  L)  ut  interpohxtum  exstinxi.  Nam  qiio 

referatur?  Cum  verbo  /idXaO-()or  couiuugi  uou  putest.  Au  cum  afinrc':- 
/iierog'?  Sed  utrumque  nnllo  modo  fertur,  cum  durissima  sit  tautologia. 
Quare  vxpiniTijg  ex  interpretamento  ad  verbum  afiTiTa/jtevog  adscripto 
falso  iu  ipsum  canticum  illatum  est. 
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1095. 

l       w     —     v./ 

-     v^   I 

1100.  -  ̂ ww     I 
'W  —  \-^  \^  —  ww  —  \~^  ' 

1105. 

V_y  v-/v_^  - 

Optimam  apparet  esse  responsionem,  contortam  tamen,  haiid 
facilem. 

Herc.  875.  HercuHs  fabula,  ad  quam  iam  transimus,  ut 

Hippolyti  abundat  canticis  dochmiacis.  Chori  canticum  est  inde 

a  V.  875,  quod  exorditur: 

oVoTOTOToro?')  Cttva^ov  djroxeiQerai 
adv  av&og  JToXsoog,  6  Aioq  Ixyovoq, 

fiEXeog  ̂ EXXdq,  d  rov  eveQyetav 

djio^aXelq,  oXelq  fiavidoiv  XvOOaig"^) 

XOQevdivT^  eravXoig. 
In  eis,  quae  sequ.,    imprimis  in  v.  889  Wilamowitzii  sequor 

egregiam    editionem.     Cum    qua   discrepo   in   una   brevi   periodo 
inde  v.  896: 

1)  Non  igDoro  una  sen  complnribus  s}llabis  ro  iteratis  seu  deletis 
quodvis  metrum  statui  posse.  Sed  optime  Wil.  (Herc.  II,  p.  191)  dixit 
bis  in  rebus  codd.  auctoritatem  quamvis  incertam  sequi  nos  oportere, 
si  similis  metri  nobis  sunt  exempla.  Cf.  Baccli.  9SS,  ubi  hoc  modo 
versus  dirimendi  sunt: 

Tig  aQa  viv  lnxev ;  ^^^^-^^^-^ 
ov  yuQ  6|  UL^axoq  —  ̂     —    |  _v^_ 
yvvuixwv  l-cpv.  v^  _    —  K^  — 

Or.  317  =  333.     Hipp.  362  =  669.     Hec.  1081. 

^)  Herm.  sequor  conieturam.  Libri:  [xuviaiaiv  Avoouq.  Dochmii 
duplici  auacrasi  apud  Euripidem  nOn  exstant.  Versus  qui  eam  speciem 
praebeut,  aut  pleni  dochmii  snnt:  k^^^^  —  ̂ —  (non  wv^^--_w-) 
aut  iambi  ad  dochmiorum  similitudinem  factl  (brevibus  suppressis).  V. 
intra  de  dochm. 
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A.      <pvyfi,  rtxv^  EsOQficae. 
Ch.  ddiov  Tode 

[ddiovj^)  fitXoc:  aJiavXHTai. 

"^^xvvayfeTju  [ts]  rexvoav 
dimyfiov  .  .  .  ') 

ovjiOT^  axQttvra  dofiotCiv  AvOOa  ̂ axxsvdei.  ̂ ) 

Ilaud  facilis    est   canticum    perspectu.     Permulta   metra   adhibita 

sunt,  libera  est  compositio.     Tamen  haec  aperta  sunt: 

875. I. 
a  b 
a  b 

a  a 

■  —   w   

880. II. trim.  iamb. 

885.  III. a  a  a 

b 

Amph.  b? 

^)  Alterum  diuov  delevi. 

-)  IlUid  rf,  quod  Hermann  priinus  delevit,  ex  litteris  tr  ad  iuusi- 
tafius  xvic:ysl  adscriptis  ortum  esse  puto. 

3)  Nudum,  ieiimiim  est  illud  ()(w/,«or.    Dicere  potuit  poeta: 

xvvayn  xi-y.va, 
sed  cum  SnDy^iov  adderet,  adiectivo  aliquo  opiis  est,  quod  librariorum 
vitiis  excidit,  ut  ̂ uvov  seu  tale  quid. 

*)  Versus  aut  ut  unus  recitandus    est  dactylicus  aut  corruptus. 
Claudicat,  ubi  ultimas  syllabas  disiungimus  ut  dochmium: 

Avooa  ^ay.yjtvou. 

Sed  concedo  verisimile  esse  eum  omnino  docbmiacum  fuisse.    Quac  si 
ita  sunt,  uonnulla  corrupta  sunt.    Fieri  potest  ut  haec  fere  fucriut: 

ovtiot'  axQavia  (J'  iv 
66/xoioiv  Avaoa 

^axyivaH  ̂   — . 
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IV.         ̂   —  I  w  -  ̂ ^ 
a  a 

b 

890. 

895.  w^-w^ 

VI.         trim.  iamb. 

a 

b  b 

\^  \^  —  v-^  W 

(-' :. ) 

900.  VII.  w-w 

b 

4a 

Herc.  1015.  Chori  canticiiin  inde  a  v.  1015  a  Wil.  in 

universum  recte  restitutum  est,  praescrtim  in  v.  1020  sq.  primus 

viam  emendandi  cognovit  (II,  222),  In  v.  1019  necessario,  ut 

milii  videtur,  sv  (EXXadi)  addidi.  In  v.  1023  maior  videtur 

esse  corruptela  neque  ego  quicquam  diiudicare  audeo.  Versus, 

quos  Wil.  effecit,  durissimi  sunt.  — 

Duos  dochmios  (formae  a)  quattuor  sequuntur  metra  ana- 

paestica,  deinde  quattuor  dochmii,  quorum  tres  omnes  longas 

solutas  habent,  ultimus  formam  a  repetit,  ut  prima  periodus  sit 

quasi  rotunda.  De  altera  nihil  dicere  possumus  quam  a  tribus 

iisdem  dochmiis  incipere,  reliqua  corrupta  sunt.  Tertia  periodns 

e  meris  constat  dochmiis,  e  quibus  nnus  formam  b  habet,  reliqui 

formam  a,  primus  praeterea  ultimam  longam  solutam. 

Quae  sequuntur  periodi,  syllabatim  fere  respondent: 

1030. 
'  \^     -—     w  v_>  — 

•  ̂     —     v^  w  —  w  ■ 

v^  —  <— '  v^ 
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trim.  iamb. 

1035.  a  a 

■  v^  —  v^  ■ 

Duo    membra,    quae   in  initio  iterata  sunt,    etiam  in  fine  traiecta 

repetuntur. 

Ilerc.    1042.     Quae   seqnuntur,    non   exscribam;    ea   verba 
necesse  est  sequamur,  quae  Wil.  optime  restituit: 

I.     b  b 
a  a 

b 

1045.  II.      a  b 
a  b 

III.  w_^-i^-w- 

1050. 

Quorum  versuum  qui  sit  coucentus,  confestim  intellegitur.  Quae 

sequ.,  multo  difficiliora  et  vix  certa  ratione  respondent.  Si  inter- 
iectionem  seiungimus  a  ceteris  versibus,  haec  eveniunt: 

Sin  minus,  haec: 

In  prima  figura  vv.  primam  longam  solutam  communem  habent, 
in  altera  alteram,  plura  non  dicam.  Etiam  Amphitryonis  verba 
multis  modis  recitari  possunt.     Ilaec  tamen  sola  recta  puto: 

1055.  —         —     ̂ ^     —      I  v-^  W  —  s-/  ̂ ^  —  I  v_/ v^  —  v^  W  v_/v^ 
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Sic  singula  membra  in  se  ipsis  respondent,     Deinde: 

plen.  dochm. 
a  a 

1060.  b 
c  c  c 

b 

1065.  ^_^_l^__ 

^   —  \^  - 

K^           V_/  V_^  - 

1070. 

a  a 

1075. 

Numquam  in  lioc  cantico  raembrum  exstat,  quod  simile  non  sub- 
scquatur;  summa  immo  arte  composuit  poeta  ex  elementis  tam 
variis  carmen.  Atque  doleo,  quod  nondnm  Wil.  accuratius  id 
ostendit. 

Finem  liaec  faciunt: 

a   a  a 

w-  w    -    -   t) 

1080.  ---  -  ̂ ^  - 

*)  Sic  libri  {hi^iekktq  ix7i(j<x^tiv). 
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v^>v-/      \-^ 

1085. b  b 

Herc.  1178.  Ilaec  pars  multo  simplicior  est,  responsiones 

apertae  sunt.  Tamen  etiam  hic  videmus,  quantum  amiserit  poeta 

veteris  simplicitatis  pulcbrae,  quo  modo  luctetur  quasi  cum  forma 

tradita,  qua  impediatur  ingenium  suum,  ut  novas  usque  formas 

adbibeat,  quae  tamen  ex  eisdem  regulis  ortae  sunt,  quas  antea 
secutus  est. 

Id  petiisse  poetam  intellegitur  vel  ex  insoliti  docbmii  forma, 

quae  aliis  locis  nisi  raro  non  invenitur,  bic  alios  fere  superat. 
Praeter  Tbesei  trimetros  numeri  bi  sunt: 

1180. 

y^  v-./v--' 

\^  \,/\^ 

1185. 

1190. 

  \^   I   v_/^_/  —  v^v_/ 

w  w  —  y^  • 

-    ̂-) 

\_/  \_/\_y  K^^  ' 

"*)  Wil.  comectura  iucerta  est.    Videutur  haec  fuisse: 
a  a 

b  b. 

2)  Wil.  ad  arbitrium  traiecit  vv.  Concedo  ante  ultimum  versum 
lacunam  csse  videri,  quae  Thesei  verbis  expleta  erat.  Tamen  id  nos 
cogere  non  potest  versus  transponere. 



380 [76] 

1196. 

1200. 

'  y^  —  w  ' 

■  w  w  —  "w- 
.  v_^  V_y     \_y 

■  v^  —  v_/  v^ 

1205. 

]:: 
- ') 

(-)-  -  ■ 
1210. 

Numeri  tam  aperti  sunt,  ut  verbis  ultra  noii  opus  sit. 

lon.  711.     Epodus  est  lonis   cantici^)  inde  a  v.  711,   quod 
tractaturi  sumus: 

^)  A^ersnm  legam  nt  dactylicnm,  etsi  etiam  dochmius  esse  potest 
scu  potius  est:  —  ww  — ^wv^.  Videmiis,  qiiam  similia  siut  omnia  ea 
metra.  Nam  teneamus  nomina  ea  esse,  nihil  nisi  nomina.  In  recitato 
carmine  sonus  audiebatur,  qui  iu  eiusmodi  versibus  idem  cst. 

2)  oav  quod  transposuit  Wil.,  delevi. 

3)  iic,jcd/.ojy  Blass.    Libri  ix^huMv. 

*)  Totnm  canticum  pulchcrrimum: 
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ico  ̂ )6eiQd68Q 
IlaQvaaoi    jrtzQaq 

715.  lypvOaL  Oxojislov 

ovQdviov  &'  tdQav, 

iva    Bdxxiog     d/ig)iJtvQOvg'^)     d.vt/aiv    Jitvxaq 
XaiipTj- 

Qa  Jirjda  vvxzijio- 
Xoig  dfia  Ovv  Bdxyaig 

(jrjiri^jcor'^)  slg  aftdv 
jioXiv  'ixoiO'  o  Jialg, 

720.  viav  (5'  a/iEQav 
djcohjcojv  ffi&dvoi. 

OTSvoiieva  yaQ  dv 

jcoXig  eyoi  Oxrjipiv 

^evixov  lo^6Xa>v, 

dXig  o  001  JcaQoi-^) 
&ev  aQxayog  mv 

'EQeyd-evg  dva^. 

Epodus  ita  conformata  est,  ut  semper  fere  idem  membrum  com- 
pluries  iteratum  sit: 

bacch.  +  b 
a  b 
ab 

a 
tr.  iamb. 

b  b  b  (ant. 
a  b 

a  b 

a) 

a  b  a  a  a 

f   ^  - 

*)  lifj  Badham.    Libri  "r«  ex  v.  71G. 
^)  Sic  Brodeau.    Libri  -TtoQovg. 
3)  Ti  add.  Herm. 

*)  001   add.  Reiske.     nafjoih^ti'   primus  Kirclihoff.     Libri:    aXlaag 
o  nd^og. 
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715. 

'  \.^  —  \^  \^  ■ 

-  i 

720. 

\^
 

lon.  763.  Simplex  videtur  pars  soluta  inde  a  v.  763,  cum 

compositio  aperta  sit.  Attaraen  breves  partes  lyricae,  quae  inter 

quaternos  senarios  positae  sunt,  omnes  fere  adeo  corruptae  sunt, 

ut  certum  concludi  non  possit.  Nam  videamus,  quae  libris  tra- 
dantur,  quae  emendanda  sint. 

IJP.   mfioi  d-dvoifii,  dvyarsQ. 

KP.    di  xdXaLV^  t/co') 

1)  Librornm  lectio  interpolatione  qnadam  corrupta  est.  Adscriptnm 
enim  erat  ad  illud  ovfufOQag  v.  759,  qui  falso  aute  id  verbum  iterum 
ia  textum  illatus  est.  Quod  facile  perspicltur.  Tamen  eo  versii  deleto 
uondum  omnia  saua  sunt.  Videamus  igitur,  ubi  sit  corruptela.  Libri 

totum  primum  v.  seni  tribuunt,  falso  quidem,  cum  verba  w  ra/.atr' 
tyoj  uni  Creusae  esse  possiut.  Sed  in  hoc  nondnm  substiterunt  viri 
docti.  Offenderunt  enim  in  eo,  quod  etsi  Creusa  ex  cboro  quaesi- 
verit,  primus  senex  verba  facit   et  ob  eam  rem  scripseruut:   KP.  wfioi 

Oayoi,ui,      nP.   d-VQare^,      KP        Quae    opinio    duabus    causis 
refellenda  est.  Primum  analogia  v.  7C5  obstat,  in  quo  idem  senex 
prima  verba  liabet  et  optime,  cum  illud  xtxror  seclusum  (nt 
Bolssanade  id  unum  seni  tribuit)  ad  nova  exempla  compositum, 
uou  Graecum  sit.  Deinde  viros  doctos  fugit  scnem  loqui,  solam 
Creusara  cantare.  Saepe  quidem  longiorem  versus  partem  altera 
persoua  babet,  quae  loquitur,  cum  altera  cantando  continuet  metrum. 
Sed  docbmii  octo  moras  ita  dividere,  ut  primas  tres  loquatur  persoua 
aliqua,    ceteras  altcra  cantet,   ridiculum  est.    Praeterea  uihil  impedit, 
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^)  .  .  .  .  Ovi/cfOQag 

fiXal^ov  EJta(hoi'  ayoq 

765.  d^ioTOJ^,  (f:iXai^) 

IJP.    dior/6(itoQa,  rtxvov 

KP.      ^) 

diavraf  trv-^) 

jtTtv  dd^iva  (iE  jiXtv- 

fiovmv  Tcovd'  EOoj. 776. 

KP.  Tod'  £JtI  Tfods  [xaxov]'^) 
.  .  aXQOV    £?MX£q  .  . 

a/Oq    £(wl    OT£V£lV. 
782. 

KP.  ■?  [jimq  fpfjg;]  acparov 
acparov  [dvavdtjrov] 

?.6yov  tfiol  d-QO£iq.^) 
796. 

KP.  dv'  vyQOV  dfiJtTai7]V 

al&6Qa  JcoQOoo')  yai- 

quominus  senex,  quem  videmus  summa  misericordia  erga  dominam  esse, 
hand  minus  attouitus  quam  Creusa,  primus  communem  dolorem  verbis 
exprimat. 

*)  Lacuna  aperta  est,  cum  Gi\u(fOQaq  non  habeat,  quo  referatur. 
Plenos  tres  dochmios  fuisse  ex  consensu  versuum,  qui  sequuntur,  dilu- 
cide  apparet.  Tres  breves  syllabae  exciderunt,  quae  idem  significarunt 

quod  illud  oi/^iot,  quod  Hartung  —  ad  sensum  recte  —  supplevit. 
-)  Libri  [Hoxov  dj  <fD.ai.    Seidler  et  Elmsley  em. 
^)  Versus  fuit  trim.,  ut  primus  huius  partis.  Lacuna  a  llbrariis 

interiectione  cdcci,  nt  saepe,  expleta. 

^)  Sic  fort.  recte  Ge.  Schmidt.  Libri  coutra  metrum:  <^iayTcuoq 
fTf.Tfr  txvmv. 

^)  De  sanaudo  loco  despero.  Lectio,  quam  statuerunt  editores, 
ieiuna  est  Nam  apparet  siccum  illud  xaxov  iuxta  ayog  positum  nou 
ferri  et  delendam  esse.  Complura  autem  exciderunt,  quae  nuo  iterato 
tlcr^eq  (Seidler)  non  restituuntur. 

^)  Etiam  his  in  versibus  multa  perierunt.  'Jrfa'rf//roi' ut  glosscma 
ad  atfaxov  delevi.  Praeterea  vcrba  Jiipg  <f(/g;  interpolata  videntiir.  Trcs 
dochmios  explevisse  verba,  quae  exciderunt  simul  cum  paucis,  quae 
servata  sunt,  ex  harmonia  certum  est. 

■^)  Libri  noooio.    Dind.  corr. 
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ac,  'EXXaviac, 

aOTiQag  lojitQOvq  ̂ ) 

■\oiov  oiov  aXyog  tjiadov  [^iXai]^) 

Numeri  qui  qiiidem  eluceant  in  parte  tam  mutilata,  Li  sunt: 

765.  w-^-i^  -  M-i 

770. 

790. 

II. 

4  trim. 

776.         III.        (   -—  _    ̂ i^ 

4  trim. 

782.         IV.        j  <?  v^  ̂ ^  _  ̂   _> 
1         -  -----(--) 

4  trim. 

V.  w.^^    w       _    3) 

4  trim. 

')  Libri  i-aTisfJiovg.    Seidler  corr. 
^)  Finis  prorsus  iucertus. 
^)  uTororoTOToI 
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VI.  ---  _    _    _ 

?  ? 

Quem  voluerit  poeta  concentum,  manifestum  mihi  videtur  esse, 

cum  iam  quattuor  trimetri  usque  repetiti  animo  obiciantur,  doch- 
miorum  aperti  numeri  (primum  terni,  deinde  seni)  se  offerant. 
Praeterea  est,  cur  omnes  periodos  breviores  coniciamus  figuram 
habuisse:  x  y  x. 

lon.  1441.  Simplicius  est  alterum  canticum,  quod  alternis 
dicunt  lon  et  Creusa.  His  locis  codicum  aut  vulgatam  lectionem 
non  sequor: 

V.  1448.  Verba  suspecta  sunt.     Fortasse: 

OvvexvQO^  adoxrj- 
Tog  Jcod^EV  adova, 

sXa^ofiEV  'faQav. 

V.  1453.  l(D  bis  pono,  cum  metro  flagitetur  (alterum  ̂ nod-ev 
iam.  Hart.  del.) 

V.  1458.    ( c6 ) zexvov,  oix  addxQvg. 
V.  1470.  rtxvov  dupl.  Herm. 

V.  1489.  ei.(ag  re  grammatica  non  toleratur,   cum  idem  esse 
non  possit  ac  tfiov  zrjg  .  .     Quare  interpretamentum 
est  ad  illud  naxQog  et  delendum: 

jcaQd^tvia  fiarsQog  ajiccQyava. 

In  V.  sq.  ante  rdd'  una   syllaba  excidit.     Fort.  oov  iterandum. 
V.  1498.  prorsus  corr. 

Est  carmen  ex  eis  pulchris,  sed  variis,  quae  hac  aetate 

saepissime  invenimus: 

2  trim. 

DisB.  Hal.  XV. 
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1445. II.         f 

— -) 

1450. 2  trim. 

trim. 

1455. 

III. 

1460. 

2  trim. 

trim. 

v^  —  \^  ■ 

1465. 

\^  -  - 

1470.         IV. 2  trim. 
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\^  \,y\^  —    ^^ 

trim. 

1475. 

1480. 

trim. 

1485. trim. 

1490. 

■  \^    —     ^^  . 

trim. 

(-> 

(v^  supra) 

   i 

1495. 

Deinde:   3  vv.  corr. 

6* 
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1501. 

Finis  difficilis  est  et  vix  sanus: 

1505.      - 

'  \^  \^  ̂  

\^   \^       K^ 

9         'r' Videmus,    qua   arte    composuerit   poeta   eiusmodi   canticum,    quo 

modo    etiam  remota  connexerit,    ingentes    conformaverit  periodos. 

Troad.  235.  Sub  eodem  aspectn  ponendum  est  canticum, 

quod  alternis  dicunt  Talthybius  et  Helena  in  Troad.  235.  Tamen 

etiam  hic  locus  ut  lonis,  quem  paulo  ante  tractavimus,  tam  gra- 
vibus  laborat  corruptelis,  ut  nonnumquam  amoenitatem  magis 

suspicione  assequamur,  quam  certe  cognoscamus. 

Hi   loci  corrupti   sunt:    v.  239.     Alterum    rode   del.  Nauck. 

Certe  melior  lectio  yvvalxtq  retinenda  est  {TQcpadsq, 

interpolatum    in    cod.  Pal. ,  veram    eiecit   lectionem). 

Sed  fort,  rjv  delendum  est. 

V.  241.  7]  del.  Hart. 

v.  247.  Kirchhoffii    sequor    coniecturam:    «(>    Dm^^   rtxoc, 
erejts. 

V.  257,  Nonnulla  post  XQOog  videntur  excidisse.     Etiam  illud 

QijiTS  ieiunum,  nudum  est. 

V.  260.  jiov  fWi  del.  Dind. 

V.  263.  Tahxai'  del.  Burgesius,  Dind.     Sed  fieri  etiam  potest, 
ut  lacuna  sit  antea. 

V.  266.  o6s  pro  od'  rj  recte  scripsit  Wil. 
V.  269.  prorsus  corr.,  cum  nemo  dim.  dochm.  dicat  hoc: 

V.  271.  tUv)"  a(6s)    Tov  Seidler. 
V.  275.  TQiTO^afiOvaq   (P)   x^qI   (unus   Harl.)    scribendum. 

Nam    quis    est,    quin    videat   v,  271    et    275    idem 
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habuisse  metrum?  Omnes  igitur  coniecturae,  quae 
id  omittunt, .  somnia  sunt. 

V.  276.  ante  ytQakp  rco  add. 

V.  279.  Iterum  epodus,  ut  ita  dicam,  —  finis  potius  —  tam 
obscura  est,  ut  audaces  sint  per  se  coniecturae. 

Tamen  haec  dici  possunt:  In  emmtiato  relativo  inde 

a  V.  285  verbum  deest,  certe  unum,  melius  duo,  cum 

et  verba  rdxH&^sv  svddd^  et  dvtijtaX'  avO^tg  sxetos 
siugulis  videantur  egere  verbis,  quibuscum  couiungan- 

tur.  Etiam  quibus  locis  exciderint  ea  verba,  apertum 

mihi  esse  videtur.  Alterum  post  sv&dd^  inserendum 
est  ut 

oq  Jidvta  zdxttdsv  Iv&dd'    Criyay" ) , 
alterum  post  txslos.    Quid  sit  illud,  iamdudum  cogno- 
vernnt  viri   docti    (Bothins,  Hart.  etc),    ciim    optime 

sosiOE    scriberent.     Tamen   in    eo    erraverunt,   quod 

sxsTOs  falso  scriptum  putarunt  pro  illo  sosiGs,  immo 

periit  verbum  propter  similitudinem  eius,  quod  ante- 
cedebat. 

V.  289.  Enuntiata  abrupta  reddidit  consilio  poeta,  ut  difficile 

sit  cognoscere  corruptelas.     Tamen  certe  OLyofiai  ex 

interpretatione   ad   ̂ t^iaxa  adscripta  in  textum  illa- 
tum    est    eademque    de    causa    etiam    xdXaiva    {= 

dvojcovfioc)  delendum  est.  — 
Totum  canticum  in  stropham  et  antistrophum  redigere  conati 

sunt   Burgesius    et  Seidl.     Neque   vero  plane  respondent  singula 

membra,  sed  similia  sunt,  nonnumquam  simillima,     Quae  in  primis 

iam  versibus  perspiciuntur: 

I.  ^^^-..- 

240.  trim. 

—  w\_/  —  \^ . 

1)  Hic  versiculus,   qui  in   canticis   dochm.   saepius   occurrit,  non 
videtur  esse  iambus,  sed  docbm.  re  musica  supplendus :  x   ^  —   (Cf. 
notas  musicas  ad  Or.  343  et  iufra  de  vv.  docbm.) 
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245. 

trim. 

trim. 

Qnanta  diligentia  ea  composita! 

Altera  periodus  baec  est: 

250.   (extra  nnm:) 

trim. 

Deinde  gravioribus  corruptelis  impedimur,  quominus  certa  cogno- 
scamus: 

256.    f-^v^-ww- t 

260. 

—  w  \_^  ■ 

trim. 

trim. 

trim. 

w  w   ^  \^ 

265. 

(Versus  pares  esse  editores  fugit,  qui  falso  dirimant.) 
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Sqq.   corrupta   esse    iam   supra  ostendi. 
autem  ut  strophulae  respondent: 

391 

V.  271.2  ct  75.6 

275. 

trim. 

trim. 

'  v^   —  w  ^^  - 

   wv_;   — 

Finem,    quem    difficillimum    esse    iam   vidimus,    compluries 

continet   versiculum    ^   ,    quem    Wil.  (Herc.  II,  218)   recte 
dochmium  vocavit  suppressa  brevi  (nescio  au  melius  dicatur 

omnino  catalecticus),  Cuius  haud  pauca  sunt  exempla,  cf.  im- 
primis  usitassimum  illud  ico  (loi  [loi. 

280. 

285. 

■  v-/  v^  —  [ 

i---l 

?    V-.       - 

290. 

Troad,  1216.  Breves  partes  dochmiacae  inter  senarios 
insertae  sunt  in  v.  1216  sqq.  Quas  aeque  ac  in  carmine  quod 
modo  tractavimus,  strophas  fuisse  suspicati  sunt  virl  docti,  quorum 

opinio  eisdem  causis,  quas  supra  attuli,  reicienda  est.  —  Librorum 
lectio  his  locis  emendanda  est: 

V.  1227.  Lacuna  statuenda  est  post  verbum  m,  qnae  optime 

suppletur  verbo  (piXxazov. 
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V.  1230.  Recte  alteram  fioi  del.  Herm. 

V.  1239.   'Exd^ij  delendnm  est.     Certe  tres  breves  syllabae 
exciderunt,  ut  versus  sit  dochm.  formae  a. 

lam  videamus  numeros: 

1216. 

1226. 

1230.       -  _w_|^__ 

1235.       -  _^_|^_^ 

1239.  (www) 

Iph.  Taur.  642.  Brevis  cbori  pars  dochm,  est  in  Iph.  Taur. 

v.  642.  Compositio,  quae  strophicae  similis  est,  haud  ignota 

mansit.  lam  Herm.  vv.  643  —  645  =  647 — 649  statuit,  quod 
fieri  potest.  Quo  modo  habeamus  formam  compositionis,  quae 

media  est  inter  strophicam  et  solulam,  atque  strophas  iam  Hcet 

vocari  iUos  versus.  Sed  equidem  puto  optimam  praebere  com- 
positionem  versus  traditos,  neque  vero  strophicam.  Neque  enim 

ad  sensum  quicquam  deest.  Videamus,  quae  metra  habeant  verba 
tradita: 

645. 

trim. 
V_^     »^\_y<    > 

')  De  duplici  anacrusi  cf.  trim.  v.  1232,  qni  caDdeua  habet  liceutiara. 

i 
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__^_     (an  J?) 

650.  trim. 

655. 

Sic  omnia  bene  intelleguntur.  Sed  concedo  mihi  quoque  Herm. 
coniecturas  aliquo  modo  probaliles  videri.  Qnae  si  recta  siut, 
lioc  canticum  ex  numero  solutorum  recedat.  Ad  ipsam  igitur 
rem  nihil  pertinet. 

El.  585.  Egregiam  compositionem  habet  chori  cantinucula 
quae  est  in  El.  v.  585  sqq.  Lectio  plane  sana  mihi  videtur, 
numeri  autem  hoc  modo  decurrunt: 

585.  f 

(^-
 

590. 

595. 

')  Scboene:  noTeQog  u   (^)])   ixlUxov. 
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Responsio  expleta  est  et  perfecta  praeter  brevem  mesodum,  ut 

ita  dicam,  quae  continet  v.  592  sq.  Eiusmodi  versus  in  firmam 

formam  redigi  nefas  est.  Neque  minus  est  reiciendum  figuram, 

systema  etiam  partibus  tam  brevibus  inurere  neque  concedere 

exceptiones,  quam  prorsus  negare  certas  regulas  extare.  Poesis, 

ideoque  philologia  non  potest  comparari  cum  aritlimetica;  non- 

numquam  aliquid  relinqnitur,  quod  certas  regulas  videtur  per- 
turbare,  quod  non  mente  percipi  potest,  sed  sensu. 

El.  1166.  Addam  hic  etiam  chori  brevem  partem  solutam, 

E1.  1166.  Primus  versus  est  dim.  iamb.,  pars  dochm.  habet  for- 
mam  b  a  c  a  b: 

1170. 

ut  ascendant  et  descendant  metra,  aequabiliter  augeantur  et  di- 
minuantur  syllabae  solutae,  ut  iocum  fere  vocaremus  rem,  nisi 
esset  severior. 

Hel.  627.  Post  eas  breviores  partes  permagnum  illud 

tractemus  canticum,  quod  alternis  dicunt  Helena  et  Menelaus  in 
Hel.  627  sqq. 

Praeter  vulgatas  emendationes  haec  respicienda  snnt: 

V.  634.     Seidleri    coni.:    /tpac    retineri    potest.      Sed    fort. 

post  s^aXov  vocativus  excidit. 

V.  640.     001  add.  ante  ̂ vvofialfioveg  Herm. 

V.  644.     ovvdyaysvico)    jtoOKvco)     scribo.      cb   iam    add. 
Dind. 

V.  670.     'EQfiag  excidit. 
V.  690.     yciiov  ayafiov  aioxvvav  ex  v.  687.  89  huc  illata 

delenda  sunt.  — 

Singnlas  observemus  periodos: 

627.  I.  aa 
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632.        II.  w-v^-iv^-w-iw   
w  —  w  —      w  ■ 

aut:  ̂ v^  — wv^  aut:  www-v^- 

635. 

a  b 

640.  a  a 

v^_^_|^_^_|^_^_ 

b  b 

b     (modis  musicis  suppl.) 

IV.     ww-wv^- 
w  w  —  y^  \~^  — 

K^  K^   \_/  V^    

645.  a  b 

648.        V.    ̂   -  w  - 

a  a 

650.  f  wv^^wv^- 

a  a 

654.       VI.    W-V.WWV.- 

tvim. 

.^^-l^   (cf.  680 sq.) 

j  tnm. 
>     b   a 

660.  I  trim. 
v.^^-  -f  a 

---_  +  a 

VII.  ̂ -^^-^^- 
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665. 

670.    VIII. 

675. 
IX. 

680. 

a 
trim, 
a  b 

a  a  a 

a 
trim. 
4a 

trim. 
a  b 

a  b 
a 

trim. 

a  a 
trim. 

685. a  b  a 

XII. 

695. 

a 
trim. 

[69a] 
XI. 

a 
trim. 

a  b 
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Phoeii.  292.     Brevis  cbori  pars  est  in  Phoen.  293,   optime 

tamen  composita: 

V.  292.  yovvjctxriq  scribendum,  quod  facillime  per  itacismum 

in  yorvjiSTSlg  perire  potuit.  yovvntTTjq  est:  „geni- 

bus  procumbens"  neque  bene  de  sede  aliqua  dici 
potest.  Imprimis  cf.  Synesii  verba:  jiQrjVriq  xal 

yoi'vjt£Tijg  ytvofitvoQ. 
V.  295.    Unus  cod.  Laur.  rectam  servavit  lectionem. 

V.  296.  Interiectio  secernenda.  jTQodQOfiog  retineo,  cum 

trad.  sit  (singuli  enim  utriusque  ordinis  libri  id  ex- 
arant). 

V.  298.    oj  inser.  Seidler. 

v.  300.  Lacuna  est,  uisi  musicis  modis  metrum  expletum 

erat.  — 
Numeri  hi  sunt: 

a  b 

v-/  —  v^  • 

295.  b  b 

'  v^v-.y  \^  ' 

a  b 

b  b 

300.  b  b 

Phoen.  30L     Etiam  locastae  monodia,  quae  sequitur,  astro- 
phica  est.     Cuius  primi  versus  difficillimi  sunt  neque  scio  annon 

recte  unum    cod.  Marcianum    sequar.     Praeterea  autem  graviores 

vix  sunt  corruptelae    et  ea  de  causa  statim  numeros  perscribam: 

I.    ^_ 

-') 

')  nodoq  ante  ̂ aaiv  del.  Kirchb.   cum   post  Tiodl  T()OfiS(jav  non 
toleretur. 
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305         II.  w-w-i 

310. 
v>  —  w   

III. 

315. 

Hae  sunt  periodi  iambicae.     Responsio  aperta  est,  stropliica  fere. 
lam  doclimii  decurrunt: 

b IV. 

820. 

326. 
VI. 

a   a 

b b2) 

3a 

5b 

a 

trim. 
3b 

1)  Deleta  particnla  xal  ante  y,£Qai,  quae  ex  Hec.  S37  facile  irre- 
pere  potuit  (cf.  in  l  iueptum  illnd  nofiijoi),  versus  sic  recitari  possuut: 

b  a 

^)  Alterum  ?/  delevi,  cum  versus  creticus  esse  non  possit. 
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330.  v^  v-^  —  wv./  — 

355.  a  b 

a  b 

v_^  —  V^   

340. 

344.     VII.  b 

9a 

350.    VIII.        w-^w-v. 

Saepe  querimur  quod  poeta  senex  neglegentius  opera 
concripsit,  imprimus  in  Phoen.  sermone  saepius  desideramus 

eam  diligentiam,  quam  in  prioribus  fabulis  invenimus.  Sed  for- 

marum,  figurarum  copia  commovemur,  ut  id  neglegamus,  obli- 
viscamur  paene,  cum  perlegamus  tragoediam.  Neque  enim  desiit 
poeta  eundem  se  praestare  qui  fuerat,  sed  subito  partes  quasi  ex 
tempore  fusae  occurrunt,  quae  formarum  amoenitate  omnia  denuo 
superant.  Quae  inter  cantica  etiam  hoc  habeo.  Forma,  metra, 
numeri  vix  possunt  superari. 

Ad  Orestis  fabulam  transeamus.  Duae  breves  sunt  partes 

dochmiacae,  quae  haud  longa  egent  expositone. 

0  Cf.  part.  III,  §  4. 
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[96] 
Or.  1286.     Electrae    canticum   inde    a.  v.  1286    hos    habet 

numeros:  2  trim. 

4  a 
2  trim. 

1295.  Ch.:   1--- 

Deinde    post   tres    senarios    alia   incipit   pars    lyrica,    quae    hanc 
habet  formam: 

1300. 

trim. 

1305. 

a  b 

Or.  1369.  lam  longa  pertractanda  est  Phrygis  monodia, 

in  qua  optime  experiri  possumus,  si  regulae,  quas  statui,  probentur. 

Cuius  in  prima  parte  lectio  omnino  fere  sana  est.  Primum  ver- 
sum  Reiske  em.,  cum  scriberet  Vdvarov  zs: 

Deinde  metra  hoc  modo  decurrunt: 

1370.  <  -  w-_  I  _  w 

[l 

1375. 

_w     I      _ 

alal 

\- 
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Qiiae  sequuntur,  admodum  difficiliora  mut.  Alter  versus, 

ut  est  Iraditns,  retineri  non  potest;  quare  particulam  -yicd  deleo. 
Deinde  w.  1385 sqq.  perturbati  sunt,  cum  verba  oQViOoyovov 

6}/i(a  xvxvojiTBQOV  vocativum  esse  non  intellexissent  gramma- 
tici.     Pristinum  ordinem  liunc  fuisse  credo: 

fiiXoq  ̂ UQ^aQop, 

dQvid^oyovov  ofifia  xvxvojitsqov, 
^oa  6ia  t6  Tag 
xaXXoOvvaq  .... 

Praeterea  in  eis,  quae  sequ.,  6v6sXii'ag  falso  iteratum  esse  puto. 

Quae  si  recta  sunt,  periodus  haec  est: 

1385. 

1390. 

Propria  igitur  Luius  partis  docbmii  forma:    ̂ -^^^—    est,  quae 
haud  crebra  est. 

De  eis,  quae  sequ.,  me  plane  desperare  concedo.  Neque 

enim  solum  sermo  est  Asiaticus,  ut  ipse  dicit  servus,  sed  etiam 

metrum  illo  nomine  dignum  est.')  Menda  gravissima,  in  quibus 
necesse  est  offendamus,  si  nihil  nisi  sensum  respicimus,  haec  sunt: 

*)  Sic  nnper  Ebelingiiis  (1.  c.  p.  107),  qui  iu  seusu  non  videtur  offen- 
dere,  iu  v.  1 397  hoc  statuit  metruui :  w  ̂ w  w  —  |  ̂ ^  ̂   — ,  quod  propter 
syllabam  productaiu  plaue  abhorret  ab  Euripidis  arte. 

DiB3.  Hal    XV,  27 
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V.  1395.  i(QXav  &araTOV  pugnat  et  conlra  notionem  verbi 

aVuvov  et  contra  scholium:  tv  cIqxV  ̂ Q^tVOV. 

V.  1398.  [iaoiXemv  prorsus  ineptum  est,  cum  de  querimoniis 

in  universum  agatur. 

V.  1399.  "^jiida  non  habet,  quo  bene  referatur. 
V.  1401.  6i.o  6idi\ua>  tautologia  est. 

Quae  cum  ita  sint,  de  metris  nemo  quicquam  dicere  audeat.') 
Ubi  sensus  impeditus  est,  etiam  metra  aperta  sunt,  i.  e.  inde 

a.  V.  1403: 
t     w  w            W  v-y    

1405. l/ 

Ea,  quae  anteced.,  Lis  versibus  respondisse    seu   potius   cum    eis 

coniuncta  fuisse  ex  v.  1398  apparet  (excepto  illo  ̂ aaiXicav): 

Etiam  sqq.  difficilia  sunt,   sed  fort.  recta.     Certe  in   senten- 
tiarum  ordine  nihil  est,  quod  reprehendatur. 

\^  —  —   I   '^  —  v^        

\^  —  \^ 

1410. 

Periodus  sq.  idem  metrum  variatum  dochmiis  permiscet.  In 

V.  1415  EXivaq  afttpco  interpolata  esse  facile  cognoscitur,  Prae- 
terea  in  v.  1418  finis  perturbatus  est.     Scribendum  puto: 

•)   Herm.  observavlt  vv.  1395sq.   eosdem  esse   qnos  vv.  1381  sq. 
Neque  tameu  equidem  quicquam  audeo  diiudicare. 
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tv  g:6^cp  xiOcov 

1415. 

1420. 

(=  1412) 

DeiQde:  1426. 

1430. 

^^-  I    —     - 

')      \ 

1435. 

1440- 

1445. 

_      -       1 

-   2\ 

,_3) 

')  ̂ uQ^aQOLq  em. 
-)  Hoc   modo   metra  conmngenda.    Versus   enim   f-dQc.v   nuXcuaq 

kozlag  nou  potest  iu  Eiir.  canticis  ut  dimetrus  iambicus  recitari. 

^)  Sic  vv.  dirim.    Verborum  exitus  uullius  momeuti  suut. 

27* 
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1450. 

Tum  baec  incle  a  v.  1453 

0 

2) 

a  a 

|v^w- 

1455. 

')     \ 

')      } 

1460. 

\^     —     \^  ■ 

1465. 

1570. 

bb 

l 

')  onytaon'  scripsi. 
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Ultima  periodiis  haec: 

w  —         —  |w  —  w  —  (v^  —  w   

1475.  ^_^_|.^_^_1^_^_ 

Sqq.  comipta  siint.     Metra  eadem  videntur  fuisse.     Deinde 

V.  1481:  s^-w-|w-w-|^w^w- 

-w-1  -         _|w     -     -^- 

Tum  denuo  difficillima  sunt  metra.  Incertum  est  in  parte 

tam  festiva  decernere,  utrum  consilio  usus  sit  pocta  metris  in- 
usitatis  sicut  sermone  inusitato,  an  corruptelae  sint,  quarum 

ipse  poeta  plane  fuit  insons.  Id  autem  certum  est  in  hac  parte 

intra  eos  finee,  qui  ipsa  poetica  arte  statuti  sunt,  ioco,  libidini 

poetara  consilio  frena  permisisse,  ut  rem,  quam  proposuerat,  optime 

depingeret.  Quae  cum  ita  se  habeant,  has  formas  retineam: 

1483.          ww-wwwv. ■  \^  \^  —  v_^  v-/  ■ 

V-ZV-/   \^   ̂ ^        Vw/V-^. 

1485.  a 

V-/  \^  V-/Vw>  v^  v>  — 

\^     —  v^  . 

1490.  3  a 

b 

a 

^)  ixEid-^  em.    lambi  sunt,  non  troch. 
3)  Lacnna  esse  videtur. 
*)  Incertum.    Fort.  ut  illatum  e  v.  1448  del. 
*)  unoxzerel  em. 
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1495.  wwwwwv^iw  -  w  —  |w  —  w 

v-/     —     v^ 

1500. 

^y     —     v^  v_/*- 

Totius  cantici  concinnitas,  in  qua  ingeniose  coniunxit  poeta 

iocum    cum    ccitis   regulis,    cum    necessaria  harmonia,  aperta  est. 

Or.  1353.  Addam  bic,  ut  semper  feci,  etiam  illud  canticum, 

quod  Pbrygis  monodiam  antecedit,  cum  soluto  simillimum  sit. 

Respondeut  enim  demum  post  monodiam  v.  1537  sqq.  Numeri 

aperti  hi  sunt: 
a  a 

b 

a 

b 

1355.  2  trim. 

a  a 

b  b 

2  trim. 

1361.  ^ — '  w  —  I  v-^  —  v^  —    (in  antistr.  corr.) 

'  v_/  —  v_^ ' 

a  a 

b 

^)  roi  certe  delendum. 

-)  Corr..   Euiendatio  prorsus  iucerta,  sed  dochmiaci  videntur  versus 
fnisse. 
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Baccli.  1017.  Ultimara  pertractemus  Raccliarnm  fabulam. 

Tres  sunt  breves  partes  solutae,  quarum  prima  epotUis  est 

chori  cantici  inde  a  v.  1017,  Initium  facit  iambelegus,  cleinde 
haec: 

3b 

a  bi) 

Bacch.  1034.     Altera  eiusdem  chori  est  pars,^)  quae  paulo 

post  scquitur: 
b 

3  a. 

Cohaeret  igitur  cum  prioro.  Deinde  lacunam  esse  cognoverunt 
Brunckius  et  Seidl.  Exciderunt  duo  nuntii  trim.  Etiam  chori 

verba  sqq.  corrupta  suut.  Dochmii  vix  fuerunt.  Probabile  est 

metrum,  si  Oi;  ( rt )  scribimus  et  i[iov  in  fine  positum  delemus: 

1041.  2  a 

Sic  exitus  redit  ad  initium. 

Bacch.   1153.      Chori    iterum    canticum   incipit   a   v.  1153. 

Lectiouem  sanam  esse  puto,  numeri  hi  sunt: 

1)  tq  add.  Kirchh. 

^)  V.  1031  quippe  corruptum  non  exscripsi. 
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1155.  _-^_  w-v^w   1) 

'  w  —  w  ■ 

1160. 
-w  —  I   v>  —     I    V^"  —  w   

a  a 

b 

Vw/    v.^v^ 

Ad  finem  me  puto  perdnxisse  quaestionem.  Non  omnia 

pertiactavi  cantica,  pauca  restant,  de  quibus  despero,  imprimis 

in  ea  fabula,  quam  inchoatam  ac  rudem  reliquit  poeta,  quae 

perfecta  simulque  mutilata  est  ab  alio  quodam,  cui  pietas  non 

erat  erga  defuncti  poetae  ingenium.  Aliis  quaestionibus  baec 

reservem  necesse  est.  Fieri  potest,  ut  eis  rebus,  quas  hac  disser- 
tatione  perspeximus,  adiuvemur,  ut  etiam  hic  paleam  seiungamus 

a  tritico.  Adhuc  me  concedo  iufirmiorem  esse  quam  ut  istum 

laborem  absolvam.  In  Ileracl,  contra  facilius  puto  spurias  partes 

apparere,  ut  in  omni  fere  parte  harum  dissertatiuncularum  cognovi, 

Totius  autem  quaestionis  summa  haec  est: 

Nullum  Euripidis  carmen  solntum  ex  congerie  constat  vari- 
orum  metrorum;  ubique  paria  aut  similia  coniuncta  sunt,  ubique 

ordo  est  et  concentus.  Poetae  ratio  quomodo  per  vitam  fiat 

artificiosior,  cognosci  potest.  Atque  hac  quoqae  re  fabularum 

ordinem  quam  nos  statuimus  rectum  esse  demonstratur. 

Haec  eis  sufficiunt,  qui  poeticam  modo  artem  perspicere 

volunt  atque  laetantur  et  fructuosam  arbitrantur  operam,  ubi- 
cnmque  novae  reperiuntur  venustates. 

Ipsis  philologis  haec  accedunt: 

')  corrupt.  Wil.  mavult:  Iltvd-boq  txytvLxa. 
^)  em.  Wil:  oc  &>/Xvyevfj  aTo?.dv  {ve)  , 
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1.  Versus  iitcumqne  fieri  potest,  ita  clividendi  sunt,  ut  con- 
centus  perspicuus  sit. 

2.  Cum  omnia  cantica  soluta  intellexerimus  versibns  respon- 
dentibns  et  similibus  esse  composita,  eae  partes,  quae  illum 
concentum  non  praebent,  corruptae  ideoque  emendandae  sunt. 
Tamen  id  teneamus  incertas  esse  eiusmodi  coniecturas  nisi  adiu- 

vamur  sensu,  ut  semper  cum  metri  restituendi  causa  librorum 
lectiones  mutamus.  Quas  regulas  me  ipsum  puto  secutum  esse 
et  aliorum  est  diiudicare,  utrum  nonnuUa  nova  invenerim  necne. 



n. 

De  trimetris  iaiiilbicis  inter  partes  lyricas  iiisertis 

Viros  doctos  in  Graccorum  tragoedias  inquirentes,  etsi  nemo 

est,  quin  multum  sciat  distare  trimetros  iambicos  ab  aliis  metro- 
rum  generibus  (cum  hos  pronuntiaverint  histriones,  illa  cecinerint), 

tamen  quae  sit  difficultas  eorum  locorum,  quibus  intermixti  sunt 

senarii  partibus  lyricis,  miro  quodam  modo  fugit.  Attamen  vix 

quicquam  crebrius  fit  neque  solum  in  carminibus  iambicis,  sed 

in  omni  canticorum  genere,  maxime  in  dochmiaco.  Quare  oritur 

quaestio,  qui  versus  diverbio,  qui  canticis  sint  tribuendi  atque 

id  velim  perquiramus,  utrum  etiam  nos,  qui  rem  musicam  non 

iam  perspiciamus,  certa  argumenta  ex  fabulis  traditis  possimus 

afterre  ad  istam  rem  explicandam,   regulas  etiam  statuere,  necne. 

Neque  vero  nugas  duco  haece  studia,  cum  ad  verba  emen- 
danda  restituendaque  alicuius  sint  momenti.  Nam  etsi  in  partibus 

melicis  vocales  ?;  et  a  permisceri  his  temporibus  concedere  nos 

oportet,  cum  etiam  Timothei  papyro  probetur,  tamen  et  hic 

vetustius  („Doricum")  a  illi  •)]  utique  ubi  traditur  praeferimus  et 

in  diverbio  recte  ubique  novum  illud  („Ionicum")  r]  statuimus') 
neque  si  quem  versum  dialogo  videmus  tribuendum,  formae 

Doricae  retineri  possunt.  Constat  codicum  auctoritatem  in  re 

tam  exigua  vix  multum  valere,  cum  librarii  formas  inusitatas 

saepissime  ex  arbitrio  mutaverint  in  vulgares,  verba  obsoleta 

accomodaverint  sermoni  quo  utebantur.  Librariorum  ista  ratio 

quae  sit,  cum  in  dialogo  tum  in  partibus  melicis  facile  cognosci 

potest;    modo    verba    verbis    substituta,    modo    verborum    exitus 

')  Pauca  sunt  exempla,  quae  affert  Wilamowitz  (Tim.  p.  41),  cum 
sesceutles  contrariae  traditae  sint  formae.  Nimium  ille  auctoritatis 

tribnit  librariis,  quod  nos  quidem  concedere  nequimus  neque  ipse  vir 
doctissimus  de  aliis  rebus  concedit. 
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miitati,  formae  Doricae  deletae.  Tamen  haud  mirum  es3C  potest 

saepe  etiam  diflierentias  tam  exiguas  quippe  antiquitus  traditas 

libros  servasse,  atque  etiam  in  eis  quos  perscrutaturi  sumus 

trimetris  semper  fere  sermonis  genus  recte  retinuisse  libros 

apparebit.  Primum  autem  ex  librorum  auctoritate  nihil  licet 
concludi. 

Altera  causa  qua  adducor,  ut  hanc  quaestionem  tractem, 

posita  est  in  versibus  singulis  personis  tribuendis,  qua  in  re  huc 

illuc  discedunt  editores.  Ne  hic  quidem  fieri  potest,  ut  codices 

semper  sequamur,  cum  et  nonnullis  locis  falso  librorum  „corrcc- 

tores"  addiderint  personarum  notas  et  saepe  omiserint  ipsi  librarii, 

qui  illas  „lineolas"  nimis  neglegerent.  Tamen  difficillimum  est 
in  partibus  lyricis  versus  recte  distribuere  inter  eas  quae  adsunt 

in  scaena  personas,  cum  eis  locis,  quibus  altera  loquatur,  altera 

canat,  tum  maxime  eis,  quibus  choro  tribui  soleant  eiusmodi 

trimetri  neque  ullo  modo  seiungantur  a  versibus  cantatis.  Qui 

disponendi  atque  digerendi  sunt. 

Quibus  rebus  adductus  sit  poeta,  ut  aliquo  loco  insereret 

senarium,  nonnumquam  haud  facile  intellegitur,  facillime  quidem 

in  carminibus  iambicis.  Quibus  in  canticis  inter  omnem  metro- 

rum  numerum  etiam  trimetros  reperiri  mirum  non  est,  praesertim 

cum  saepe  antecedant  aut  sequantur  alii  trimetri,  qui  syllabis 

suppressis  propius  accedant  ad  genus  lyricum.  Qui  a  dialogi 

senariis  facile  disiunguntur,  cum  eorum  arses  non  possint  sup- 
primi.  Etiam  ei,  qui  nullam  habent  syllabam  suppressam,  si 

totum  canticum  est  iambicum,  a  trimetris  ad  dialogum  pertinen- 
tibus,  qui  inserti  sunt,  haud  difficile  secernuntur.  Sed  de  hac 

re  postea.  Neque  vero  neglegendum  est  versus  certa  ratione 

nisi  hiatu  aut  syllaba  ancipiti  non  dirimi,  maxime  si  eiusdem 

modi  versus  antecedunt  sive  sequuntur.  Quare  cauti  debemus 

esse,  ne  dialogo  tribuamus  versus,  qui  a  ceteris  lyricis  ne  dividi 

quidem  certe  possunt. 

Alteram  etiam  esse  causam  trimetrorum  insertorum  ex  ipsorum 

genere  intellegitur.  Nam  ut  hexametri  heroici  intermiscentur 

nonnumquam,  cum  res  epicas  narraturus  est  poeta,  sic  etiam  in 

parte  lyrica  eas  res,  quae  ad  fabularum  dialogum  et  ad  dialogi 

rationem  perlinent,  trimetris  iambicis  narrare  solent  poetae. 

Personas  seu  chorum,   cum   facta  enuntient  mediis  in  carminibus, 
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cum  quaerant,  cr.nctentur  in  facinore  faciendo,  sive  in  enuntiatis 

couficiendis  (cf.  impr.  Hec.  1094),  ipse  Euripides  senarios  fingit 

loquentes. 

Hoc  in  universum  tenendum  esse  videtur  omnes  versus, 

qui  et  metris  et  seutentiarum  ordine  coniuncti  sunt  cum  aliis 

cantatis,  etiam  cantatos  fuisse,  nisi  versus  structura  aut  re  ipsa 

ad  alia  adducimur.  Quam  quaerendi  rationem  rectam  esse  iam 

ex  eo  apparet,  quod  in  carminibus  a  toto  choro  cantatis  — 

strophica  dico  et  epodos  —  trimetros  invenimus,  de  quibus  nemo 
dubitare  potest,  quin  cantati  sint.  E  quibus  profecti  ad  alia 

difficiliora  transgrediamur.  Nam  res  aliquo  modo  difficilior  fit, 

ubi  magis  agitatur  sive  etiam  perturbatur  actionis  cursus,  ubi 

dialogus  discinditur,  verba,  quibus  factum  aliquod  nuntiatur, 

dirimuntur  brevibus  partibus  lyricis  et  sim.  Nihil  interest,  utrum 

choro  an  alii  personae  tribuendi  sint  versus,  cum  in  eiusraodi 

locis  coryphaeus  eodem  modo  loqui  soleat  quo  ceterae  personae, 

neque  in  libris  chori  verba  a  coryphaei  dividantur. 

Digerentibus  nobis  eos  versus  multae  res  occurrunt,  quae 
accurate  observandae  sunt. 

Primum  quaerendum  est,  utrum  versuum  sententia  eo  modo 

cohaereat,  ut  non  videantur  dirimi  posse,  necne.  Quae  res  etsi 

facillima  videtur  esse,  tamen  non  tam  certa  est,  ut  ei  in  diiudi- 
canda  quaestione  semper  fides  habenda  sit.  Nam  fieri  posse 

apparet,  ut  non  solum  ei  versus,  qui  graviter  dirimantur,  sed 

etiam  ei,  qui  etsi  videantur  cohaerere,  tamen  per  se  quisque 

stare  possint,  seiungantur.  Tamen  argumentum  plane  certum 

est,  si  versus  non  possis  dividere,  nisi  sententiam  plane  velis 

dirimere  atque  perturbare.  Imprimis  ea  re  egregie  adiuvamur, 

ubicumque  ea  pars  antistrophica  est  et  utriusque  strophae  trimetri 

aut  cohaerent  aut  seiuncti  sunt  a  reliquis  versibus. 

Ne  hiatu  quidem  aut  syllaba  aucipiti  sive  ante  versum 

trimetrum  sive  in  fine  eius  positis  aliud  quicquam  indicatur,  quam 

re  vera  periodos  ita  esse  dividendas.  Nam  hiatu  et  syllaba 

brevi,  etiamsi  alter  additur  ad  alteram,  non  magis  disiungitur 

trimetrus  iambicus  a  versibus  lyrlcis  quam  semper  dividi  solet 

versus  a  versu.  Quod  certum  argumentum  nullo  modo  esse  ex 

ipsa  quaestione  apparebit,  quamquam  semper  notandae  sunt  eae 
res,  si  ad  alias  accedunt. 
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Summum  momenfum  positum  est  in  ipsa  versuum  structura, 
in  syllabis  productis  et  solutis.  Quomodo  soleant  strui  versus 
trimetri  cantati  ex  eis  versibus  optime  cognoscemus,  de  quibus 
non  dubitari  potest,  quin  canantur.  Neque  falso  diiudicabimus 

quicquam,  si  eis  legibus,  quas  in  chori  canticis  statuerimus,  etiam 
in  cantibus  alternis  et  monodiis  utemur. 

§  1. 
Exordiamur  igitur  a  totius  chori  canticis.  —  In  primis 

Euripidis  fabulis  (si  Alcestin  hoc  loco  mittimus,  de  qua  postea 

diccndnm  erit)  et  in  eis,  a  quibus  alteram  fabularum  periodum 

consuevimus  incipere  (Hipp.,  Heracl.)  nusquam  trimetros  invenimus 
iambicos  insertos  totius  chori  canticis.  Cuius  rei  causa  non 

solum  in  eo  posita  esse  potest,  quod  in  harum  fabularum  car- 
minibus  iambi  omnino  rari  sunt,  neque  uberrimus  ille  iamborum 

usus,  quod  quidem  nos  ex  paucis  fabulis  servatis  coniciamus, 
ante  eam  aetatem  reperitur,  qua  Suppl.  docti  sunt.  Neque  enim 
postea  in  iambicis  modo  partibus  poeta  eis  trimetris  utitur,  qui 
in  omni  fere  alterius  tertiaeque  periodi  fabula  inveniuntur  (praeter 
El.  et  Phoen.,  quod  ex  monodiarum  et  canticorum  alternorum 

copia  facile  intellegitur).  Sed  poetam  eis  temporibus,  quibus  aliis 

licentiis  et  in  componendis  fabulis  et  in  metris  adhibendis  ute- 
batur,  etiam  trimetros  illos  apparet  saepius  inseruisse.  Excipienda 
tamen  est  ex  prioribus  fabulis  Andromacha,  quae  ut  permultis 
aliis  rebus  etiam  hoc  usu  cum  reliquis  poetae  tragoediis  mira 
quadam  ratione  parum  consentit.  Nam  etsi  multis  causis,  imprimis 
scaenae  usu  adducimur,  ut  inter  primas  eam  habeamus  fabulas, 
et  aliis  rebus  et  trimetris  insertis  multo  posterior  videtur  esse. 

Tamen  quamquam  permulta  repugnare  videntur  Euripidis  ratioui 
neque  ei  hanc  fabulam  tribuendam  esse  uUo  certo  auctore  probatur, 
tam  clare  recognoscimus  Euripidis  vestigia,  ut  nemo  sit,  qui 
poetae  eam  fabulam  deneget. 

Etiam  trimetrorum  insertorum  usus  non  alienus  est  a  reli- 

quarum  fabularum. 

Andr.  281.  Quorum  primum  invenimus  in  altero  chori 
cantico  v.  281.     Est   carmeu    e   genere    dactylotrochaicorum    seu 
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potius  dactyloiambicorum ')  et  ex  metrorum  curnu  facile  intellegitur, 
cur  trim.  iambicus  addatur.  Cuius  sententia  liaud  multum  distat 

ab  eorum,  qui  circa  sunt. 

Antecedit  versus  anapaesticus,  sequitur  ut  saepissime  trim. 

iambicus  brevibus  suppressis  ad  genus  melicum  propius  accedens: 

Trimetrus  ipse  in  stropLa  admodum  solutus  in  antistroplio  arte 

coniunctus  est  cum  v.  sq.: 

jiixQCiV  de  GvyyyOLv  ̂ iov  <pQvycdv  JtoXet 
raXaiva  xeQyanoiq,  re  TQolaq. 

Cum  neque  hiatus  neque  syllaba  brevis  ante  aut  post  versum 

admlssi  sint,  nemo  certe  trimetrum  secludere  potest. 

Andr.  299.  In  altero  autem  stropharum  pari  trimetri  eodem 

loco  positi  syllaba  brevi  et  in  stropha  et  in  antistroplio  indican- 
tur  neque  sensu  artius  cohaerent  cum  reliquis  versibus.  (Sequitur 
trim.  lyricus: 

Quos  versus  cum  conspiciamus,  nusquam  videmus  eas  syllabas, 

quae  iu  diverbio  produci  possunt,  productas  esse.  Quod  etsi  in 

his  unius  cantici  exempli  casui  tribnerit  quispiam,  tenendum  est. 

Andr.  479.  491.  Iterum  enim  eadem  res  occurrit  in  v.  479 

=  486    et   V.  481  =  489.     Quorum   priores    uulla   soluta   longa 

')  Etiam  primus  versus  iambicus  esse  potest.    Nam  versus  facile 
hoc  modo  disiuuguutur : 

274. 

(In  brevibus  dirimendis  offeudi  potest,  cum  versus  hoc  loco  finiri  non 

possit,  ut  etiam  antistropho  demoustratur,  sed  cf.  Herc.  1055.)  Sequun- 
tur  haec: 

(Hcnu.  iu  antistr.  egregie  emendavit:  vlxpav) 
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oiiiati    dialogi   senariis    similes    sunt,    in    altero    autem   pari  Laec 

respondent: 

Ubi  cum  longis  solutis  baud    mullum  tribuisse  videamns  poetam, 
eo  magis  ancipites  syllabas  semper  breves  esse  mirum  est. 

Hec.  651.  De  Hec.  epodo  a.  v.  649  iam  egimus  (p.  37), 
cuius  tertius  versus  hic  est  trim. : 

qui  a  dactylis  facile  seiungitur. 

Hec.  950.  Brevibus  solutis  ad  genus  melicum  referendus 

est  iterum  in  epodo  trimetrus  v.  950,  si  quidem  versus  ita  distin- 
guimus  ut  editores  solent.  Tamen  hoc  loco  res  difficillima  est 

neque  ad  eam  quaestionem,  de  qua  agimus,  quicquam  refert,  hoc 
alione  modo  versus  dirimantur. 

Suppl.  71.  A  trimetro  incipit  tertia  Suppl.  parodi  stropha, 
de  qua  supra  p.  9,  ut  de  toto  cautico  (p.  34,  1)  iam  verba  feci. 
Responsio  singulorum  verborum  ideoque  caesurae  est  accuratissima: 

71,  dymv  oJ'  aXXoq  EQistca  yocov  yooiq 
=  79.  ajtXrjOroc,  ads  fi    s^dysi  X^'^Q^i  yocov, 

trim.  integram  habet  formam: 

I 

Suppl.  365.  Iterum  iambicum  est  canticum  inde  a.  v.  365. 

Periodi  in  priore  stropharum  pari  non  possunt  seiungi,  sed  si 
dividamus  versus,  caveamus,  ne  editores  sequamur.  Hoc  enim 
modo  meri  iambi  decurrunt: 

365.    ijtjio^orov  'AgyoQ,  cb  jcdrgiov  sfiov  Jisdov, 
ExXvsrs  rdds  y ,  sxXvsr    dvax- 
rOQ  ooia  jcsqI  {)sovq  xcd 

(isyt(.Xa  IlsXaOyia  xal  xar'  "AQyoq, i.  e.: 
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v_y     —     v^  - 

Trimetrus,    quem    ego    quoque    in    initio    statui,    pvaeter   primam 

»  nullas  habet  productas  syllabas. 

De  altero  stropliarum  pari  et  de  canticis,  quae  sequuntur, 

egregie  egit  Wilamowitzius  in  Comm.  metr.  p.  11.  15.  12.  Hi 
sunt  trimetri: 

Suppl.   373.    V.  373  =  377: 

602.    V.  602  =  612: 

antec: 

sequ.: 

^  -      _l      _  ̂ _|^_^_ 

617.    V.  617  =  626: 

sequ.: 

_  ̂   ̂ _|      _  ̂ _|^_     _ 

Suppl.  783.    V.  783  =  791: 

^  _  ̂ _|^  _  ̂ _|^_^_ 

antec.  et  seq.  iambi. 

His  igitur  locis  omnes  versus  vix  distant  alius  ab  alio,  a 

dialogi  autem  senariis  admodum  disceduut,  cum  nulla  syllaba 

producta  admissa  sit. 

Herc.  416.  Canticum  iambicum  etium  in  Herc.  est,  in  quo 
V.  416  extat: 
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=  432. ----i-^-v^l---- 

Distinctio  versuum  ceita  non  est,  cum  sequatur 
\^  —  s^  ■ 

Herc.  770.     Plane   eodem  loco  et  eadem  ratione  in  eadem 

fabula  positus  est  v.  770: 

^-^^\^  -  ̂ ^[^-^- 

=   779.  ̂   —  ̂   s^v^^  I  w  v>^  v^  —   I  V^   S^  — , 

sequitur  idem; 

lon.  121.     In  lonis  cantu  est  v.  121: 

antec.  et  sequ.  glyconei. 

Troad.  1085.     Troad.  v.  1085  =  1103: 

\_^  —  \»y  Wv-'  I  \^  \-./\^  v-^  —  I  Nw/  —  v^  — 

in  stropha  syllaba  ancipiti,  in  antistropho  hiatu  divisus  a  reliquis, 
neque  Wilamov/itzii  permagnas  probo  coniecturas,  quae  metri, 
non  sententiae  causa  viro  docto  necessariae  videntur. 

Iph.  Taur.  399.     Addam   hoc   loco   etiam  Iph.  Taui-.  399: 

etsi  trimetrus  inusitatam  praebet  formam  et  totum  carmen  est  ex 
difficillimis  neque  certa  ratione  trimetrus  secluditur.  Antistrophi 
versus  graviter  corruptus  est  et  editores  id,  in  quo  maxime 

oportet  offendere,  plane  videtur  fugisse,  cum  neque  kXjtlg  yevET 
8JCL   w^^  ut   iambici   metri   initium   medio    in  versu  tolerari 

possit  neque  jctjfiaCi  ̂ qotcov  —  ̂ ^^  — ,  ut  iam  ex  eis  locis, 
quos  adhuc  tractavimus,  et  multis  aliis  apparet.  Quare  primum 

sXxiq  et  ( e  >  yevsz'  transponenda  sunt.  Cf.  in  str.  riPEg  jror' 
aga  =  -^  —  ̂   ww .  Reliqua  difficiliora  sunt.  Nam  etsi  jiyjfiaoiv 
tolerari  non  potest,  tamen  simile  verbum  sensu  flagitatur. 

Hel.  234.  43.  Inseram  hic  etiam  Helenae  epodum  a  v.  229, 
de  qua  nemo  dubitet,  quin  cantata  sit.  De  toto  carmine  iam 

dictum  p.  17sqq.     Trimetrorum  formae  hae  sunt: 
Di88.  Hal.  XV.  28 
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243.  -  -  --iw-v.-!^-^^ 

Hel.  1117.  Eisdem  verbis:  ̂ aQ^agm  jr^ara  finitur  v.  trim. 
Hel.  1117,  quem  alter  sequi  videtur  trimetrus  iambicus  (=  1132. 
1133).  Versus  gravissimis  laborare  corruptelis  nemo  est  quin 
videat,  Attamen  mirum  est  viros  doctos  duas  res,  in  quibus 

maxime  haerere  debemus,  plane  omisisse.  Nam  primum  iu  una 
eademque  fabula  duos  trimetros  cantico  alicui  insertos  eisdem 

verbis  terminaii  non  Euripidis,  non  poetae  Graeci  est,  tum  quod 
duo  integri  senarii  eodcm  modo  compositi  in  carmine  alius  generis 
sequuntur,  neque  ullo  exemplo  probari  neque  tolerari  potest. 

Quare  dubitare  non  possumus,  quin  verba  ̂ aQ^aQO)  nXara  hic 
interpolata  sint.  Quae  sint  supplenda,  difficillimum  est  diiudicatu, 

cum  nec  de  metro  certi  quicquam  constet  neque  ex  antistropho 
corrupta  ulla  res  appareat.  Neque  enim  ibi  verba  eodem  loco 

posita  ̂ aQ^aQOv  OroXaq  habent,  quo  referantur,  neque  omnino 
metrum  retineri  potest.  De  sanando  loco  nihil  audeo  proferre, 
viam  quidem  emendandi  quam  equidem  ingrediar,  indicem.  Cum 

ne  prima  quidem  verba  habeant,  quo  apte  referautur,  aut  seiun- 
gendus  est  omnino  versus  aut  cum  eis  coniungendus  quae  ante- 
cedunt.  Versibus  sqq.  subiectum  deest,  quod  optime  Wilamowitzii 

coniectura  MsvsXaq  pro  vsg^eXag  restituitur,  etiam  altera  emen- 

datione  o  6'  Icvto  recepta.  Verbum  ^aQ^aQog  ad  strophae 
similitudinem  factum  delendum  et  ex  altero  atoXag  subiectum 

ad  illud  dXifieva  oQsa  et  ad  verbum  finitum  quod  desideratur 

supplendum.  De  metris  dubito,  quippe  quae  senarium  non  ex- 
pleverint. 

Hel.   1148.     In  altero  stropharum  pari  haec  respondent: 

1148.    www^_|ww^w^|w  -  ̂ - 

—        1162.  -V-^W_|v^     -     ̂ w^lv^v^ww- 

Stropham  Hermannus  optime  restituit,  antistrophi  scriptura  vix 

recta  est,  cum  illud  rfiXoyfwg — cpXo^  ieiunum  durissimumque  mihi 
videtur.  ̂ XoysQog  (L  G)  retinendum  et  ffiX.oS,  delendum  puto, 
neque  vero  equidem  habeo,  quod  apte  substituatur.  Neque  etiam 
metrum  eo  modo  videtur  mutari.     Et   primam   syllabam   produci 
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posse   et    theses    solutas    inter    se    non   respondere   iam   saepius 
vidimus.     Antecedit  trim.: 

sequ. : 

Bacch.    997.      Ultimum    horum    trimetrorum    reperimus    in 
Bacch.  997: 

■  —  w  —      v_y  v.-'\_y  \^  • 

Quos  haud  paucos  locos  considerantibus  nobis,  quae  sit  lex 

componendorum  trimetrorum  in  partibus  cantatis,  apparet.  Neque 

enim  virorum  sapientium,  philologorum  est,  cum  tot  sint  exempla, 

omnia  casui  tribuere.  Videmus  in  trimetris  cantatis  nullam  sylla- 

barum  „ancipitum"  produci  nisi  primam  totius  versus. 
Quae  regula  minus  videtur  mira,  cum  eas  res,  quas  optime 

Blassius  ex  Aristoxeni  fragmento  metrico  (Grenfell-Hunt,  Oxyrrh. 
pap.  I,  p.  14  sqq.)  demonstravit  (Neue  Jahrbiicher  1899  I, 

p.  30  sqq.),  observemus,  ea  metra,  quae  vocat  Aristoxenus  daxtv- 

Xovq  ■Kara  'la^^ov,  ab  eis,  quae  simpliciter  iambos  nominat, 
distinguamus.     Egregie  Blassius  (p.  41  sqq.)  cognovit  hoc  loco  de 

eo    metro   agi,    quod   producta   prima    syllaba    hoc   ^—  fieri 
potest,  et  de  eo,  in  quo  ea  licentia  non  admittitur.  Neque  ea 

re  perspecta  impedimur,  quominus  recte  ubique  „metrum"  iam- 
bicum  statuamus  hoc:  v^  — v>-,  non  semiambum  ^  — ,  Utramque 
iamborum  rationem  in  tragicorum  canticis  inveniri  idem  vir  doctus 

demonstravit.  lam  intellegimus  in  trimetris  partium  lyricarum 

nusquam  ab  Euripide  daxxvXov  xaxa  lafi^ov,  sed  ut  clare 

secernat  dialogi  rationem  a  canticoram,  solos  „iambos"  adhiberi. 
(Omnino  ille  ddxxvXog  xaxd  l.  rarus  est  in  posterioribus  poetae 
fabulis.  Sed  incerta  est  res,  cum  versus  iambicos  nisi  hiatu  aut 
brevi  syllaba  non  possimns  seiungere.  Quare  eam  quaestionem 
in  aliud  tempus  differre  cogor.) 

At  proferat  quispiam  Alcestin,  de  qua  nondum  verba  feci, 

atque  praedicet  ea  una  fabula  legem,  quam  modo  statuimus,  in- 
anem  esse  demonstrari.  Nam  videamus  primum  chori  stasimum, 

Carmen  admodum  corruptum  plane  non  potest  emendari,  sed  quae 
sint  menda,  facile  intellegitur. 

28* 
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Antistroplii  interiectiones,  qiiae  sunt  in  primo  versu  (232),  ad 
explendam  lacunam  additas  Dindorfius  perspexit  neque  hoc  loco 
tot  metra  exclamationibus  possunt  confici.  Quare  etiam  strophae 
emendatio  incerta  esse  debet.  Verba  jtmq  jra  (27)  ut  traduntur 

inepta  sunt  et  fieri  potest,  ut  prorsus  sint  delenda. 
Altera  corruptela  ab  editoribus  neglecta  perspicitur,  cum 

perturbatum  consideremus  sententiarum  ordinem.  Chorus  anxie 

quaerit:  „Exibitne  quis?"  (Nam  et  laeta  et  lugubria  potest 
proferre  nuntius,  qui  ex  aedibus  procedat.)  Tum  libri  pergunt: 

„an  crinem  resecem  .  .  .  "  Apparet  excidisse  verba:  „Utrum 
gaudere  licet  an  .  .  .  "  Antistrophi  versus  iterum  praebet  inter- 
iectionem,  quae  quater  posita  vix  retineri  potest,  praesertim  cum 
denuo  videatur  lacunam  explere, 

lam  videamus  numeros:  Interiectionem  ico  (in  ant.  jcajcal) 
secernendam  esse  a  reliquis  metris  editores  fugit,  cum  iamborum 
legum  imperiti  fuerint.  Tamen  sex  metra  iambica  facile  decurrunt, 
quae  recte  legat,  qui  numeros  didicerit  observare  et  iamborum 

quae  sint  variae  formae,  noverit.  Versum  traditum  (221)  corru- 
ptum  esse  etiam  e  numeris  intellegitur,  cum  equidem  quomodo 
metiar,  plane  ignorem.  Qui  si  antistropho  fidem  habemus,  videtur 
fuisse: 

Sequuntur  quattuor  metra  iambica  primo  tertioque  per  anaclasin 

inflexo  et  iterum  septem  usque  ad  finem  continuata,  cum  nullus 
sit  hiatus.     Quae  syllabatim  perscripta  haec  sunt: 

Syllaba  producta  medio  in  versu,  quam  cod.  Pal.  secuti  facile 
eicere  possumus,  non  mutanda  videtur,  cum  vereus,  qui  sequuntur, 
eandem  praebeant  licentiam: 

—  —  •-^  —  (hiatu  a  reliquis  clare  seiunctum) 

Senarius  est  ex  dialogi  usu  conformatus,  quem  in  carmine  lyrico 
nusquam  apud  Euripidem  reperias,  sicut  eum  versum,  quem  supra 
exscripsi,  et  alium  in  Alcestidis  monodia: 

v.  254.  w  —  ̂ ^ — 'I — w_|  —  ^_|w   

=  261.  ̂ _^  _  |^_^_|^_^_|^__ 
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Quae  cum  ita  sint,  concedere  nos  oportet  Alcestidis  iambos 

abhorrere  a  reliquarum  Euripidis  fabularum,  cum  hic  in  quovis 

versus  loco  breves  producantur.  Tamen  ipsius  Alcestidis  exem- 

plum  non  valet  legem  illam  infirmare,  sed  demonstrat  Euripidem 

in  prioribus  fabulis  eam  neglexisse,  ut  ita  dicam,  postea  autem 
stricte  vidimus  eam  observatam  esse.  Nam  tenendum  est  inter 

Alcestin  et  Medeam  septem  annorum  spatium  interesse.  Qua 

aetate,  quam  accuratius  nos  non  perspicere  querimur,  eum  poetae 
usum  ortum  esse  manifestum  est.O 

§  2. Priusquam    ad    difficiliora    transeamus,    eos    locos    breviter 

enumerem,    quibus    etsi   parti   alicui  lyricae  trimetri   inserti  sunt, 

1)  Hoc  loco  paucis  verbis  addam,  quomodo  ceteri  poetae  tragici 
trimetros  iambicos  soleant  componere.  Non  miram  est,  quod  Aeschylus 
eam  legem,  de  qua  disputamus,  nondum  observavit,  cum  mortans  esset 
multis  annis  ante  quam  ipsum  Eur.  cognovimus  eis  regalis  se  obligasse 

(cf.  Blafs  „Zu  Aescliylos  Choephoren"  Herm.  XXXIII,  p.  ISl).  Etiam 
Sophoclem  multo  liberius  metra  iambica  composuisse  quam  Eur.  his 

locis  apparet:  EI.  10S4  tojr  xuxwq  iv-^).tiav  ahr/vvai  &t?.Ei  =  1091 

X^iQi  xcd  TiXovup  roGovd'  i'/0^()(ov,  oaov.  1278  (epod.)  zwv  a<3v  nQoawTHtiv 
^Sovav  fxad^tad^ai.  Oed.  R.  889  el  fi}}  xo  xiQdoq  xBQdavu  dixalojq  = 

903  a?X  (6  xQarvvojv,  stTteQ  oqS-'  axoveig  (et  mult.  al.).  Tamen  in 
plenis  senariis  eandem  legem  ex  eodem  fcre  tempore  videtur  obser- 
vasse.  Nam  in  Aiac.  et  in  Ant.,  quae  fabulae  actae  sunt  ante  eam  aetatem, 

hos  trimetros  cantatos  invenimus:  Ai.  176  ?/'  nov  XLVoq  vixaq  axuQmoxoq 
/UQiv  =  187  xai  Zavq  xa.y.u.v  xul  *l'ol^oq  'AQyeiojv  cfuxiv.  367  oXfioi 
yhkojxoq,  oiov  v,3Qia9-rjv  uqu  =  382  j^  nov  no?.vv  yu.ojQ-'  v(p  ̂ dovfjq 
ye?.aq.  Ant.  1272  t/o)  fia&mv  dei?.aioq'  ev  S^  efiui  xccqcc  =  1295  xaxov 
xod'  aXko  SevxeQOv  ̂ ?.ina)  xu?.aq.  1274  enuiaev,  ev  6'  eaeiaev  uyQiaiq 
odoiq.  =  1298  'e/oj  f.dv  tv  /eiQeaaiv  uQxiojq  xlxvov.  In  reliquarum 
vero  fabularum  canticis  syllabae  ancipites  nusquam  prodnetae  sunt  (cf. 
Oed.  R.  192  =  206,  1331  =  1350,  1335  =  1355;  EI.  126  =  \U1,  476  = 
493;  Trach.  137  [epod.]  207,  217  [astr.]  955  =  964;  Phil.  135  =  150; 
Oed.  Col.  539  =  546 :  Chor.  .^  _  v^  Oed.  _  v.^  _  w  Ch.  wv^  Oed.  v_,  -  ̂   _), 
cum  ei  senarii,  quos  pronuntiabant  histriones,  vel  in  partibus  lyricis 
pleni  sint  syllabarum  longarum  (cf.  EI.  1235,  1255;  Oed.  R.  1317 sq., 

1325sq.;  Trach.  871sqq.,  889,  891;  Oed.  Col.  837—840,  880  —  683). 
Duos  locos,  quibus  regula  non  videtur  observata  El.  1390  =  1397, 
Phil.  676  =  691  corruptos  esse  omnes  editores  consentiunt.  Quare,  nisi 
quid  me  effugit,  eadem,  quae  de  Eur.  accuratius  conatus  sum  ostendere, 
etiam  ad  Sophoclis  fabulas  pertinent. 
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tamen  res  facillima  est  diiiidicatu,  cum  altera  persona  canat, 
altera  loquatur. 

Sunt  hi: 

Hipp.  565  sqq.  Chorus  cantat,  Phaedra  loquitur.  Interiectiones 
saepius  ut  etiam  in  diverbio  intermixtae  sunt. 

Andr.  825  sqq.     Herm.  cantat,  nutrix  loquitnr. 

Hec.  684  sqq.     Hec.  cant. 
688,  698,  701  servae,  693,  709,  712  chori  trimetri. 

Herc.  1178  sqq.  Amph.  cant,  Thes.  loqu.  (De  Thesei  versibus 
ab  Amphitr.  exceptis  infra  dicendum.) 

lon.  763 sqq.  Senex  et  coryph.  loqu.,  (v.  772—775,  778  — 
781,  785 — 788,  792—795  binis  senis,  binis  chori  trimetris  com- 
positi),  Creusa  cant. 

1441  sqq.     lon.  loqu.   (cf.  ad  Herc.  1178),    Creusa  cant. 

Tro.  238  sqq.     Talth.  loqu.,  Hec.  cant. 

1230  sqq.     Chor.  cant.,  Hec.  loqu,  (cf.  ad  Hipp.  565). 

Iph.  Taur.  643  sqq.     Chor.  cant.,  Or.  et  Pyl.  loqu. 

827  sqq.  Or.  iterum  loqu.,  cum  Iph.  cantet.  V.  861  sqq. 
iamdudum  a  Tyrwhittio  recte  singulis  personis  tributi,  de  qua 
re,  cum  et  sententia  et  carmiuis  ratione  poscatur,  nihil  ultra 
dicendum.  Tamen  unus  v.  832  multas  praebet  difficultates. 
Libris  traduntur  haec: 

xaxa  6s  daxQV,  xaza  6e  yoog  dfia  x^Q^^ 

quae  duos  explent  versus  dochmiacos.  Sed  ii  cantabantur  neque 
Oresti  cum  in  tota  parte  omnino  nihil  nisi  trimetros  habeat, 

„utpote  virili  ille  atque  sedatiore  animo"  (Seidl.),  hoc  uno  loco 
unum  versum  melicum  tribuere  possumus.  Fieri  posse  concedo, 
ut  senarium  conemur  efficere;  tamen  Seidlerus,  qni  inter  versus 

cantatos  haud  satis  accurate  distingueret,  magnopere  in  eo  erravit, 
quod  hunc  trimetrum  statuit: 

xara  6e  6dxQv'  u6dxQva  (sic  Musgravius   ex  Ald.)  xard 
[6e]  yoog  dfia  X^Q^ 
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seu  altero  dh  deleto: 

\^^\^  \^  \-^V_/       V->  V-/V-/  \-^  V-/V-/       v-/  \-/v^  v_/    

Eiiismodi  versum  nemo  histrionum  locutus  est  neque  quisquam 

poetarum  Graecorum  in  tragoediae  dialogo  finxit.  Neque  vero 
senarium  restituere  cogimur,  nisi  rationem  antistrophicam ,  quam 
Seidlerus  aperuisse  sibi  videbatur,  tenendam  putamus.  Integri 
versus  dochmiaci,  cum  libris  tradantur,  retinendi  videntur  neque 
vero  Oresti  tribuendi.  Nam  valde  miror  viros  doctos  non  in  eo 

haesisse,  quod  hoc  uno  loco,  quo  alterius  generis  versus  intermixtus 
videtur,  Oresti  tres  versus  continuantur,  reliquis  unus,  semel  duo. 

Quare  v.  832  Iphigeniae  tribuendus  est  atque  sententia  inter- 
rupta  et  ab  Oreste  continuata  optime  quadrat  ad  totius  partis 
rationem  (cf.  865  sq.). 

In  ultimis  Euripidis  fabulis  quippe  liberrimis  in  compositione 
nulla  est  pars,  in  qua  tam  clare  alteri  personae  versus  tribuantur, 
nisi  Bacch.  1032  sqq.,  ubi  nuntius  loquitur,  chorus  cantat. 

Omnibus  locis,  quos  modo  enumeravimus,  trimetri  etiam  per- 
multis  syllabis  productis  ad  dialogi  senarios  prope  accedunt. 

§  3. 
lam  ad  cantns  alternos  et  monodias 

 
accedamus

.  
Atque  id 

quaeso  teneamus 
 
verisimill

imum  
esse  personam,

  
quae  longiorem 

aliquam  partem  canat,  omnia  cantare,  etiamsi  versus  forte  est 

trimetrus 
 
iambicus, 

 
nisi  ipsa  versus  compositio

ne  
adducimur

,  
ut 

separemus
  
eum  e  cantu  lyrico.  Quare  ab  eis  incipiamus

  
locis, 

quibns  trimetros 
 
videbimus

  
cantatos  fuisse. 

Hipp.  368.  Hipp.  368,  372  =  675,  678.  Stropha  est 
chori  canticum,  antistrophus  Phaedrae.  Versus  sunt  integri 

dochmii  praeter  duos  illos  trimeti'0s.  Quorum  sententiae  utrum 
ita  cohaereant,  ut  seiungi  non  possint,  necne,  vix  certe  diludicari 
potest  et  nimis  in  arbitrio  positum.  Momentum  autem  affert, 

quod  nusquam  ulla  syllaba  producta  est,  quae  res  casui  non 
potest  tribui.     Huc  accedit,  quod  etiam  caesura  utriusque  versus 
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eadem  est.  .De  dialecto  cnm  librarii  huc  illuc  labantur,  Doricas 

sequor  formas:  368  h^tfparaq  (C),  370  Ti;;f«  (omnes  11. 
praeter  CL). 

Hipp.  878.  In  eadem  fabula  iterum  res  facilis  est,  si 
codicum  sequimur  auctoritatem:  v.  878.  Versns  non  certe  dividitur 
ab  antec,  qui  idem  trimetrus  est  iambicus  altero  metro  anaclomeno: 

w  —  v^  —  I  w  ww  w  v_/w  I  w  —  w  —   (hiatus), 

Omnia  cantari  manifestum  est  neque  admissa  est  syllaba  producta, 
duae  autem  solutae.  Etiam  hoc  loco  syllabarum  brevium  ratio 
valet  ad  reiciendas  falsas  coniecturas.  Efficere  enim  voluerunt 

viri  docti  anaclaseos  legis  imperiti  integrum  trimetrum  particula 

dg'  (Seidl.)  seu  /'  (Lindau)  addita.     Tamen  versum 

in  cantico  non  tolerari  demonstravimus. 

And.  1197.  Ex  Andr.  cantus  alternus  v.  1197sqq.  tractan- 
dus  est.  Neque  vero  de  carmine  adeo  mutilato,  cum  vires  non 

suppetant  neque  editores,  quibus  locis  verba  sint  corrupta,  per- 
spexerint,  quicquam  certi  dicere  possumus. 

Carmen  est  iambicum  nullo  alio  metro  admisso.  Quare 

etiam  omnes  arbitror  trimetros  cantatos  fuisse,  etsi  de  v.  1204 

et  1208  dubitari  potest,  an  a  coryphaeo  dicantur.  Quos  tamen 
ex  arsibus  ubique  brevibus  concludi  licet  cantari. 

Hec.  684.  In  cantico  soluto  Hec.  684 sqq.  unam  Hecubam 

cantare  iam  supra  p.  118  monui.  Cuius  menda,  cum  compositionem 
indicarem  p.  65,  sanasse  mihi  videor.  Cum  et  famula  chorusque,  qui 
loquuntur,  et  Hecuba  trimetros  habeant,  optime  illam  de  brevibus 
legem  recte  nos  statuisse  cognoscitur.     Nam  cum  conferamus: 

v.  688  Fam.:  ̂ -^-\--^  - 

(693  Chor.: 
698  Fam.: 

702  Fam.: 

713  Chor.: 

-) 

cum  his: 
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Hec: 

V..689.  ^_v^_|^_^  _  |w-^- 

699.  __^_|w_^  _  iv^_v^_ 

714.    ^-i^-w  -  |^_v^_ 

manifestum  est  productas  arses  casni  non  posse  tribui,  sed  quae- 
cumque  cantabantur,  non  tolerare  illara  licentiam,  Totius  versus 

primam    syllabam    aucipitem    esse  iam  in  chori    canticis  vidimus. 

In  Suppl.  carminibus  iambicis  res  facilis  est. 

De  epodo  inde  a  v.  824  iam  dictum  et  trimetros  v.  826 

(chor.),  V.  831  (Adm.),  qui  ipsa  re  metrica  haud  certe  dividantur, 
tamen  seiungenda  esse  ex  cautici  compositione  demoustratum  est 

(p.  11  sq.).    Qui  cum  nnllas  habeant  syllabas  productas,  cantati  sunt. 

Suppl.  1123.  Carmina,  quae  a  v.  1123  a  filiis  et  matribus 
vicissim  cantantur,  a  Wilamowitzio  (in  Comm.  metr.  I,  13sqq.) 

egregie  illustrata  sunt.  In  prima  stropha  filii  habent  unum  iam- 
bicum  metrum  in  antistr.  hiatu  a  reliquis  seclnsnm,  deinde  duos 

integros  senarios,  qui  continuari  possunt,  tum  hnnc  trimetvum: 

Quare  primo  quidem  nemo  dubitaverit,  quin  etiam  illi  senarii 
cantentur,  Tamen  aliquo  modo  oflfendimus  in  eo,  quod  duo  sunt 
trimetri  nullo  alio  versu  separati  et  quod  a  reliquis  tantopere 
seiuncti  sunt  (hiatus  antea  et  hiatus  et  syll.  brevis  in  fine),  Sed 
iam  momentum  aflfert,  quod  et  filiorum  cantus  vix  potuit  constare 
e  duobus  illis  brevissimis  colis  neque  ulla  brevis  producta  est. 

Tum  etiara  ea,  qnae  seqnnntnr,  comparanda  snnt.  Matrnm  enim 
canticum  eisdem  terminatur  versibns: 

Vehementer  gaudeo,  quod  Marklandi  coniectura,  qnam  Wilam, 
iam  reiecit,  ea  lege,  de  qua  disputamus,  clare  repndiatnr  atque 

ille,  qui  poetam  uberum  nutritionem  tQorpag  {iaxQog  vocare  posse 
negavit,  etiam  numeris  refellitnr  et  redarguitnr.  Nam  illnd 

XQOcpal  T£  (.laormv  in  initio  trimetri  non  toleratur.  Idem 
Marklandus   eodem    modo   iterum   in   altera   antistropho   metrum 
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perturbavit.     Strophae   scripturam   Wilam.  Heimsoethium   secutus 
optime  restituit,  antistrophum  Elmsl.  correxit: 

XaXxsoiq  ojiXoiOii)  Aavaidmv  OzQaTrjXaTwv. 

Marklandus  ex  spuria  lectione  y^aXxeoiCiv  j^aXxeoig  ev: 

fecerat,  quod  Weckleinius,  ut  est  numerorum  imperitus,  recepit, 
quamquam  Elmsleyi  emendationem  non  ignorabat.  Sequitur  denuo 
hic  trimetrus: 

Tertia  stropha  a  duobus  incipit  frimetris  cantatis.  In  omnibus 
huius  cantici  locis  theses  solutae  accurrate  inter  se  respondent, 

libri  semper  etiam  vocalem  «  pro  ?j  recte  servarunt. 

In  Herc.  demum  saepius  invenimus  trimetros  iambicos  doch- 
miis  insertos,  et  propterea  hic  primum  dilucide  apparet,  quanto- 
pere  trimetrus  distet  a  trimetro,  quam  accurate  alter  seiungendus 
sit  ab  altero. 

Herc.  880.  V.  880  syllaba  brevi  a  versu  sq.  divisus. 
Quem,  etsi  enuntiatum  admodum  est  solntum,  tamen  cum  breves 

omnes  integrae  sint,  inter  cantatos  habeamus  adiuti  librorum 
lectione:  ̂ s^axEV,  a. 

Herc.  905.  Recte  nos  summam  vim  tribuisse  syllabis  bre- 

vibus  versu  905  egregie  confirmatur,  quem  hoc  loco  addam,  quam- 
quam  de  multis  eiusdem  modi  versibus  infra  dicendum  erit. 
Libri  omnes  versus  choro  continuant.  Totum  carmen  pro  stasimo 

cantatur,  sc.  ab  universo  choro  —  id  hoc  loco  certum  videtur,  etsi 
Wilam.,  si  verba  eius  recte  interpretor,  coryphaeo  id  tribuit. 
Cuius  dissertatiuncula  (Herc.  II,  p.  189  sq.),  quamquam  ei  plane 

assentiri  non  possum,  conferenda  est.  Nimium  antiquam  tragoe- 
diam  intra  philologorum  terminos  coercere  mihi  videtur,  cum 
neget  quindecim  choreutas  alternis  potuisse  canere  cum  uno 
histrione  aut  coryphaeum  totius  chori  verba  ad  finem  perduxisse. 

Recte  quidem  coryphaeo  plura  tribuuntur  quam  a  librariis  et 
editoribus  fieri  solet,   tamen  vix  tota   cantica,   sed  singuli  versus. 

Hoc  loco  Wilamowitzius  et  Weckleinius  recte  cognoverunt  non- 
nullos  versus  choro  non  posse  tribui  atque  Wilam.,  qui  hoc  ipsnm 
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canticum  egregie  illustravit,  milii  persuasit,  ut  Ampliitryoni  cos 

demus,  etsi  simplicius  —  quod  miro  modo  nemo  editorum  conie- 

cit  —  eis  personis,  qui  in  aedibus  sunt,  tribuuntnr,  primus  liberis, 
alter  tertiusque  Megarae.  Sed  iam  haec  mittamus  et  ad  ipsam 
rem  redeamus. 

Wilam.  etiam  v.  905  Amphitryoni  tribuit,  nuUa  quidem  pro- 

babili  causa,  cum  eoryphaeus  optime  eum  loquatur.  Quem  ver- 
sum  excidendum  esse  ex  reliquo  cantico,  iam  sensu  demonstratur, 

cum  chori  verba  de  sene  quaerentia  iuterrumpat  et  animum  ad 

aedes  corruentes  adducat,  neque  vero  eum  fuisse  cantatum  ex 

forma  intelles-itur: 

Quare  coryphaeo  tribuendus  est,  qui  cum  viderit  aedes  deleri,  id 

choro  enuntiat,  qui  tum  donuo  cantare  coepit. 

V.  896,  quem  Wil.  Amphitryoni  tribuit,  utrum  cantatus  an 

pronuntiatus  sit,  certe  diiudicare  non  potest.  Qui  referendus  est  in 

numerum  eorum  dictorum,  quae  cum  senarium  non  expleant,  a 

choro  ita  continuantur,  ut  aut  plenus  trimetrus  aut  alius  versus 

efficiatur.  Quare  illud  6cuov  roos  re  metrica  arte  coniunctum 

est  cum  Amphitryonis  verbis  neque  v.,  qui  statui  solet: 

ddiov  Tode  Saiov  fieXog  hjiavXBitai, 

ullo  modo  recitari  potest.     Quae    cum   faciamus,   verisimilius   est 

Amphitryonem  locutnm  esse  hunc  versum  (v./  — -^— |   w),    etsi 
reliquae    exclamationes   cantatae   sunt.     Quae  tamen  in  colo  tam 

brevi  dubia  sunt.i) 

^)  In  Herc.  v.  Il84sqq.,  ubi  Theseo  versuum  initia  tribuuntur,  ex 
ultima  longa  arsi  (ev(fij/.icc  (pojvei.  to  Seivu  /Jiccg.  ri  (prjq;  tl  dQCidccg)  nihil 
coucludere  possumus,  etsi  hos  quoque  versus  locutns  est  histrio.  Nam 
potest  deduci  syllaba  longa  e  totiiis  versus  natura  qui  iambelegus  est 
et  illam  longam  ante  membra  anaclomena  solet  praebere.  Cf.  lon. 
V.  1441,  qui  a  Creusa  cantatur: 

Cf.  etiam  vv.  sqq.,  quos  editores  falsissime  dividere  solent,  cum  eadem 
ratione    metiendi    sint:    w  — w  — ^  :— ^^^  — ^v^  — ,    idem    v.    1483: 

K^  —  ̂    :_v^w  — wv_/   (cf.   Herc.    1184).      Quo    cantico    non 

semper  tam  facile  senariorum  fragmenta  coniungi  cum  numeris  cantatis 
demonstratnr.  cf.  enim  v.  1497,  etsi  sq.  corruptus  est,  imprimis  autem 
V,  1501,  qui  ne  ab  arsi  quidem  mcipiat. 
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Cf.  V.  918  sqq,,  ubi  nuntiiis  semper  loquitur,  chorus  seu  potius 
coryphaeus  versus  inquiete  interrumpit  simulque  continuat.  Quare 
quod  Wilam.  recte  aperuit  nuntii  verba  a  choro  ita  continuari, 

ut  senarius  efficiatur  (dim.  catal.  913),  ad  ipsam  quidem  rem 
metricam  pertinet,  in  acta  autem  fabula  versiculi  clare  inter  se 
differebant.  Etiam  hoc  loco  versus,  quos  loquitur  nuntius,  syllaba 

producta  ornati  sunt,  {co  Xtvxa  yf/Qa  Ocofiar),  chori  autem  partes 
longis  vacant. 

Herc.  1081.  V.  trimetrus,  qui  in  proximo  cantu  alterno 
1081  invenitur,  casui  tribui  potest  neque  quisquam  dubitaverit, 
quin  cantatus  sit. 

Troad.  316.  Troadum  prima  Cassandrae  monodia  tam 
salebrosa  etiam  trimetrum  praebet  confragosum.  Magnopere 
dolendum  est  hoc  ipsum  carmen,  quod  summa  poetae  arte  tragica 
confectum  est,  nondum  sanatum  esse,  fortasse  numquam  sanatum 

iri.  lam  primi  versus,  quos  restituere  conati  sunt  editores,  non 
sunt  Euripidis  arte  metrica  digni,  praesertim  cum  iam  supra 
viderimus  dochmiorum  genus  nequaquam  esse  tam  inconditum 
quam  putarunt  viri  docti;  neque  equidem  locum  inveni,  quo  hi 
inter  se  rcspondeant  vv.  dochmiaci: 

Praeterea  verba  &vav  ivol  ut  clare  respondentia  verbis  Idov 
tdov  ex  hoc  versu  separandi  sunt  ita  ut  versuum  sqq.  responsio 

optima  fiat: 

XafiJtdoi  Tod'  isQov. l6ov  i6ov. 

fiaxaQioq  {{ihv)  6  yaf/erag 
XXX 

(laxaQia  6'  syco 
^aCiXixolc,   XixTQOiq 

xctT   "AQyoi;  a  yafiovfieva 

mg  sjii  JtaTQog  afiov 
—  avav  evol  — 

(iaxaQioDTaTaig  Tvio-ig. 

o  xoQog  oOiog, 

aye  cv,  'Pol^e,  vvv 
xaTcc  o6v  £V  6d(pvaig 

(ivdxTOQOV  &vtjXoXco. 

Eodem  modo  etiam  priores  versus  respondisse  alterum  alteri  etsi 

persuasum    habeo,    tamen    mutare    quicquam    dubito,    cum   illud 
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jidXXs  Tod'  ald-iQiov  vix  velit  corrigere,  qui  Euripidis  quae  sit 
dicendi  ratio  cognoverit.  Accedit,  quod  eadem  est  difficultas  in 
recitandis  vv.  sqq.  Editores  satis  Labuerunt  meliorem  codicum 

lectionem  dvayiXaCov  in  antistropho  reicere  et  deteriorem  avays 
jioda  o6v  (sequitur  enim  jtodcov  in  v.  sq.)  recipere,  quae  aliquo 
modo  eosdem  numeros  praebet  quos  stropha: 

v_/  —  v-/  —  I  v^  ̂ -/\-^  ^^  ̂ _/Nw/  I  — 

etsi  nemo   dixerit,    quales   sint.     V.    trimetrus,    qui   sequitur,   in 
stropha  hanc  habet  formam: 

in  antistr.  hanc: 

Sequitur:  v_._w  — |w  — ^- 

In  ultima  thesi  soluta  offendi  non  posse  iam  vidimus,  tamen  illud 

jiaTQida  rs  vix  iure  retinetur. 

Troad.  1311.  Multo  magis  insolenter  respondent  vv.  trim. 

1311  =  1326  in  illo  cantico  iambico,  quo,  ut  Wilamowitzii  utar 
verbis,  poeta  tam  nove  quam  andacter  fabulae  finem  facit.  Totum 
carmen  ab  hoc  viro  doctissimo  in  Comm.  metr.  I,  p.  ISsqq.  tam 
egregie  illustratum,  ut  verbo  non  iam  opus  sit.     Antecedit: 

w^w^l^  _  w  -  i-w-i) 

Versus  ipse  in  stropha  hoc  modo  compositus  est: 

in  antistropho  hoc: 

De  prima  syllaba  iam  dictum  est,  tertii  autem  metri  arsis  brevis 

esse  debet  {jtaTQag)  et  Burgesii  coniecturam  sjcixXv^si  falsam 
esse  apparet;  neque  cognovi,  cur  haeserit  in  verbis  traditis. 

Iph.  Taur.  827.  Ex  Iph.  Taur.  hic  unum  locum  comme- 
moro,  de  quo  iam  supra  dispntatum  est.     In  cantico,  quod  alternis 

*)  In  antistr.  Seidl.  bene  neQya^ojv  xe  xxvnov  scripsit. 
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dicunt  Orestes  et  Iphigenia,  Ipbigenia  habet  nonnullos  trim.  iam- 
bicos,  V.  827,  836,  843,  845,  in  quibus  bis  (827,  843)  prima 
syllaba  producta  est.  Qui  cantati  esse  videntur,  quamquam  qui 
primum  versum  non  posse  locutum  esse  histrionem  sponderet, 
ineptus  esset. 

El.  1177  sqq.  lam  accedamus  ad  Electrae  ultimnm  canticum 

quod  alternis  dicunt  chorus,  Electra,  Orestes.  De  versibus  doch- 
miacis,  qui  antecedunt,  et  de  primo  stropharum  pari  admodum 
difficili  iofra  disputandum  erit,  hoc  loco  duae  ultimae  iambicae 

inserantur  plenae  quidem  trimetrorum  qui  tamen  adeo  coniuncti 
sunt  cum  reliquis  versibus  cantatis,  ut  vix  possint  dirimi.  In 
priore  stropha  Orestes  habet  sex  metra  continuata:  trim.  plenum, 
trim.  catalecticum,  deinde  quinque  metra,  quorum  prima  syllabis 
suppressis  propius  accedunt  ad  genns  melicum;  finem  facientia 
senarii  speciem  praebent.  Chorus  exhibet  iterum  sex  metra 

iambica,  quae  eodem  modo  disiuncta  sunt,  ut  alter  versus  integer, 

alter  brevibus  suppressis  variatus  sit.  Longae  solutae  non  re- 
spondent,  breves  autem  omnes  integrae  sunt. 

Librariorum  errores  omnes  fere  Seidlerus  ingeniose  cognovit 
et  correxit. 

In  ultima  stropha  Orestes  habet  septem  metra.  Utrum  tri- 
metrus  1221  recte  seiungatur,  incertum  est  (ego  malim  sftatci 

secundum  codices  et  in  antis^r.  jiejtXolgh  y.cd)).  Electrae 
quattuor  iambi  tribuuntur,  choro  unus  versus,  qui  alius  generis 
esse  videtur. 

Hel.  368.  Etiam  in  Hel.  primo  cantu  alterno  editores,  ut 
semper  fere,  trimetrum  seiungere  solent  v.  368,  nequaquam  certa 

ratione,  cum  hic  dimetrus:   ̂ ■^•^—[^  —  ̂ —   antecedat. 

Phoen.  302.  In  cantata  monodia  continua,  tam  longa  quam 
Phoen.  302 sqq.  histrionem  paucos  versus  305,  327,  338,  qui 
forte  trimetri  iambici  formam  haberent,  locutum  esse  quis  est, 

qui  arbitretur?  Rem  metricam  cum  respiciamus,  optime  nova 
sententia  periodusque  a  senario  exorditur,  in  acta  fabula  non 

potuit  alter  versns  dirimi  ab  altero.  Atqne  etiam  hic  syllabis  ubi- 
que  brevibus  res  confirmatur.    De  primis  versibus  iam  Bupra  (p.  93) 
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breviter  egimus.  Trimetros,  quos  exhibent  libri  Laurentiani,  homo 
et  rei  metricae  et  Euripidis  artis  imperitus  consuit,  libri  Marciani 
lectio  quamvis  incerta  retineri  potest. 

Phoen.  1710.  Ultimi  cantici  trimetri  vix  commemorandi  — 

coniuncti  euim  sunt  cum  versibus  iambicis,  qui  sequuntur  — , 
nisi  quod  etiam  in  v.  1743  et  Musgravius,  qui  oov  supplevit, 

et  Matthiae  (acoj^)  trimetrum  statuerunt  probatum  editoribus,  qui 
ut  de  re  apertissima  nihil  ultra  cogitaverint.  Antecedit  autem 
versus  iambicus: 

sequitur  idem  soluta  prima  longa,  inter  quos  tres  senarii,  quales 
in  sermone  exhibentur,  inseri  nullo  modo  possnnt.  Qui  iam 
multitudine  insolita  in  suspicionem  vocantur.  Sed  ante  numeros 

ipsa  lectio  spectanda  exquirendaque  est.  Ex  scholiastae  ad- 
notatione  recte  se  sup]3levisse  viri  docti  sibi  persuaserunt.  Sed 

quae  exhibent  scholia?  Nonne  haec:  dQ^Xia  eifd  evsxa  twv 
Ocov  xccxmv  xal  rcov  Oov  ddEZcpov  IloXvvBixovg  v^QiOfidrcov? 
De  Oedipi  igitur  malis  dicit  scholiasta  et  de  Polynicis  sceleribus, 
quorum  alterum  in  lectione  tradita  nuUo  verbo  commemoratur. 
Hic  igitur  fere  fuit  versus: 

rdXaiv'  tyco  Ocov  Jtad^tmv 

Ovyyovov  ̂ '  v^QiOfidra)v. 
V.  sq.  retineri  potest,  cum  vtxvg  longa  cum  vocali  v  pronuntiari 

possit,  ut  ordxvg  Herc.  v.  5.  Quod  cum  corrector  quidam  igno- 
ravet,  mutatum  in  cod.  Laur.  in: 

dd-ajtrog  olx^rai  vixvq. 

Sed  in  puerili  fere  dicendi  ratione:  og  hx  doficov  dd-ajirog 
olXtrai,  ov  Oxoria  yd  xaXvipcx)  iure  quispiam  haeserit.  Tamen 
in  his  Phoenissis,  quam  fabulam  parnm  accurate  conscriptum  esse 

neminem,  qui  attento  animo  legit,  fugit,  ea  argumenta  haud 

multum  valent.  Fieri  autem  potest,  ut  etiam  ille  versus  corru- 
ptela  aliqua  laborct,  cum  iam  supra  p.  25  quo  modo  singula 
membra  videantur  respondere,  attulerim.  Quae  cum  ita  sint,  ego 

unum  trim.  v.  1745,  qui  saue  cantatur,  retineo;  quae  anteccdunt, 
iambica  fuerunt,  quot  aut  qualia,  diiudicare  non  audeo. 
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Or.  960.  Simplicius  est  carmen  iambicum  in  Or.  v.  960 sqq., 

quod  ab  Electra  cantatur,  Quo  in  emendando  lapsi  sunt  editores, 

quod  iambi  ut  saepissime  nonnullis  locis  prima  brevi  suppressa 

trocliaeorum    similes    sunt.      Octo    metra    continuata    decurrunt, 

quorum    ultima    hanc    habent    formam :  —  ̂   —  |  w   (in   antistr. 

Musgr.  recte  ̂ rjXog  pro  C^fjXmrog  scripsit),  deinde  trimetrum 
iambicum  sequitur  versus  corruptus,  qui  deleto  verbo  IIsQOtcpdoCa 

non  sanatur,  cum  duas  syllabas  deesse  antistropho  demonstretur: 

—  w  —  I  —  v-»  —  |w   

Sequuntur  haec: 

\_/     —   I      v^      |\^     w         l) 

et  senarius  et  iterum  v.  corruptus  (trochaeum  jirjiiax^  oItkdv  vix 
recte  restitui,  sed  in  antistr.  nonnulla  puto  excidisse).  Finem 

faciunt  septem  metra  iambica.  Trimetros,  qui  videntur  esse,  ex 

carminis  genere  apparet  deducendos  esse. 

Or.  986.     De  epodo  iam  dictum  est.     Versibus  quales 

986.    og  £Textv  ersxs  ysvsTogag  sfis&sv  doficov 

990.   jieXdyeoi  diedicpQSvos,  MvQxiXov  (povov 

demonstratur  etiam  v.  997  et  similes: 

Xoxsvfia  jioifivioiOi.  Maiadog  roxov 

cantatos  esse,  nisi  iam  ex  carminis  compositione  intellegeretur. 

Or.  1369.  Phrygis  monodia  admodum  festiva,  qua  Orestis 

Pyladisque  facta  narrantur,  ut  una  tractanda  et  versus  trimetri, 

qui  in  ea  reperiuntur,  primum  enumerandi: 

V.  1409.  Antecedit: 

sequitur: 

0  Quos  Weckleinius  effecit  „numeros" 

ipsum  unum  quomodo  recitentur  pnto  novisse.    Ad  iambos  certe  referri 
non  possunt. 
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Quare  versus,  qui  sensu  cum  eis,  qui  circa  sunt,  arte  coniunctus 

cst,  aegre  separari  potest.     Syllabis  productis  caret. 

V.  1413.  Qui  dividitur  syllaba  brevi,  quae  priorls  versus 

finem  facit,  sensu  tamen  cohaeret  cum  illo.     Arses  purae. 

V.  1447.  In  quo  soiute  posito  senarii  forraa  ob  eam  rem 

nsus  est  poeta,  quod  Pyladis  verba  enarrat  servus,  quac  si  in 

scaena  dicta  essent,  trimetro  expressa  essent.  Quae  res  clare 

indicata  est  prima  brevi  producta.  Praeterea  conici  potest  modos 

ita  comparatos  fuisse,  ut  sermoni  similes  essent.  Praeparatur 

tamen  eius  versus  metrum  et  continuatur,  ut  fieri  solet,  aliis 

versibus  iambicis.  Cf.  supra  p.  99.  Versus,  quos  editores  soleut 

dirimere  inde  a.  v.  1444,  nulli  sunt,  auribus  satis  blanditur  aequa- 
bilis  versuum  fliuxus,  si  seiungimus  ut  feci  neque  versuum  monstra 

statuimus.  Eius  versus,  quem  Weckl.  effecit  verbo  ivC,cov  inserto, 

iterum  ipse  reddat  rationem: 

V.  1471.  Prima  syllaba  rursus  producta.  Etiam  hunc  versum 

etsi  in  dialogo  omui  nuntio  tribui  potest,  cantatum  esse  apparet, 

cum  ancipites  syllabae  breves  sint.  Quae  antecedunt  et  sequuntur, 

iambica  sunt,  cf.  p.  100,  nisi  denuo  Weclileinium  secutus  impru- 
denter  dividas,  sed  iamborum  cursum  observas. 

V.  1474.  1475.  1477.  Quae  ad  v.  proximum  dicta  sunt, 

hoc  loco  multo  etiam  dilucidiora  sunt.  Versus  syllabis  productis 

carent  praeter  primam  v.  1474.     Antecedit  trimetrus: 

insertus  est  trimetrus. 

V.  1481.  Versus,  qui  antecedunt,  equidem  legere  nequeo, 

etiam  sqq.  difficilia  sunt. 

V.  1489.     Antec.  dim.  iamb.,  sequ.  quinque  dochm. 

V.  1493.  Antec.  dim.  iamb.,  sequ.  trim.  ultimo  metro  ana- 
clomeno  et  trim.  cataleciicus.  Metra  igitur  novem  continuata, 

quae  certa  ratione  non  possunt  disiungi,  ut  omnes  fere  ultimae 

periodi  versus. 

Quos  versus  respicientibus  nobis  argumeutum,  quod  positum 

est    in    arsibus    ubique    puris,    totam    rem,    de    qua    disputamus, 
Diss,  Hal.  XV.  29 
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apparet,  decernere.  Nam  multa  proferat  quispiam:  in  monodia 
tam  loDga  intersistere  debuisse  Listrionem,  ut  respiraret;  nonnullos 
versus  ita  solutos  esse,  ut  optime  servus  eos  loqueretur,  praesertim 
cum  sensu  et  dicendi  ratione  vix  distarent  ab  eis,  qui  in  diverbio 
nuntiis  tribuerentur.  Tamen  cum  tot  exempla  praebeat  monodia, 
non  admittere  voluisse  videmus  poetam  eam  licentiam,  qua 
in  dialogo  semper  utitur,  neque  alia  causa  potuit  commoveri 
quam  quod  ipse  cantui  tribuit  illos  versus. 

Iph.  Aul.  praetermitto,  quod  multae  aliae  quaestiones  solvendae 

sunt,  priusquam  ex  ea  fabula  „exempla"  afferamus.  Neque  vero 
trimetri  cantati  1284,  1311,  1318;  1488,  1516  abhorrent  ab 
Euripidis  more. 

Haec .  hactenus.  Videmus  permultis  variis  causis  poetam 
commotum  esse,  ut  partibus  lyricis  trimetros  iambicos  itidem 
cantatos  intermisceret.  Qui  modo  periodi  alicuius  initium  faciunt, 
modo  finem;  modo  ex  ipsa  re,  modo  e  numeris  eorum  versuum, 
qui  antecedunt  seu  sequuntur,  deduci  possunt. 

Summam  vim  tribui  syllabis  brevibus.  Atque  mihi  persua- 
sissimum  est  id  non  ad  meum  me  fecisse  arbitrium,  sed  ipsis 
Euripidis  fabulis  demonstrari  omnes  trimetros  cantatos  syllabis 
productis  carere  (praeter  primam  totius  versus),  nullam  contra 
dialogi  maiorem  partem  tam  sinceros  praebere  versus.  lam 
videamus  multos  versus  pronuntiavisse  histrionem,  quos  editores, 
cum  de  ea  re  non  cogitarent,  ipsis  canticis  tribuerunt. 

§  4. 
Med.  1271.  Primum  canticum,  in  quo  viros  doctos  intelle- 

gimus  ignorare,  quae  sit  difficultas,  est  in  Med.  1271,  quod  chorus 
cantat,  dum  in  aedibus  Medea  liberos  occidit.  Prius  stropharum 
par  inde  a  v.  1257  e  meris  constat  dochmiis,  alterum  ex  iisdem 
versibus  interruptis  liberorum  anxiis  senariis,  qui  ad  antistrophicam 

rediguntur  rationem,  cum  chorus  ipse  eos  in  antistropho  excipiat. 
Praeterea  duos  trimetros  chorus  in  antistropho  habet,  quos  in 
stropha  excidisse  Schoenius  cognovit.  Qui  etiam  in  stropha  choro 

tribuendi  videntur,  cum  in  v.  1275  verba  jiaQtXd-o)  dof^ovq 
aliis  egeant,  quibuscum  coniungantur.  Num  Hensius  illa  (6 

d-SQfio^ovXov,  quae  scholiasta  ad  Arist.  Ach.  119  ut  in  Eur.  Med. 
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inventa  affert,  recte  hac  rettulerit,  hoc  loco  neqneo  quaerere. 

Equidem  chomm  de  Medea  his  Terbis  acerrimis  non  puto  uti 

posse,  cum  semper  a  Medea  stet  neqne,  etsi  de  facto  queritur, 

dnris  verbis  in  eam  invehatur.  Tamen  quod  lasoni  tribuenda 

illa  verba  arbitror,  longum  est  hic  explieare,  cum  non  cum  hac 
le  cohaereat. 

Versus  1277  sq.  a  liberis  in  aedibus  cantatos  non  esse 

verisimile  est,  ipsa  autem  forma  omnem  toUit  dubitationem: 

V.  1278.   -.-[   ^_|^_^_, 

sic  etiam  in  chori  verbis: 

V.  1288.   --:   w-r^-^- 

Consilio  fere  qnodam  posuisse  videtnr  poeta  graves  iUas  axses, 

ut  praeclare  disinngat  hos  Tersus  a  reliquis  cantatis.  Quare  in 

v.  1288  dxxj^z  librorum  retinendum  est  Vereus  per  se  qnemque 

stare  posse  apparet.  Nam  verbis  quidem,  qnae  a  choro  cantata 

antecednnt,  nihil  deest: 

mrvtl  6'  d  rdZaiv* 

Iz  cufjav  q:6i'oj 
rixrcjv  dvaoi^tl, 

atqne  etiam  trimetri  ipsi,  etsi  adiungnntnr  ennntiato  antec,  tamen 

eodem  modo  separari  possunt,  qno  aliis  loeis  in  diverbio  altera 

persona  alterius  sententiam  excipit  et  eontinnat. 

Manifestum  est  plane  eadem  ratione  trimetros  1284  sq. 

positos  esse.  Tamen  inopinatum  accidit,  ut  in  utroqne  versa 

nulla  syllaba  longa  sit,  praeter  primam  {'Ivm),  quam  etiam  in 
cantatis  partibus  invenimus,  atque  doleo,  quod  strophae  versus 

periemnt,  cnm  fore  confidam,  ut  rem  firmarent  atqne  probarent 

(ut  illud  w  d^eQiic^ovZov  axXdyxvov). 

Qni  rersus  enm  eor^-phaeo  tribnendi  sint,  ceteros  a  toto 
choro  puto  cantatos.  Nam  in  memoriam  reTOcentnr,  quae  snpra 

ad  Herc.  dicta  snnt  Dubitationem  movere  non  potest,  quod 

singulari  numero  chorus  de  se  ipso  dicit,  cnm  id  saepins  fiat. 

Atque  contra  puerum,  qui  Tcrba  1277  sq.  audivit,  clamare:  vai, 

jtQOz  ̂ tf/jv,  dQTi^art  mimm  est,  si  nnam  feminam  neque  totum 
choram  cautantem  audivisset.  — 

29* 
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Fortunae  adversae  tribuendum  est,  quod  de  eis  versibus, 

quos  ut  ex  primis  poetae  fabulis  primos  tractamus,  nemo,  ni 

fallor,  adhuc  omnino  dubitavit,  quin  cantata  sint.  Tamen  quam- 

quam  melius  fortasse  quae  proposui  demonstrarentur,  si  a  faciliori- 
bus  ad  difficiliora  transgrederemur,  viam  ut  ita  dicam  historicam 

quippe  omnium  tutissimam  relinquere  non  audeo,  ne  deerrem. 

Hipp.  817.      In    Tliesei    enim    cantu    lugubri,    qui    est    in 

Hipp.  V.  817  sqq.,  cum  de  uxoris  morte  certior  factus  sit  maritus, 

ter  bini   senarii  a  cantico    separandi    et    sermoni   tribuendi   sunt. 

Oportet   totius    carminis    ingressum    sententiarumque  ordinem  nos 

exsequi.       Incipit    Theseus    dolore     commotus    a    brevibus    ex- 
clamationibus,  dolori  succumbit,   urbem    contestatur   suum  luctum 

summum  esse  omnium,  fati  invocatione  primi  versus  terminantur. 

A  fati  memoria  deducitur  ad    verba,   quae  sequuntur,    neque  iam 

in   breves   et   abruptas   voces    eflfundit    dolorem,    sed    considerat 

quasi  commentaturque,  quam  perniciose  fatum  —  ut  ipsius  verba 

reddam  —  ad   se    et   genus    suum   accesserit,    quantam  maculam 

deus    quidam    dXaOxcoQ    necopinanti    sibi    inusserit.      Quamquam 

non    nego   verba    esse    excitatissima,    tamen    neminem    dico    qui 

attente  hos  versus  recitet,   fugere  multum  illos,    etiamsi   numeros 

omittimus,    diflerre    a   vocibus    desolatis,    quae   antecedunt  et  se- 
quuntur.     Pergit  enim:    „0    excidium    (mirum   illud   xaraxova, 

quod    mutari    non    debet)    vitae,    quam    non   iam   vivere   possum 

(liceat   mihi  verbum  verbo  reddere,   ne  poetica  deleatur  vis!),    o 

me    miserum,     malorum    conspicio     mare!"      Hucusque    omnia 
summa  arte  tragica  composita,  brevibus  exclamationibus,   et  ima- 
gine  pulchra  vehementissime  animi  eorum,  qui  audiunt,  moventur. 

■(    Tum    vero    ipsius    imaginis    vis    valde    deminuitur    ieiuno    fere 
enuntiato,  quod  adiungitur:   „Tantum  est  mare,  ut  neque  umquam 

retro   (hoc   verbum    est,    non    „rursus")    ex   eo    enare   nequo   ex 

huius  calamitatis  unda  possim  exire."     Nullum  tam  longum  enun- 
tiatum  est  in  vv.  dochmiacis  neque    antea   nec   postea    et  iterum 

res  facile  perspicitur.     „Quod  verbum  infelix   ego  excogitem,    ut 

sortem  tuam,  o  uxor,  miserrimam  prbnuntiem?  —  Nam  ut  avis  e 

manibus  elapsa  es,  celeri  cursu  („saltu")  ad  inferos  mihi  profecta. 

—  [Heu,  heu,]i)    tristia,   tristia   ista   mala!     Antiquitus   alicunde 

')  Cf.  supra  p.  56. 
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iras  fero  deorum  ex  culpa  cuiusdam  maiorum.*'  Satis  habeo 
ipsius  poetae  verba  reddere  neque  ultra  puto  verbis  opus  esse. 

Nam  quis  est,  quiu  discrepantiam  videat? 

Tamen  etiam  antistrophum  dissolvam,  quippe  quae  multo 
etiam  clarius  ea  ratione  discindatur: 

„Quae  est  sub  terra,  eam  volo,  quae  est  sub  terra  caligo, 

eam  habitare  tenebris  mortuus  miser  ego,  —  cum  tua  privatus 

sim  carissima  consuetudine,  perdidisti  enim  magis  quam  periisti  — 

qualem  audiam  sortem  mortiferam?  unde,  o  uxor,  ad  tuum  ....') 

accessit  animum?  —  Enuntietne  quis,  quae  facta  sint,  an  frustra 

tyranni  aedes  continent  servorum  meorum  catervam?  —  0  me 
miserum,  o  me  tua  morte  miserandum,  qualem  aspexi  generis 

mei  luctum!  —  quem  nec  ferre  possum  nec  verbis  exprimere. 

Immo  perii.  Inanes  aedes,  etiam  liberi  orbi  facti  sunt.  —  Reli- 
quisti,  reliquisti  me,  o  cara  et  feminarum  optima,  quotcumque 

videt  solis  splendor  et  noctis  nitor  astris  illustris." 
Maxime  operam  dedi,  ut  poetae  rationem  redderem,  et  ne 

ordinem  quidem  verborum  saepe  ausus  sum  mutare,  quem  videmus 

in  versibus  dochmiacis  liberrimum  esse,  in  senariis  autem  eodem 

modo  quo  in  diverbio  conformatum.  Versus  dochmiaci  brevibus 

exclamationibus,  maestis  querelis,  nulla  fere  particula  inserta 

ipsum  canticum  explent,  trimetri  iambici  abhorrent  ab  Euripidis 

ratione,  qna  in  eiusmodi  locis  carmina  componit.  Considerat 

enim  Theseus,  quanta  sit  calamitas,  quae  fuerit  causa,  quae 

efficiantur  uxoris  morte,  ut  etiam  permultis  particulis  indicatur 

(bis  yaQ,  semel  roCovroi'  w6x£,  vel  etiam  illa  interrogatio 
dimembris  v.  842).  Haec  est  ratio,  qua  senarii  continuati  coniungi 

solent.  Quos  versus  non  cantatos  esse  ab  histrione  ut  ipsa  re 

sic  numeris  manifeste  demonstratur.  Senarii  quidem  primi  strophae 

longis  carent  praeter  primam  bis  productam,  in  antistropho  autem 

in  altero  metro  bis  longam  habent;  alterum  trimetrorum  par  in 

stropha  hanc  praebet  formam : 

in  antistr. 

1)  V.  iterum  supra  p.  56  sq. 
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v_/   \_/  . 

tertiam  in  str.: 

in  antistr. 

.  \^  —  \  \^  —  v_^  ■ 

<y  —  v^ 

Quare  huius  cantici  barmonia,  quae  hominis  metrici  auribus 

tam  suaviter  blanditnr  (v.  supra),  ab  iis,  qui  audiebant,  clarius 

perspiciebatur,  dochmios  enim  cantavit  Theseus,  senarios  pro- 
nuntiavit.  Ne  credat  quis  eo  modo  plane  dirimi  atque  discindi 

canticum!  Animus  quidem  Thesei  maestus  turbulentusque  optime 

depingitur,  cum  modo  cantet  modo  loquatur;  arte  autem  musica 

ex  multis  partibus  unum  fecerat  poeta  canticum,  tibiarum  cantus 

numerique  non  interrumpebautur,  ut  actio  ea  fere  esset,  quam  nos 

melodramaticam  consuevimus  vocare.  Quam  rem  atfirmari  arbitror 

Aristotelis  auctoritate,  cum  huc  referam  Probl,  IX,  6,  de  quo  loco 

multa  disputarunt  viri  docti: 

6ia  ri  rj  jcagaxaraXoyi]  hv  ratg  cSdatg  XQayiTCov;  fj 

6ia  T?;i'  dvcofiaXiav;  jca9^T]Tix6v  yc(Q  ro  dvcofiaXtg,  xal 

Iv  fisytd-ei  Thy?]q  rj  Xvji7]q.    ro  6&  dftaXeq  IXarrov  yoa)6iQ. 

Nam  cum  xaraXoyi]  sit  „to  ra  aOfiara  f/rj  vjto  fctXei  Xtyeiv 

(Hesych.)",  i.  e.  carmen  aliquod  pronuntiare,  non  cantare,  JiaQCc- 

xaraXoyr]  nihil  aliud  significare  potest  quam  ̂ jiuq'  avXov  ra 
aafiara  Xiyeiv^',  pronuntiare  carmen,  cum  tibiarum  modi  non 
interrumpantur. 

Heracl.  73.  Multo  etiam  magis  quam  in  Hipp.  cantico 

opprimimur  in  perquirenda  Heracl.  parodo.  Ne  nimis  sit  inopi- 
natus  exitus,  totum  carmen  pertractandum  est.  Sententiarum  ordo 

nimis  simplex  est.  Quare  simul  possumus  observare,  quibus  nu- 

meris  expressae  siut  sententiae.  Breve  est  diverbium  lolai  Co- 
preique,  quod  com  audivisset,  chorus  auxilio  accurrit.  Ante  ipsum 
chori  carmen  libris  hi  traduntur  trimetri  lolao  tributi: 

sa  £«•    rig  7]  ̂oi)  ̂ cofiov  jiiXag 
tCrrjxs,  jioiav  OvficfOQav  6ds£L  rdxa; 
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inepte  quidem,  neque  fieri  potest,  quin  ut  Lachmannus  fecit 

choro,  i.  e.  coryphaeo  tribuantur.  Quod  cum  faciamus,  ver- 
borum  sensus  sanus  videtur  esse,  tamen  tum  demum  difficultates 

exsistunt  innumerabiles,  inexplicabiles.  Nam  quo  modo  haec  acta 

esse  possunt?  Semper  apud  Euripidem  chorus  prodit  in  orche- 
stram  (nisi  iam  initio  adest  ut  in  Suppl.)  primum  canticum 

cantans,  quod  parodum  ob  eam  rem  vocaverunt.  Sed  hic  chorum 

iam  in  orchestra  esse  oportet,  cum  sequantur  verba: 

iders  xov  ytQOvr    xrX. 

Tamen  totum  chorum  locum  suum  iam  tenere,  cnm  coryphaeus 

prlma  verba  loquatur,  vix  credi  potest.  An  prodiit  chorus,  dum 

coryphaeus  quaerit,  quae  clamoris  causa  fuerit?  Eo  autem  modo 

Euripides  numquam  ullam  fabulam  composuit.  An  chorus  demum 

dum  canticum  pronuntiat,  in  scaenam  prodit?  Videamus  quae 

sequantur.     Conspicit  chorus  lolaum  humi  iacentem: 

Lders  Tov  ysQotn'  >) 
df/aXov  sm  jisdco 

XVf/svov  cb  rdXaq. 

Versus  sunt  dochmiaci.     Deinde  quaeritur: 

jtQoq  Tov  Jior    sv  yij  Jircdfm  6v6ti]VOV  jrirvstg; 

(Unus  versus  excidit,  cf.  antistr.)  Quis  sic  interrogat,  chorus  an 

coryphaeus?  Pergamus!  lolaus  respondet,  chorus  iterum  inter- 
rogat : 

ai   6'  tx  xivoq  y?jg,  co  ysQOV,  rsrQajcroXiv 

^vvotxov  7)Xd-sg  Xaov ;  ̂  xsQa- 
&SV  clXicp  jiXdrcx 

xarsxsr    sxXiJiovrsg  Evi^ot&  dxrdv; 

Quis  hoc?  Versus  adeo  couiuncti  sunt,  ut  nemo  eos  dirimere 

possit.  Num  omnia  ista  coryphaeo  tribuamus?  Neque  vero 

parodus  ab  uno  coryphaeo  pronuntiari  potuit  neque  versus  sqq. 

id  permittunt,  cum  sint  meri  dochmii  86  sqq.  Quare  totus  chorus 

videtur    cantare.      Tamen    v.  99  sq.   in    ant.    Copreo    tribuuntur, 

1)  lolao  trib.  libr.,  choro  Lachmann, 
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quem    cantare   nemo  credat,    neque  usquam  talem  versum,  qualia 
V.  80: 

w  —  w  ■ 

=  101:   ^-i   v^-l   ^- 

Euripides    choro    cantanti    dedit.      lam    alios    videamus   numeros. 
Ubi  invenitur  hoc  metrum : 

quod  ab  iambis  sermonem  deducere  videtur  ad  dochmios? 

lam  his  metricis  causis  eo  adducimur,  ut  hoc  carmen  ab 

Euripide  abiudicemus.  Sed  alia  accedunt,  quae  hoc  loco  breviter 
monuerim,  quoniam  eo  a  trimetrorum  via  detlexi  seu  potius 
necessario  deductus  sum.  Breve  diverbium  Coprei  et  lolai,  quod 

antecedit  et  alteram  prologi  partem  explet,  mutilatum  est.  Illud 

diverbium  in  Euripidis  prologis  legitimum  est  et  necessarium  ne- 
que  ex  illis  paucis  verbis  constare  potest.  Quae  desint,  facile 
perspicimus.  Sunt  enim  eadem,  quae  iam  choro  in  cantici  fine 
tribuuntur.  Etiam  hoc  diverbium  non  Euripidis  est^  sed  alius 

quidam  ex  prologo  detractum  posuit  hoc  loco  paucis  verbis 
mutatis.  Parodum  igitur,  quam  Euripides  composuit,  non  iam 
habemus,  ut  omnia  huius  fabulae  cantica  ab  ipso  poeta  non 
videntur  conscripta  esse.  Immo  illa  fabula  periit  et  ad  nostram 
aetatem  nihil  mansit  nisi  opus  in  angustum  coactum.  Imprimis 

pro  canticis  ab  Euripide  confectis  breviora  inserta  sunt,  cum 

docta  videatur  haece  fabula  eis  temporibus,  quibus  chorus  in  or- 
chestra  ab  ipsa  scaena  disiuncta  saltabat  et  eius  cantica  antiquam 

vim  amiserant.  Quae  res  iam  diutius  perspecta  etiam  hac  disser- 
tatiuncula  confirmatur. 

Hec.  1024.  In  Hec.  breve  canticum  astrophicum  v.  1024  sqq. 

incipit  ab  hoc  trimetro  iambico: 

quem  dochmii  sequuntur.    Rursus  versum  1032  idem  coryphaeus 
locutns  est,  etsi  arte  coniunctus  videtur  cum  dochmiis  sqq.: 

Neque    vero    hac    re   adducor,   ut  totam  cantiunculam  coryphaeo 
tribuam.     Nam  optime  ea,  cuni  actionis  lacunam  expleat,  incitatur 
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coryphaco  enwntiata  incipiente,  ohoro  continnaute.  Alteram  igi- 
tur  periodum  inde  a  v.  1032  Loc  modo  interpretor.  Exorditur 

coryphaeus:  „Fallet  te  spes  huius  viae,  quae  te  duxit  — "et  ter- 
minari  vult  enuntiatum  satis  quiete:  „ —  in  tabernaculum,  ad 

thesauros" ;  sed  graviter  chorus  sententiam  continuat  inopinato 

illo:   „ —  ad  mortem  et  inferos!" 

Hec.  1088.  In  monodia  longa  et  continua  unum  versum 

supra  diximus  sermoni  tribui  vix  posse.  Unum  tamen  locum 

excipere  debemus,  quo  ipso  sensu  eo  adducimur.  Atque  gaudeo, 

quod  ea,  quae  iam  multo  ante  ex  ipsa  re  conieceram,  hac  lege 

probantur  et  propterea  certo  argumeuto  animos  possum  convertere 

in  locum  subtili  ingenii  elegantia  et  summa  arte  tragica  compo- 
situm.  Alteram  dico  partem  Poljmestoris  monodiae  in  Hec. 

1088  sqq.  Optime  cur  poeta  varia  metra  suo  quodque  loco  po- 
suerit,  intellegitur.  Polymestor  obcaecatus  Achivos  conclamat, 

ut  miseram  suam  sortem  videant,  et  exprimit  poeta  animum  eius 

excitatum  versibus  dochmiacis,  quibus  iambi  et  trochaei  inserti  sunt : 

V.  1088.  v^  ̂ w    ^ 

y~^\^      v^ 

Hucusque  omuia  brevibus  exclamationibus  exprimuntur.  Tum  cum 

nemo  clamorem  audiat,  ad  sermouem  declinat:  „Auditne  quis, 

an  nemo  auxilio  veniet?  Quid  cunctamini?"  Optime  hoc  loco 
senarius  stat.  Tum  iisdem  iambis  pergens  Polymestor  eis,  quos 

adstantes  fingit,  narrat,  quae  se  violaverint  fcminae.  Tamen  hi 

versus  multum  diflferunt  ab  ipso  trimetro.  Quem  cantatum  non 
esse  etiam  forma  demonstratur : 

syllaba  brevi  magis  etiam  dividitur  a  reliquis  versibus.  Quae 

cum  ita  sint,  hac  in  monodia  cantata  unum  habemus  versum, 

quem  ponuntiat  Polymestor,  quo  modo  eleganter  carmen  descendit 

ad    sermonem,    cum    sensu   id    necessarium   videatur,    et  ascendit 
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iternm  versibus  similibus  ad  genus  lyricum.     Inserto  illo  senario 
totius  cantici  concitatio  multo  etiam  augetur. 

Herc.  735.  In  chori  cantico  Herc.  735 sqq.,  quo  gaudio  ex- 
sultat  de  Lyco  in  aedibus  ab  Hercule  occiso,  editores,  cum  igno- 
rarent,  quae  sit  senariorum  ratio,  et  suae  ipsorum  libidini  nimium 
indulgercnt,  ad  incredibiles  fere  res  pellecti  sunt.  Quamquam 
Wilamowifzius,  ut  saepissime,  non  magis  certis  argumentis,  quibus 
nos  hac  in  re  utimur,  quam  ingenii  sui  beneficio  verum  iudicavit, 
cum  diceret  (Herc.  II  p.  104)  primum  stropharum  par  constare  e 
duabus  periodis  dochmiacis,  quas  chorus  caneret,  et  e  trimetris 
iambicis,  quos  coryphaeus  loqueretur:  sermonis  autem  genus  eodem 

modo  variari,  quo  personas.  Tamen  Weclileinius  duobus  hemi- 
choriis  tribuere  vult  versus,  ita  ut  alterum  cantet  dochmios,  al- 

terum  senarios,  quorum  ultimos  quidem  coryphaeo  reliquit,  quon- 
iam  in  iis  bis  totum  chorum  aperte  alloquitur  coryphaeus.  Sed 

etiam  priores  trimetros  coryphaeo  apparet  tribuendos  cum  ex 
responsione,  tum  e  versuum  forma: 

740: ■  —  ■^—   w 

747:  __v^_|__-^_l^_w_ 

^_^_l__^_l^_.^_ 

Videmus  igitur  etiam  iis  locis,    quos  iam   aliis    causis    coryphaeo 
tribuimus,  syllabas  prodnctas  nos  non  deficere, 

Herc.  815.  Etiam  in  huius  carminis  fine  trimetri  iambici 

multam  eflfecerunt  perturbationem ,  cum  hi  de  epodo,  illi 

de  hemichoriis  loquantur,  illi  omnia  continuent.  Ne  Wila- 
mowitzius  quidem  de  hornm  versuum  cantu  vere  iudicavit, 
etsi  ipsam  rem  optime  illustravit.  Difiugit  chorus  auxius 
trepidusque,  cum  deos  iu  theologio  aspexerit.  Tum  illi 
versus  pronuntiantnr.  Neque  enim  antiquae  est  tragoediae 

personas,  maxime  chorum  ipsa  re,  quae  subito  in  scaena 
agitur,  excitari,  semper  fere  coryphaeus  choreutarum  animos 
ad  res  inopinatas  convertit.  Sic  etiam  hoc  loco  coryphaeus 
YV.  815  sqq.  loquitur; 
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ut  iam  verbo:  ̂ yegovTEg"  demonstratur ;  in  numero  plurali  non 
magis  oflfendimus  quam  in  eo,  quod  paulo  ante  totus  chorus  de 

se  ipso  singulari  dicit  numero.  Mutato  autem  numero  versus  sqq. 

aperte  disiunguntur:  jtidaiQe,  sXa,  fioi.  Qua  re  Wilamowitzius 

haec  colligit.  lisdem  personis  versus  tribui  non  posse  manifestum 

esse,  nisi  ultimos  versus  putet  quispiam  eidem  dari  posse  cui 

primos,  i.  e.  coryphaeo  et  ob  eam  rem  de  hemichoriorum  ducibus 

loquatur.  Sed  chorum  cum  non  in  duas  partes  dividatnr,  sed 

diffugiat  huc  illuc,  non  habere  duos  coryphaeos.  Immo  pertur- 

bationem  depinxisse  poetam  tribus  choreutis  —  „tres  facere 

collegium";  qui  hos  versus  „prouuntiaverint  aut  cantaverint", 
neminem  dicere  posse.  —  In  falsam  viam  detiexit  vir  doctus. 

Primos  versus  locutus  est  corypliaeus,  ultimi  quippe  dochmiaci ') 
anteposito  iambo  cantati  sunt.  Quare  nemo  eos  eidem  tribuat. 

Etiam  versus,  qui  antecedunt  818  sq.  cantati  sunt;  trimetrus  enim 

praeter  primam  nullam  habet  productam  syllabam  neque  verba 

g^vyfj  (pvyf],  i.  e.  unus  iambus,  in  sermone  tolerantur.  Quare  tria 

versuum  paria  coniungi  non  possant,  et,  quamquam  allicit  animum, 

quod  vir  doctissimus  coniecit,  poetam  tribus  choreutis  multitudi- 
nem  dissipatam  voluisse  depingere  caveamus,  ne  inescemur. 

Primi  versus  seiungendi  sunt  ut  a  cantico,  quod  antecedit,  ita  a 

verbis,  quae  sequuntur.  Quibus  nuntiatur  choro  deas  apparuisse 

verbis  quidem  excitatis,  ut  re  fiagitatur,  tamen  nullo  alio  modo 

quam  quo  semper  coryphaeus  novam  personam  in  scaenam  prodire 

choro  et  eis,  qui  audiunt,  solet  nuntiare.  Duo  demum  versuum 

paria,  quae  sequuntur,  chori  animum  depingunt  perturbatum,  non 

numero  eorum,  qui  loquuntur,  sed  metri  inconcinnitate.  Supra 

enim  demonstravimus  fieri  solere,  ut  etiam  tam  breves  partes 

astrophicae  aliquam  in  se  ipsis  responsionem  habeant,  hic  autem 

poeta   consilio    quodam  versus  dissimiles  utrique  choreutae  dedit. 

1)  jCorrector  quidam  cod.  Laur.  rei  metricae  imperitus  trimetrum 
iambicum  efticere  studuit: 

anoTQOTiog  yivoio  (.loi  xmv  ntj/xcacDV, 

inepte  quidem;  neque  euim  iste  senarius  potuit  cantari. 
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Utrumque  dico  choreutam,    etsi  nescio,   an  complures  cantaverint 

hos  versus,  neqiie  vero  iidem. 

Herc.  905.  De  v.  905  iam  disputavimus  p.  72.  Quae 

modo  dixi  de  versibus,  quibus  corypliaeus,  rem  novam,  quae  subito 

accidit,  choro  enuntiat,  priusquam  ipse  eam  animadvertit,  etiam 

hoc  loco  optime  perspiciuntur. 

Herc.  1016.  Simile  est  canticum  inde  a.  v.  1016.  Quod 

facile  intellegimuS)  dummodo  iterum  Wilamowitzii  egregiam  se- 
quamur  interpretationem.  De  ipsis  numeris  iam  dictum  est,  quare 

hic  satis  habeo  singulas  periodos  seiungere  Incipit  omnis  pars 

lyrica  a  tribus  periodis  dochmiacis,  quae  eodem  modo  compositae 

sunt  quo  aliis  locis  chori  cantica,  et  pro  stasimo  coUocatae  sunt. 

Quos  versus  a  toto  choro  cantari  ex  ipsa  re  apparet.  —  Hercu- 

lis  infandum  facinus  cum  aliis  comparatur  parricidiis,  finem  fa- 
ciunt  haec:  „Heu,  quam  querelam  canam  aut  lamentum  aut 

carmen  ferale  aut  choream  inferorum?"  Tum  eccyclema  evolvitur. 

Quae  in  eo  conspiciantur,  brevibus  „chori"  partibus  describuntur. 
Hermannus  singulas  periodos  ut  iam  antea  singulis  choreutis 

tribui  voluit.  Cui  Wecljleinius  assentitur.  Sed  cum  ad  v.  887  sqq. 

(H,  p.  190)  Wil.  optime  demonstravit  id  nusquam  recte  fieri,  tum 

maxime  hoc  loco  mnlta  alia  ei  opinioni  repugnant.  Primum 

novam  rem  non  singuU  choreutae,  sed  ipse  coryphaeus  nuntiare 

solet,  deinde  unus  choreuta  non  loquitur,  sed  cantat,  ut  in  v. 

818  sqq.     Trimetrus    autem  iambicus  v.  1034  non  potuit  cantari: 

Atque  hanc  unam  periodum  coryphaeo,  reliquas  quibuslibet  choreutis 

tribuere  ineptum  est.  Uno  senario  1034  commotus  sum,  ut  totum 

canticum  non  choro,  sed  coryphaeo  tribuam.  Praeterea  eos  versus 

iam  monui  ex  eis  esse,  quibus  subita  res  choro  enuntiatur. 

Quod  etsi  fieri  solet  iambicis  trimetris  aut  anapaestis,  tamen  in- 
solitis  numeris  pars  coucitatissima  excusationem  affert,  Senarium 

quamvis  arte  sit  coniunctus  sensu  cum  verbis  antec,  non  cohae- 

rere  cum  reliquis  versibus  cantatis*  etiam  ex  partibus  responden- 
tibus  intellegi  potest,  de  quibus  amplius  iam  dictum  est; 
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q)(:V  cpev 
YSsaOe  didvdr/a  yJSjdQa 
xXivtTca  vxpioivXmv  6(\uco}\ 

COflOl' 

'tdtGd^s  rdiSs  xtxva  jcqo  jiarQog 
dihXca  X£ifi8i>a  dvOzdvov 
tvdovTog    vjtvov    deivov    ex 

jcaidcov  cpdvov. 

Apparet  ea,  quae  respondent,  cantasse  coryphaeum,  senarium  autem 

et  sensu  et  metro  ad  sermonera  quadrare,  iit  etiam  vv.  1039 — 1041, 
qui  Amphitryonem  nuntiant  in  scaenam  prodire  (observandae  sunt 
syllabae  productae,  dicendi  ratio  prope  accedit  ad  genus  melicum). 
Conferantur  etiam  v.  1086  sq.,  quos  idem  coryphaeus  loquitur. 

lon.  676.  Difficillimum  est  canticum  lon.  676  sqq.,  quod 
differre  vix  videtur  ab  aliis  stasimis.  Comperit  chorus  lonem 
Xuthi  esse  filium  et  dominae  sortem  excitatissimis  conqueritur 

verbis.  „Video  lacrimas  et  cantus  lugubres  et  lamenta,  ubi  domina 

mea  stirpem  cognoverit  esse  marito  —  ipsa  autem  liberos  non 
habeat  et  careat  stirpe  —  quale,  o  vatcs,  Latonae  fili,  edidisti 

oraculum!"  Deinde  quaerit,  ex  qua  femina  Xutho  natus  sit 
filius,  Antistrophus  ab  his  verbis  iucipit:  „0  carae,  num  meae 
dominae  haec  magna  voce  in  aures  clamemus  de  marito,  quocum 

coniuncta  erat  eadem  spe,  —  iam  autem  haec  procidit  sortibus, 
ille  beatus  est  —  quae  senectutem  oppetat  non  culta  a  liberis 

venerantibus."  Metra  sunt  dochmiaca  praeter  unum  versum,  quem 
utroquo  loco  uncis  inclusi.  Cuius  sententiam  et  in  stropha  et  in 

antistropho  eandem  fere  esse  animum  percutit,  praetera  etiam  dicendi 
rationc  trimetrus  distat  a  reliquis  versibus  (cf.  XtXtififitvr]  rtxvojv, 

7]  fjtv  .  .  o  dt).  Librarii  pertinaciter  fere  vocalem  ?]  tradiderunt : 

avTTj,  XeXtififievt],  t)  fdv.  Quornm  auctoritalem  non  multum,  tamen 
non  nihil  valere  vidimus  praesertim  cum  in  toto  cantico  ubique 

formas  „Doricas"  inveniamus.  Momentum  autem  affert,  quod  in 
antistropho  illo  senario  enuntiati  compositio  plane  interrumpitur. 
Si  omnia  contiuua  cantarentur,  illud  tCJitOovOa  non  haberet, 

quo  referatur,  cum  ancedat:  o  6'tvTvxti^  arte  autem  coniungen- 
dum  sit  cum  verbo  rldficov  in  v.  688.  Quibus  omnibus  rebus 
necessario  adducimur,  ut  sermoni  tribuamus  trimetrum.  Atque 
iam  videamus  eius  formam: 
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Quae  res  nondiim  ni  fallor  observata  est.     Totumne  carmen  cory- 

phaei  est?     Cf.  antistrophi  initium:  g:i?Mi. 

El.  1165.  lam  transeamus  ad  id  Electrae  canticum,  cuius 

alteram  partem  supra  tractavimus,  cum  multum  differat,  quamvis 

videatur  similis,  ab  altera.  Inde  a  Clytaemestrae  exlamatione 

metra  hoc  modo  decurunt:  2  iamb.,  Clyt.  interi.,  trim.  iamb., 

5  dochm.,  trimetri  coryphaei,  qui  amicos  in  scaenam  prodire  nun- 
tiat.  Dubitare  possumus,  quis  eos  versus  cecinerit,  cum  chori 

stasimum  antecedat.  Tamen  verba  xXvtic,  vjicogocpor  ̂ oav ; 

coryphaeo  tribuam  ut  trimetrum : 

quippe  qui  tot  syllabis  productis  omnem  dubitationem  tollat. 

Verba,  quae  sequuntur,  totus  chorus  vidctur  cantasse. 

Deinjde  canticum  alternum  incipit.  Carmen  iambicum  gravi- 

bus  laborat  corruptelis,  vix  unus  versus  versui  respondet.  Emen- 
datio  hand  facilis  est,  cum  in  sensu  (praeter  v.  1192sq.)  non 
offendamus. 

A  versu  1181  octo  metra  sequuntur  iambica,  quorum  quin- 
que  in  stropha  exciderunt,  in  antistropho  miro  quodam  casu  sana 

manserunt,  Electra  habet  scnarium,  de  quo  infra  dicendum, 

deinde  tria,  denique  duo  metra  iamblca.  Orestis  primus  versus 

corruptus  est,  tum  septem  leguntur  metra.  Versus  primus  haud 

facile  restituitur,  cum  in  sensu  non  haereamus.  Stropha  hoc 

praebet  metrnm: 

antistrophus  hoc 

Verba  jxQoq  avgav  delevit  Dindorfius,  iniuria  quidem.  Nam 

mendum  in  stropha  esse  syllaba  longa,  quae  est  in  ultimo  metro, 

apparet.  Qui  versus  certa  ratione  sanari  non  potest,  confido 

tamen  numeros  eosdem  fuisse,  quos  antistrophi,  ut  Weilius  hanc 

(duram)  proposuit  lectionem  : 

im  xvyaq,  reag  rvxag,  rexovOa  xaza  fiazTjQ. 
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Libri  slropliae  ultimos  versns  Electrae  continuant,  Seidlerus 

recte  secundum  antistrophum  Oresti  tribuit.  Kirchhoffius  et  Cam- 
perus  utrumque  locum  choro  dederunt.  Sed  nescio,  quomodo 
chorus  Clytaemeslram  possit  invocare:  „0  sors,  sors  tua,  mater, 

quae  (?me>  peperisti."  Ncque  ultimus  huius  periodi  versus  choro 
tribui  potest,  sensus  enim  est:  „(Mater,  tu)  poenam  dedisti  mcrito 

caedis  patris  mei."  Praeterea  totius  partis  ratio  ad  unum  Orestem 
quadrat,  imprimis  illud  antistrophi: 

6iLva  ̂ 'sLQydcco,  (piXa,  xa6lyi>?]T0P  ov  d^iXovra. 

Choro  tribuerunt  viri  docti  hos  versus  reliquarum  stropharum 

ratione  commoti,  tamen  in  ea  ipsa  re  erraverunt.  Nam  primum 
e  metrorum  compositione  intellegitur  eas  seiungendas  esse.  Deinde 
observes  veJim  strophis,  quae  sequuntur  caedem  ipsam  describi, 
hanc  querelis  expleri.  Denique  Electrae  primus  versus  hanc 
habet  formam: 

Strophae  versus  1182  tardus  et  verbis  graviter  positis  impeditus 
sine  dubio  sermonis  speciem  praebet,  quae  syllaba  producta  etiam 
augetur.  Qnem  praesertim  cum  hac  in  parte  Electra  nondum 

cantaverit,  facile  seiungimus,  ia  antistroplio  autem  hacsitaverit 
quispiam.  Quamquam  lioc  ipso  loco  optime  cognosci  potest, 
quomodo  sermo  ascendat  quasi  ad  genus  melicum:  primum 

ieiunum  illud  Jiol  d'  hyco  (tifiL;),  deinde  iam  clarius  rip' 
ig  xoQov  —  tum  excitata  Electra  ad  id  deflectit,  in  quo  vitae 
speique  summa  ei  posita  est: 

tiva  ydfiov  sifiL ;  riq  JcoCLg  fis  ds^sraL ; 

Hoc  loco  ctiam  graviter  ipse  cantus  inicipit,  a  simili  quidem 

versu;  sed  quis  est,  quin  videat,  quantum  distet  ab  impedito  illo 
senario  ? 

Hel.  625.  Helenae  Menelaique  cantlcum  inde  a,  v.  625  iam 
pertractavimus,    quare    nihil   lioc  loco  nisi  ipsam  rem  pcrquiram. 

V.  625  sq.  non  cantico,  sed  dialogo  tribuendi  sunt.  Mene- 

laus:  „0  exoptate,  inquit,  dies,  qui  mihi  dedit,  ut  te  amplectar!" 
Helena  respondet:„o  carissime  virorum,  longum  erat  spatium,  iam 
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vero  laetitia  adest."  Tum  demum  ad  chorum  versa  canere  incipit, 
autem  postea  quoque  loquitur.  Trimetri  enim  abundant  syllabis 

productis.  Helenae  verba  (632)  a  dialogi  senariis  numeros  dedu- 

cunt  ad  versus  lyricos,  iteratur  graviter  trimetrus  iamb.  cata- 
lecticus,  a  quo  eodem  bis  posito  etiam  Menelaus  in  v.  636 

cantare  incipit.  Qui  saepius  ad  sermonem  redit.  Quod  mirum 

non  est,  cum  Ilelenae  naturam  hoc  carmine  poeta  oculis  proponere 

voluerit,  non  Menelai;  ubique  Menelaus  ab  Helena  quippe  prima 

persona,  ut  ita  dicam,  obscuratur.  Etiam  hoc  loco  Menelai  verba 

nihil  nisi  fundamentum  praebent  Helenae  cantico  et  consilio  qnodam 

poeta  eius  partem  non  eodem  mOdo  elaboravit  quam  Helenae. 

Non  cantantur:  v.  646sq.,  652  sq.  De  Ilelenae  responso 

dubito,  cum  trimetri  forma  momentum  non  afferat.  Etsi  hiatu  et 

syllaba  brevi  graviter  senarius  dirimitur,  canticum  non  interrum- 
pam,  etiam  Menelai  versum,  qui  sequitur,  cantui  tribuam,  cum 

vix  quisquam  unum  versum  dochmiacum  659  cantatum  putet. 

Ceteros  cunctos  Menelai  versus  (663.  665.  669.  672.  675.  679. 

683.  688.  691.)  pronuntiavit  histrio  neque  ullus  versus  syllaba 

caret  producta  praeter  v.  663. 

Phoen.  103.  In  Phoen.  teichoscopia,  mira  illa  epica  scaena 

medio  in  poemate  dramatico,  paedagogus  ubique  loquitur,  Antigona 

cantat,  habet  autem  nonnullos  senarios,  qui  adhuc  non  satis 

accurate  seiunguntur  a  reliquis  partibus. 

V.  123  sq.  Dindorfius  recte  delevit.  Nam  multa  sunt,  in  quibus 

haesitemus  necesse  est.  Antigona  quaesivit,  quis  ille  esset,  qui  jiQOJiaQ 

dyslrai  GxQatov,  i.  e.  qui  iuxta  (jra(>)  primum  {jtQo)  militum  ordi- 
nem  —  ut  solent  duces  —  progrederetur.  Inepte  igitur  respondet 

paedagogus :  loxo.y6q,  m  diOJtoira  *)  cum  verba  jiQojtaQ  oq 
aytlxaL  ozQarov  soluto  sermone  reddita  plane  idem  significent 

quod  Xoxayog.  Qui  hunc  versum  composuit,  nescire  voluit  Anti- 

gonam,  quid  significaret  „lochagus,"  nam  idem  sine  dubio  iterum 
in  V.  148.  ante  unum  verbum  Xoyayoq  paedagogi  praefixit  notam. 

Praeterea  ex  versibus  sqq.  (133  et  sim.)  apparet  eos  non 

potuisse  cantari,    in  Antigonae    autem   verbis  hoc  loco  productae 

^)  Slanoiva   etiam  v.  173.    Reliquis   locis  semper  xexrov,  u>  nuX, 
nccQ&sve  et  sim.  inveniuntur. 
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syllabae  non  inveniuntur.  Forma  avdacor,  nisi  librariorum  est 

error,  demonstratur  eum,  qui  hos  versus  inseruit,  non  potuisse 

discernere  inter  utrumque  versuum  genus. 

Primus  igitur  Antigonae  trimetrus  ab  Euripide  confectus  est 

v.  131:  Tov  6'  t^afCSL^ovT^  ov/,  oQaq  /jigxijg  vdoyQ ; 

deinde  v.  141:  av  6^  w  ytQOP,  jtmg  aioO-dr^]  aarfojg  rdds; 

V.  145:  t/c  d'  ovTog  dfirfl  (tvfjfm  t6  Zrjd-ov  nsQa  .  .  . 

v.  158:  co  r/lXTar',  lijii,  Jiov  'gti  noXvrsix7]g,  yeQOV ; 

tum  bi  versus,  quos  exorditur  paedagogus,  Antigona  continuat 
seu  vice  versa: 

V.  171  sq.:  ....  tvOJtovdog. 

Ant:  ovTog  6 ,  cb  ysQait,  Tig  xvQtl; 

og  aQfta  Xsvxov  ̂ vioOTQog^et  ̂ t^cog; 

V.  179:  ....  Kajcavsvg; 

Paed.:  Ixtlvog  JtQOO^doeig  TtxfiaiQETai 

jivQyoJV  dvoj  Tfc  xal  xdTOi  Tti/r/  fitTQcov. 

V.  161sq.:  plane  soluti: 

jP.  OQag;  A.  oqco  6rj  ov  Gurfroc,  oQro  6t.  Jtcog 

fiOQqrjg  Tvjtcofia  OTSQva  t    s^7jxaOfiiva. 

Qui  omnes  facile  seiunguntur  a  partibus  cantatis,  nusquam 

desunt  syllabae  productae;  semper  paedagogi  senarii  antecedunt 

aut  sequuntur.     Simili  loco  ponitur  v.  138: 

cog  akXoyQcog  ojiloiOi,  fitic,o^dQ^aQog, 

forma  autem  nihil  demonstratur.  Atque  dubitare  possumus,  cum 

conferamus  vv.  148.  168.,  qui  miro  modo  inserti  sunt.  Neque  enim 

secerni  possunt  ab  eis,  qui  circa  sunt,  et  syllabis  vocant  pro- 
ductis.  Quos  ut  trimetros  recitandos  esse  ex  eo  intellegitur,  quod 

brevis  syllaba  utriusque  finem  facit,  utrumque  dochmii  circumdant. 

Alter  altero  fulcitur  neque  suo  iure  priorem  Dindorfius  (cf.  Meti*. 
p.  275)  in  dimetri  dochmiaci  formam  conatus  est  redigere. 

Phoen.  291.  Brevis  cantiuncula  non  incipit  a  verbis  cb 

Ovyyivtta  xtX,   sed    demum    ab    illo    yovvTtTtlg.      Primi   enim 
Di88.  Hal.  XV.  30 
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versus    iit    280  sqq.    coryphaei    sunt,     diverbio    tribuendi    neque 
cantati.  Cf.: 

Wilamowitzium  puto  totum  canticum  corypliaeo  daturum  esse, 
equidem  etiam  hoc  loco  ei  non  assentirer.  Nam  aperte  milii  videtur 

dividi  coryphaei  pars  a  chori,    maxime  iterata  invocatione  ava^. 

Or.  1246.  Implicatus  videtur  cantus,  quem  alternis  dicunt 
Electra  et  chorus  in  Or.  v.  1246  sqq.,  tamen  facile  in  duas  partes 
dividitur,  quarum  altera  ipsum  canticum  continet,  altera  de  viis 
custodiendis  agit  eodem  modo  quo  in  sermone  aliquo.  Quae  cum 
cantata  non  sit,  et  in  stropha  et  in  antistropha  difFert  a  versibus 
cantatis,  constat  enim  e  duobus  Electrae  versibus  1251.  1252. 

et  tribus  chori  1258  sqq.,  qui  librorum  auctoritate  duorum  hemi- 
choriorum  ducibus  tribuuntur,  necessario  quidem.  Videmus  Wilamo- 
witzium  recte  animadvertisse  eis  locis,  quibus  opus  est  chorum 
dividi  in  duas  partes,  librorum  memoriam  non  plane  nos  deficere. 
Ceteros  versus  equidem  non  iisdem  coryphaeis,  sed  toti  choro  et 
in  antistr.  singulis  hemichoriis  tribuo,  neque  enim  ulla  re  cogimur 
de  uno  choreuta  cogitare.  Coryphaeos  et  Electram  illos  versus 
prouuntiare,    non   cantare   permultis   aflfirmatur  syllabis  productis. 

Etiam  in  cantiuncula  astrophica,  quae  sequitur,  accurate 

secernuntur  ei  versus,  in  quibus  Electra  et  chorus  de  via  custo- 
dienda,  et  ei,  in  quibus  de  facinore  in  aedibus  exsequendo  dicunt. 

Electra  nisi  duos  medios  versus :  zaxa  riq  ̂ Qyticov  xrX.  non 
cantat,  versus,  qui  et  initium  et  finem  faciunt,  sermonis  sunt,  itidem 
vv.  1297.  1298.  Cui  personae  tribuenda  sint  verba,  e  libris  certe 
non  perspicitur.  Dubitamus,  utrum  coryphaeo  an  Electrae  seuarios 
tribuamus.  Nam  ex  ipsa  re  Electram  clamorem  prius  audiisse 
verisimile  est,  cum  aedibus  prope  adstet,  chorus  autem  remotis 
locis  utramque  viam,  quae  ad  aedes  ducit,  custodiat,  ex  poetae 
autem  usu  eiusmodi  versus  coryphaeo  tribui  solent.  Neque  hoc 
loco  ideo  eum  usum  omittam,  quod  verba  lyrica  quae  sequuntur, 

Electrae  videntur  esse.  Hermanno  autem,  qui  etiam  hic  de  duo- 
bus  hemichoriorum  ducibus  cogitat,  assentiri  nequeo  eis  causis 

commotus,    quas    supra   attuli.    —    Addam   v.  1302  sqq.  Electrae 
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tribui  vix  posse.  N:im  si  ei  Loc  carmen  tribuimus,  nerao  intellegit, 
quid  sibi  veliut  corypLaci  verba: 

1311.  Oiyars  Oiyax' , 
quae  non  ad  Electram  pertinere  possunt,  sed  ad  cliorum  claraantem, 

Quam  rcm  explicare  voluit  is,  qui  huic  versui  in  cod.  E  archetypo 

ascripsit  verba  oloq  6  yoQOc.,  quae  a  librario  ut  personae  nota 
praefixa  sunt. 

Or.  1353.  Eandem  componendi  ratiouem  paulo  post  iterum 

invenimus  in  eo  cantico,  quod  Phrygis  longam  monodiam  ante- 
cedit.  Cui  respondent  postea  vv.  1537  sqq.  Etiam  hic  cui 
personae  sint  strophae  versus,  in  contrarias  discedunt  sententias. 
Nam  Electrae  notam  a  librariis  praefixam  Seidlerus  mutavit  ex 

antistrophi  responsione  in  chori,  vix  suo  iure,  cam  difficultates 
obstent  intolerabiles.  Primum  Electram  verisimile  est  eodem  modo 

ad  clamorem  excitare  cliorum,  quo  supra  eum  tacere  iussit,  tum 

ante  v.  1361  incisio  magna  est,  quae  declarari  vix  potest,  nisi 
nova  persona  i.  e.  chorus  canere  iucipit.  Caveamus,  ne  eiusmodi 
responsionibus  nimiam  habeamus  fidem !  Saepe  fallimur,  Hoc 
loco  praeterea  trimetris  singulari  modo  positis  demonstratur  uni 
personae,  Electrae,  cantici  priorem  partem  tribuendam  esse.  Est 
exemplum  senariorum  nou  cantatorum,  qui  audacissime  ut  in  loco 
excitato  versibus  lyricis  intermixti  sunt.  Ab  antistropho  velim 

multo  dilucidiore  incipiamus,  quae  certe  chori  sit  (cf,  xi  dQdJfiev 
xxX.)  Qiunque  dochmii  excitati  ab  initio  decurrunt,  deinde  cum 

chorus  cunctetur,  quidnam  faciat,  duo  trimetri  soluti  interpositi  sunt  •• 
w  —  v-/  —  [   v_y  —  (v_y  —  v_^  — 

  V^        j^w'       V_/       [v_^      V_^    

Quos  cantatos  non  esse  ex  forma  nisi  ex  re  apparet.  Tum  choras, 
cum  fumum  animadverterit  ex  aedibus  evolvi,  iterum  dochmiis, 

quae  videat,  exprimit.  Cuius  rei  causam  idem  coryphaeus  indicat 
iisdem  senariis: 

I 

Quorum  de  genere  ne  quis  dubitet,  syllabis  efficitur  usque  pro- 
ductis.  Tum  denuo  chorus  cantat  idemque  carminis  finem  facit. 
Omnia  optime  se  habent. 

30* 
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lam    videamus,    quomodo  stroplia  respondeat.      Trimetrorum 
forma : 

et: 

omnem  praecidit  dubitationem.  Attamen  admodiim  cobaeret  tri- 
metrorum  senteutia  cum  versuum  cantatorum,  maxime  in  priore 
senariorum  pari.  Quare  cum  lectio  saua  videatur  esse,  liaec 
voluisse  puto  poetam :  Electram  excitatam  primum  nulla  certa 
causa  commotam  chorum  admonere,  ut  de  caede  in  aedibus  facta 

clamet,  tum  demum  etiam  id  cogitasse  ea  re  factum  aliquamdiu 
posse  celari  et  ad  id  demonstrandum  subito  a  versibus  cantatis 

deflexisse  ad  sermonem.  —  Difficile  est,  sed  necessarium.  Neque 
euim  pbilologorum  est  ex  facilibus  exemplis  ducere  regulam, 
difficiliora  excipere. 

I 



III. 

De  versibus  dochmiaeis. 

In  Herc.  V.  1054  sqq.  hi  reperiuntur  versus: 

Amph.    ovx  axQEf/aia  dQTJrov  aldger'^),  m  yiQovTeq-, 
[|U]?}  dtCii  avsysiQOf/evog  -^falaCaq  djtoXsl  jioXiv, 
ajio  dh  jiaxfQa,  (jeXaO^Qa  ze  xaxaQaS^si^). 

Chor.     advrar'  advvara  ftoi. 
Amph.    aiya  Jtvoag  fidO^w  (piQE  JiQoq  ovg  ̂ dXca. 

Qui  sunt  in  eo  cantu,  quem  alternis  dicunt  Amphitryon  et 
chorus,  cum  eccyclema  sit  evolutum,  in  quo  Hercules  recubat 

somno  domitus  et  uxoris  filiorumque  corpora  ab  illo  occisa.  Inci- 
piunt,  metrum  si  respicimus,  versus  inde  a  v.  1042  a  dochmiis, 
qui  formam  praebent  nullo  modo  diversam  ab  usitatissimis. 

lam,  ut  solent  poetae  tragici,  alius  generis  versus  dochmiis  com- 
miscentur.  Metra  sunt  iambica  iuterpositis  versiculis,  quos  Reizi- 
anos  consuevimus  vocare ;  tum  dochmii,  iambi,  anapaesti  sequuntur, 
quos  cum  de  eis  infra  sit  dicendum,  hic  omittamus;  denique 
versu  1057,  quem  supra  exscripsi,  ad  ipsos  dochmios  revcrtitur 
poeta.  Qiii  versus  non  nullas  praebet  difficultates.  Ut  priorum 
temporum  viri  docti  etiam  Wilamowitzius,  cum  explicet  versuum 

metra  (II^,  p.  191)  eum  dicit  dochmium  esse  cum  proceleusmatica, 
i.  e,  duplici  anacrusi,  et  eo  adducitur  exemplis,  quae  aflfert  Ilerc. 
878.  Bacch.  989.  998.,  de  quibus  infra  disputabimus.  Primum 
velim,  quae  sit  ipsa  res,  perspiciamus. 

1)  Sic  recte  Hermann.     Codd.:  caQefiia  .  .  «ttt^er 
^)  Codd.  }<iaa()cii>j,  em.  Pflugk. 
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Qua  ex  regula  metrica  ducuntur  tales  versus  qualis  ̂ ^   ^  —  ? 
Duae  offeruntur  causae,  quarum  altera  haec  est.  Constat  doch- 
miorum  breves  produci  posse.  Quas  in  duas  breves  iterum  dicunt 
dissolvi  posse  eodem  modo,  quo  eae,  quae  per  se  habent  longam 

mensuram.  In  eo  obliviscuntur  longe  aliam  esse  rationem  syl- 
labarum  productarum  et  puerilem  futuram  fuisse  Graecornm  rem 
metricam,  si  omnes  breves  produxissent,  productas  autem  iterum 

dissolvissent,  Quo  loco  subsistendum?  —  Quae  tamen  opinio 
neque  antiquis  rei  metricae  interpretibus  neqne  his  temporibus 
viris  doctis  probatur. 

Altera,  quam  nuper  etiam  Wil.  protulit  in  ITerc.  II  ̂   p.  265, 
opinio  haec  est.  Accidit,  ut  occurrant  nobis,  cum  versus  dochmi- 
acos  perscrutamur,  nonnullae  syllabae,  quae  per  se  metrum  non 
conficiunt  neque  ullo  modo  videntur  intellegi  posse.  Quare  eas 
secernendas  putant  viri  docti  a  reliquis  metris,  cum  interiectae 

siut  ut  integri  versus  fragmenta.  Est  ea  ratio  veterum  interpre- 

tum,  qui  metra,  quaecumque  sunt,  in  partes  dividunt  et,  ut  exem- 
plum  afferam,  dochmium  dicunt  esse  compositum  ex  antispasto 

et  syllaba  (Hephaest.  p.  185  W.).  Quam  rationem  etiam  Her- 
mannus  secutus  est  ut  in  aliis  metris,  ita  in  versibus  dochmiacis 

et  ad  eam  rem  putat  pertinere  Arist.  Probl,  IX,  6  (de  quo  loco 
iam  supra  p.  134  egimus),  Plut,  de  mus,  1140F.  Cf,  Elem,  doctr, 
metr.  p.  285.  Quae  ratio  nobis  non  potest  sufficere,  qui  metra 
componenda,  non  dirimeuda  didicerimus  esse. 

Tamen  distinguamus  inter  syllabas  et  metra  (ternas  et  plures 

syllabas).  Non  ignoro  etiam  in  hac  disputatione  multa  ob  eam 
rem  esse  dubia,  quod  modos  musicos  libri  non  servarunt.  Fieri 

potest,  ut  multa  metrorum  fragmenta,  quae  nos  iam  non  possu- 
mu8  redigere  ad  eorum  rationem,  quae  sola  nominare  et  legere 
consuevimus,  modis  musicis  ita  expleta  fuerint,  ut  plena  essent 
metra,  Sed  vanae  sunt  cogitationes,  Nam  artis  musicae  thesauros 
abditos  in  terrae  visceribus  nondum  protrahimus,  nescimus,  an  in 
aeternum  reconditi  maneant  occultique  ut  arcana  obsignata  atque 
clausa  saeculorum  anulo.  Nos  earum  modo  rerum  rationem  habere 

possumus,  quas  perspicere  nobis  licet ;  conemur  necesse  est  collatis 
similibus  locis  certas  regulas  statuere  neque  multa  restant,  de 

quibus  desperemus.  Quare  etsi  tres  etiam  syllabas  „coIlegium 

facere"   concedimus  atque  —  heu  satis  sacpe!  —  maiores  versus I 



[151]  455 

componere  nequimus,  nusquam  in  eo  substistamus,  ut  unam  aut 

duas  syllabas  metri  alicuius  fragmenta  vocemus  neque  coniungere 

conemur  cum  aliis,  ut  versus  efficiamus. 

Qua  ex  re  profecti  dubios  illos  locos  perscrutemur,  Inci- 
piamus  a  versibus  simplicioribus,  qui  facilius  intellegi  possunt 

quam  ei,  quos  supra  apposui,  qui  syllabis  solutis  admodum  ob- 
scuri  esse  videantur. 

Plurima  illorum  dubiorum  metrorum  sunt  in  canticis  solutis. 

Quae  res  summas  praebet  difficultates.  Nam  et  libris  parum 

possumus  fidei  babere  praesertim  cum  versus  tradantur  inusi- 
tati,  neque  in  emendandis  eis  locis  securi  sumus,  uisi  antistropbica 

ratione  adiuvamur.  Quare  cante  agamus  et  ubicumque  fieri  potest, 

a  canticis  stropbicis  proficiscamur,  ne  de  via  aberremus. 

§  1- 

Chori  primum
  

stasimu
m,    

quod   
 
est  in  Oreste, 

   
sic  exordit

ur: 

V.  316.  str. 
aiat, 

dgofzadeQ  ob  jtrsQO^oQOi 

jcoTViddeg  d^ml. 
V.  322,  ant. 

[l]o3  Zsv, 

Tig  sXsog,  Tig  od'  (XYmv 
(fovLog  SQXsraL. 

Incipit  igitur  ab  interiectione,  quae  cum  in  omni  metrorum  genere 

tnm  in  ipsis  dochmiis  saepe  secernitur  a  reliquis  versibus  ̂ ),  se- 
quuntur  versus: 

quorum  alterum  dochmium  (^-^  —  ̂ -)  esse  facile  intellegitur, 

alterum  idem  metrum  praebere  duabus  syllabis  brevibus  ante- 

positis :    w  w  I  w  —  -^^  w  —    nescio,    an    quis    putet.      Recte    autem 

1)  Illudipsum  (dcct  his  locis:  Med.  111,  143.  nipp.208.  Audr.  829. 
Suppl.  806—819.  Phoen.  1340.  Haepins  bis  positum.  Praeterea  in  dia- 
logo  Med.  lUOS.  Multi  alii  loci  dubii,  cum  strophica  ratione  nou  ad- 
iuvemur. 
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omues  eum  verswm  recitarent,  nisi  in  carmine  dochmiaco  repe- 
rirent,  in  quo  omnia  solemus  metra  docbmiorum  similia  dochmios 

putare.     Est  enim  dimetrus  creticus: 

v.>\^  \_/  . 

qui    saepius   invenitur   apud   Euripidem    positus    inter    iambos    et 

dochmios,  cum  illo  traducere  videatur  metrum  poeta  ab  iamborum 

aequabili  fluxu  ad  excitatos  et  inquietos  versus  dochmiacos  i). 

Eodem  enim  loco  idem  versus  extat  ̂ )  in  Hipp.  v.  362 — 669: 

str.  aieg  a>,  sxXvsg  m 

dvrjxovota  xag 
xvQavvov  jcdd?] 

(liXsa  -d-QEVfitvag^) 

ant.  rdXavsg  co  xaxoTvy^tlg 

yvvaixcov  jiorfioi. 
rlv    av  vvv  rtxvav 

Bxonev  tXjtldog. 

Concedendum  utroque  loco  non  posse  diiudicari,  utrum  creticorum 

an  bacchiorum  numero  versus  habendi  sint  *),  praesertim  cum,  ut  his 
locis,  et  bacchii  et  cretici  (quamquam  non  toties,  quoties  anapaesti) 

soleant  verborum  finibus  terminari  ̂ ).  Tamen  creticos,  cum  multo 
siut  crebriores,  recte  etiam  hic  statui  puto. 

Eodem  modo  legendus  est  Phoen.  v.  320  : 

Tj  jioduvbg  (fiXocg 

?)  jTod^Eivdg  &?'jl^aig, 

')  Sic  etiam  lon  v.  14S7,  quem  hoc  modo  perscribo: 
wv^  —  -^w  —  |v_/  —  w  —  I  w\_/  w  —  I  —  ww   . 

2)  lisdem  creticis  postea  v.  .366  dochmiorum  cnrsum  redardat  poeta 
et  ad  iambos  revertitur: 

y^       —  • 

3)  Cf.  de  scriptura  snpra  p.  58. 
■*)  Ut  saepius.     Cf.  Phoen.  113:  oc  tn   ifiav  no/.tv  t[ia  n&Qacov: 

5)  Cf.  in  carm.  dochm.:  cret.  Hec.  1081.  Herc.  897.  915.  921.  1196. 
1204  et  multis  aliis  locis;  bacch.  Tro.  321.  lon  1465.  Phoen.  187. 
Bacch.  1181  —  1197. 
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qiii  versus  iit  traduntur,  dochmiaci  videntur  esse  anteposita  una 
longa  syllaba.  Est  autem  prior  hic  quoque  dimetrus  creticus: 

_  ̂   _  I  _  ̂   _ .  Alter  propter  longara  mediam  syllabam  idem  esse 
non  potest.  Quare  recte  puto  Blassium  alterum  ?}  delere,  ut 
merus  sequatur  dochmius. 

Ilic  etiam  locus,  quem  aftert  Wil.,  Bacch.  988  sq.  =  1008  sq. 
inserendus  est.     Wil.  cum  versus  seiungeret: 

str.      t/c  aQtt  VLV  srexEV ;  ov 

yag  t^  a^inaxoq  yvvaixmv  tqjv  .  .  . 
ant.     tJtl  T«  xaXa  ̂ iov  i]- 

fiaQ  sg  vvxra  t'  fCayovvr'  evct^etv  .  .  . 
in  eo  erravit,  quod  verba  yag  s^  aifiaroc,  cum  dochmii  speciem 
praeberent,  dochmium  putavit  esse.     Tamen  non  sic  distinguendl 
sunt  versus,    sed   sententiae  incisione,    quae  est  in  stropha,  etiam 

versus  finiendus  est,  ut  hoc  efl"iciatur  metrum : 

Itaque  etiam  hic  idem  est  dimetrus  creticus,  nequaquam  dochmius 
cum  duplici  anacrusi, 

Eiusdem    modi   versus    omnibus    codicibus  traduntur  in  Hec. 
V.  1081: 

vavg  ojca)g  Jtovtioig  jctiGfiaCiv  XivoxQOxov  xtX. 

Qui  inde  a  verbo  ojicog  et  syllabis  -fiaoiv  ut  dochmiaci  possunt 
legi,  etsi  certe  quattuor  sunt  cretici,  qui  singulis  verbis  termi- 
nantur.  Hic  est  primus  quem  tractamus  locus,  quo  viri  docti 

nulla  alia  causa  quam  ut  integros  eft'icerent  dochmios,  quae  libria 
traduntur,  mutaverunt. 

His  et  multis  aliis  qui  infra  tractandi  sunt  locis  in  eo  erraverunt 

viri  docti,  quod  in  carminibus  dochmiacis  vix  alia  metra  putabant 
esse  quam  ipsa  dochmiaca.  Sed  est  uberrima  copia  similium 

versuum,  qui  dochmiis  in^ermixti  haee  carmina  multo  magis  quam 
alia  reddunt  varia  et  pulchra.  Atque  poetarum  tragicorum 

imprimis  Euripidis  mira  quaedam  est  ars,  qua  periodos  composuit 

in  canticis  dochmiacis  non  doclimiacas,  sed  ad  dochmiorum  simi- 

litudinem  factas,  Quam  rem  Seidlerus,  etsi  non  plane  est  per- 
secutus,  rectissime  observavit.  (Cf.  Seidler,  de  verss.  dochm.  trag. 
Graec.  p.  140  sqq.) 
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§   2. 
NonnuUa  etiam  afferam,  pviusquam  ad  difficiliora  transeamus, 

eius  rei  exempla.     Iterum  a  strophicis  profiscamur  canticis. 

Phoen.  1287: 

str.  sleog  eXeog  eiiole  fiareQoq  deiXcdag. 

ant.  jteCea  jieoea  dai   avzix    aind^exov. 

Antecednnt  sex  metra  anapaestica  (fortasse  octo) ;  huius  versus 

initium    dochmium    esse    permultis    syllabis    brevibus    probatur: 

w  wv^  v^  v^  ww,  restat  ̂   —  ̂    ^  — .     Videtur  esse  iude  a  syllabis 

xeQog  dochmius,  sed  syllabae  ̂   -  nullum  mctrum  conficiunt. 
Quare  dimetrus  est  iambicus,  qui  suppressa  alterius  metri  priore 

syllaba  ad  dochmiorum  similitudinem  acccedit. 

De  Hipp.  830  sq. — 848  sq.  amplius  iam  disputavimus  p.  56  sq. 

str.  fieXea  ̂ eXea  rade  jiaf^r] 

jiQOCmd-ev  jTO&ev  6'  xre. 
ant.  eXiJcec,  eXiJteg  m  (plXa 

yvvaixcov  aQiora  xrs. 

Quorum  versuum  prior  non  et  dochmius,  sed  hic: 

Tum  demum  iterum  dochmii  decurrunt. 

Etiam  in  Herc.  737  eiusmodi  extat  versus: 

lco  6ixa  xa)  demv  jiaXiQQOvg  jiorfwg. 

Interieclionem  cum  eis,  quae  sequuntur,  coniungendam  esse  anti- 
stropho  demonstratur, 

v.  752. 

^oa  (fovov  cfQoif-iiov  6revdC,03V  ava^. 

Antecedunt  quattuor  dochmii,  hic  autem  versus  sic  legendus  est: 

i.  e.  2  iamb.  -j-  dochm. 

lambicHs,  non  dochmiacus  est  etiam  Or.  v.  1375; 

aiat  Jia  qvjco,  ̂ evai 
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antecedunt    iambi,    seqnuntur   docLmii.      Eundem    autem   versum 

usitatissimum  Hermannus  p.  256  dochmium  vocat  „iambo"  auctum. 
Duo    alii   loci,    quos    affert    Seidlerus    p.  115,    eodem    modo 

metiendi  sunt: 

Iph.  Aul.  1475 : 

ayiTS  (IB  rav  'iXiov  .  .  . 

Or.   1362.: 

6ia  dixag  tl^a  {hEmv  .  .  . 

(Suppl.  1071  interiectio  secernenda  videtur: 

1(6 

yvvai,  deivov  egyov  e^siQYaOo).) 

§  3. 

Cum  omnibus  his  locis  versus  dochmiis  similes  non  ipsos 

dochmios  viderimus  agnoscendos  esse,  alii  sunt  versus  in  canticis 

dochmiacis,  qui  ex  ullo  aliorum  metrorum  genere  vix  pos- 
sunt  deduci. 

Proficiscamur  ab  lonis  cantico  1441  sqq.,  in  quo  unum  ex 

illis  metris  toties  invenimus,  ut  errare  non  possimus: 

V.  1480: 

Tov  tXaiocfvjj  jidyov  ddoOei. 
^^-^^-\^   

idem  v.   1482: 

jiaQ^  dtjdoviov  jcitQav'^)  *Poi(io^. 
V.  1486: 

dexara»  6i  Os  firjvoq  Iv  xvxXco. 

1)  antistr.  v.  1515  corruptus  videtur  esse. 
*)  Ex  concentu  apparet  verbum  ni-TQav  cum  brevi  syllaba  pronun- 

tiandum  neque  finem  anapaesticum  esse.  Tanien  fieri  potest,  ut  etiam 
in  dochm.  anaclasticis  (uam  ii  sunt  illi  dimetri  anapaestici  cf.  Wil.  Herc. 
p.  220)  breves  coutrahantnr.    Cf.  Herc.  1085: 

ura[ic(.xyevaeL  Kadfxelojv  no/.iv 
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V.  1495: 

dva  6^  avxQOV  iQrniov  oimvcov. 

Vix  quisqiiam  Seidlerum  (p.  139.)  secutus  hoc  modo  versus  dirimat: 

cum   „molossus"  per  se  nullum  sit  metrum. 
Eodem  loco  illud  membrum  ^   invenimus  in  Hel.  v.  657: 

a66x7]rov  exo  os  jtQoq  creQvoig. 

In  Troad.  281: 

fivOaQop  doXioi  liXoyja  cfcori  dovXixnv 

eadem    dipodia    anapaestica    (dochm.   anacl.)   uno    metro   iambica 
aucta  est. 

In  Herc.  v.  1024: 

IvOOadi  OvyxarsiQyciOco  fioiQCC  ̂ ) 

et  Alc.  413: 

avovar^  dvovar^  ervficpsvOag  ovds  yrjQOiq  s^ag  rsXoq 

OVV   Tft(5'2) 

dochmii  antecedunt. 

Addendi  sunt  praeterea  omnes  ei  loci,  quibus  interiectio  Id) 

fioi  {/01  separatim  posita  est,  quippe  quae  idem  praebeat  metrum: 

Quos  versus,  quibus  in  metris,  quos  novimus,  locus  non  est, 

a  versibus  alius  generis  saepissime  cognoscimus  ad  dochmios 

transducerc  carmen.  Qnare  recte  puto  Wilamowilzium  (Herc.  II, 

218)  eum  doclimium  vocasse  suppressa  brevi,  nescio  an  melius 

dicatur  catalecticus  (cf.  p.  85  adn.).  Atque  quae  supra  vidimus 

dc  aliis  versibus  hic  de  ipsis  dochmiis  potest  intellegi.  Sunt 

enim  ii  versus  mira  arte  ita  conformati,  ut  intercedant  inter  duos 

varii  generis  versus  quorum  utrique  aliquo  modo  similes  sunt. 

')  De  iuterpretatioue  cf.  Wil.  p.  222  sq. 

■^)  Strophae  versus  corrupti. 
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§4. 
lam    redeamus,   unde    sumus    profecti,    et  quaeraraus,    qaalis 

sit  versus  Herc.  1057: 

advvar'  advvazd  iioi. 

Ad  quem  explicandam  gaudeo,  quod  iterum  a  strophica  loco  possu- 
mus  incipcre,  ut  securi  novam  viam  ingrediamur.  In  lon.  v.  687 sq. 
Laec  reperiuntur: 

deifialva)  (JvficpoQdv 

t(p'  o  jiore  (^dotTai. 
=  706  sq. 

xal  &£oT6iv  fo)  Tvyoi 

xaDAffXoya  JitXarov  em  .  .  . 

Lectio  sine  dubio  vera  numquam  acriter  graviterve  impugnata 
est.  Carmen  est  dochmiacum,  antecedunt  dochmii,  deinde  a.  v. 
685  haec  sequuntur: 

tum  illis  versibus,    quos  apposui,    ad  dochmios  redit  poeta.     Qui 

iambici    esse  non  possunt  (ut   1— ^—  cf.  Tro.  579  sq:    ahu 

Tov  d'   dXyeoiv.     co  Zev  xcd  OVf/g)OQdg ;),    cum  alter  dimetrum 
non  expleat  et  mira  sit  libera  responsio : 

neque  omnino  ex  metris  notis  possunt  deduci.  Sed  priusquam 

hanc  quaestionem  possimus  diiudicare,  hunc  versum  oportet  exem- 
plis  probari,  qui  ab  ineuntis  saeculi  viris  doctis,  qui  eum  tripo- 
diam  iambicam,  cum  iambum  arbitrarentur  constare  e  brevi  et 

longa  syllaba,  ducebant,  rarus  putabatur,  his  autem  temporibus 
ni  fallor,  cum  non  esse  iambicum  intellexerimus,  omnino  omittitur 
vel  etiam  extare  eum  in  tragicorum  partibus  lyricis  negatur. 

Quem  tamen  non  modo  rarum,  sed  frequentissimum  esse  facile  intelle- 
getur  exemplis,  quae  Meram,  quae  viros  doctos  fugisse  ex  eo  tan- 
tum  declarari  potest,  quod  versus  dochmiis  similes  in  dochmios 
mutare,  mutatos  in  textum  recipere  consuevimus. 
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Conferaraus  Hec.  v.  715.  Deplorat  Hecuba  Polydori  filii 

mortem  carmine  excitatissimo.  Quae  cum  cliorus  v.  713  necis 

quae  sit  cansa,  quaerat  versu  trimetro  iambico,  etsi  ei  non  re- 
spondet,  tamen  ab  eodem  trimelro  incipit;  sed  tum  metrum  nimis 

quietum  subito,  ut  hiatus  indicat,  interrumpit  et  ad  dochmios 

transit.  Qui  nuUo  alio  metro  interrupti  sunt  (et  exeunt  in  doch- 
mium  integrum)  praeter  v.  715  b.     Traditur: 

ovx  6oL  ov6    avexra.     jtov  dixa  B,ivcov ; 

Versum  sic  esse  dividendum  ex  dochmio,  qui  antecedit  et  qui 

sequitur,  apparet.  Editores  mutaverunt,  ut  dochmios,  quales  novi- 
mus,  efficerent,  sed  ingentes  sunt  coniecturae. 

In  eadem  fabula  periodus  a  v.  1077  incipit  a  tribus  doch- 

miis  et  termiuatur  claro  dochmio  1084:  oltdQiov  xoirav.  In- 

tercedunt  creticus,  versus  jru  Gtm,  Jia  xaf/ijw,  jta  ̂ m,  qui  nisi 

ut  dactylicus  (aut  anap.)  legi  uon  potest,  ̂ )  quattuor  cretici^) 

2  dochm.  anacl.,'*)  versus: 

xixvow  h^cov  g>vXa$, 

Traducit  igitur  iterum  illud,  de  quo  disputamus,  membrum  a 

versibus  alius  generis  ad  dochmios. 

De  Hipp.  593  iam  verba  feci  supra  p.  53  sq. 

Ttt  XQVJixa  yciQ  JitCfTjvs,  6ia  d'6XXv6ai 

')  Cf.  Herc.  S95.  [ioTQvv^v  tnl  /evpiaat  Xojiiccg  neque  Wil.  possum 
assentiri,  qui  iu  his  cauticis  permitti  versuum  anapaesticorum  catalexiu 
neget  CHerc.  II,  220).    Nam  praeterea  cf.  Herc.  1197: 

tTf^oj'  7io?.v/.iox&6te(}oi>  TioXvnXayxroTEQov  rs  &vardjv  = 

Hel.  092:        rade  aal  al  6tw).eae  fivQiada^;  re  — 

Or.  1303.       daxQVOiat  yaQ  ''Ekkad'  unuaav  enkrjoe. 
^)  Cf.  p.  151. 

8)  De  prioris  forma  cf.  Herc.  1085.    lon.  15S2. 
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Situili  modo  poeta  eodem  raetro  iisus  est,  dnmmodo  librornm 

sequamur  auctoritatem  neque  metricis  causis  mutemus  quicquam, 

cum  alia  habeamus  exempla  his  locis: 

Phoen.  V.  114.  docbm.,  ̂ v — ,^  —  ̂   —  ̂   3  dochm. 

Phoen.  127  sqq.:  Tt,  iamb.,  dochm.,  iamb.,  dochm.  anacl.,  2 

iamb.,  •^  —  ̂   —  -^^^  dochm. 

Phoen.  331,  antecedunt  dochm.,  2  dochm.  anacl. '),  deinde 
v^_v^_v^_^  sequuntur  iambi. 

De  Iph.  Taur.  648  sqq.  iam  diximus  p.  88.  Utut  ea  sunt, 

quae  ibi  monui,    vv.  645    et  649  dilucide  hoc  praebent  metrum: 

De  Andr.  855  eqq.  cf.  p.  115.   Metra   inde    a  v.  855  haec: 

Etiam  in  Ilel.  628  librorum  lectio: 

jteQijTerdGaaa  yjga 

optime  retinetur.     Antecedunt,  sequuntur  dochmii. 

Inter   hos   locos  iam  eum  videmus  versum  iuserendum  esse, 

a  quo  sumus  profecti  Herc.  v.  1057 : 

ddvvaz'  ddvvaxd  ftOL 

')  Prior  ut  lon  1498:  xlxrov  ovx  adaxQvxov. 
2)  Id  metrum,  de  quo  disputamus,  non  proprium  esse  Euripidis 

Sophoclis  fabnlis  demenstratur.  Miram  quidem  illam  epodum  El.  502 
vix  audeo  afferre,  cum  in  omuibus  versibus  paenultima  syllaba  longa 
sit  (etiam  5 1 1  cdyua)  ideoque  iambica  videantur  metra  esse :  w  ̂   ̂   —  1 1-  _ 
(v.  510,  qui  docbmiacus  videtur  esse,  Hermanni  facili  coniectura  nuyxQv- 
atojv  idem  praebet  metrum.  v.  514,  qui  iambicus  esse  non  potest, 
sclioliis  in  suspicionem  vocatur)  Aperta  autem  res  est  iu  El.  1240 
Tuv  alhv  adfirjzav  =  1261  y£  aov  Tiscptjvozoi:,  sequ.  duo  dochm.,  deinde 

iterum   w_v^   et   dochm.;    Aut.  1275    oi'fwi    '/.axrcdxtiTov    dvxQt- 
Tivjv  y/tQav  —  1299    xd/.ag,    xov    6"    tvavra    nQoaii).t7i(o    vexQOv,    i.  e. 
w   ^_|s_^_v^_v>_,    antec.    iamb. ,    sequ.    doclim.      Omnia   sunt 
stropbica  et  propterea  minime  dubia. 
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Quos  ver3us  cnm  respicimus.  dochmiis  intellegimus  esse  simillimos, 
praesertim  cum  et  producautur  et  solvantur  syllabae  eodem  modo, 
quo  in  metris  dochmiacis: 

lambi  esse  non  possunt  neque  Ilermannus  quicquam  veri  assecutus 
est,  cum  iscliiorrhogicos  eos  vocaret,  quod  inane  est  nomen,  uihil 
aliud.  Immo  dochmiis  tribuendi,  pleni  sunt  dochmii,  e  quibus 
altera  brevi  suppressa  usitatae  formae  ducuntur.  Quare  versus 
dochmiacus  e  semitrimetro  iambico  videtur  ortus  esse,  seu  potius 
dimetrus  dochmiacus  e  senario.  Accedit  enim,  quod  in  nullo 

„pleno  dochmio"  altera  brevis  syllaba  producta  est.  Certum 
autem  argumentum  lon.  v.  1471  mihi,   nescio  an  aliis,  praebet: 

lon.  jccog  sijiaq;  Cr.  aXXod^tv  yiyovaq,  aXXod^iV. 
i.  e. 
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